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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1796/1999 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 12ης Αυγούστου 1999

για την επιβολή οριστικού δασµού αντιντάµπινγκ και την οριστική είσπραξη των προσωρινών δασµών
που επιβλήθηκαν στις εισαγωγές συρµατόσχοινων και καλωδίων από χάλυβα, καταγωγής Λαϊκής
∆ηµοκρατίας της Κiνας, Ουγγαρίας, Ινδίας, Μεξικού, Πολωνίας, Νότιας Αφρικής και Ουκρανίας, και για
την περάτωση της διαδικασίας αντιντάµπινγκ όσον αφορά τις εισαγωγές, καταγωγής ∆ηµοκρατίας της

Κορέας

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 384/96 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, για την προστασία κατά των εισαγωγών που
αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ εκ µέρους χωρών µη µελών της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας (1), και ιδίως το άρθρο 9 και το άρθρο 10
παράγραφος 2,

την πρόταση που υπέβαλε η Επιτροπή κατόπιν διαβουλεύσεων µε
τη συµβουλευτική επιτροπή,

Εκτιµώντας τα εξής:

A. ΠΡΟΣΩΡΙΝΑ ΜΕΤΡΑ

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 362/99 (2) (εφεξής αναφερόµε-
νος ως «προσωρινός κανονισµός»), η Επιτροπή επέβαλε
προσωρινό δασµό αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές στην Κοι-
νότητα συρµατόσχοινων και καλωδίων από χάλυβα,
καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας, Ινδίας, Μεξικού,
Νότιας Αφρικής και Ουκρανίας και αποδέχτηκε τις αναλή-
ψεις υποχρεώσεων που πρότειναν ορισµένοι εξαγωγείς στην
Ουγγαρία και την Πολωνία.

B. ΜΕΤΑΓΕΝΕΣΤΕΡΗ ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ

(2) Μετά την επιβολή των προσωρινών δασµών αντιντάµπινγκ,
τα ενδιαφερόµενα µέρη που το ζήτησαν, έγιναν δεκτά σε
ακρόαση. Τα µέρη ενηµερώθηκαν σχετικά µε τα ουσιαστικά
πραγµατικά περιστατικά και τις παρατηρήσεις βάσει των
οποίων επρόκειτο να συσταθεί η επιβολή οριστικών δασµών
αντιντάµπινγκ και η οριστική είσπραξη, στο επίπεδο αυτών
των δασµών, των ποσών που έχουν κατατεθεί ως εγγύηση
µέσω των προσωρινών δασµών. Καθορίστηκε επίσης περίο-
δος εντός της οποίας τα µέρη µπορούσαν να υποβάλουν τις
παρατηρήσεις τους µετά από αυτή την κοινολόγηση.

(3) Οι προφορικές και γραπτές παρατηρήσεις που υπέβαλαν τα
ενδιαφερόµενα µέρη εξετάστηκαν, και, όπου κρίθηκε σκό-
πιµο, τροποποιήθηκαν ανάλογα τα οριστικά συµπεράσµατα.

Γ. ΥΠΟ ΕΞΕΤΑΣΗ ΠΡΟΪΟΝ ΚΑΙ ΟΜΟΕΙ∆ΕΣ ΙΙΡΟΪΟΝ

1. Υπό εξέταση προϊόν

(4) Υπενθυµίζεται ότι η αιτιολογική σκέψη 7 του προσωρινού
κανονισµού περιγράφει το εν λόγω προϊόν ως συρµατό-
σχοινα και καλώδια από χάλυβα, συµπεριλαµβανοµένων των
καλωδίων clos, µε εξαίρεση τα καλώδια από ανοξείδωτο
χάλυβα, των οποίων η µεγαλύτερη διάσταση της εγκάρσιας
τοµής υπερβαίνει τα 3 mm (εφεξής, χρησιµοποιώντας την
ορολογία της βιοµηχανίας, «καλώδια από χάλυβα» ή «ΚΑΧ»).

(5) Προβλήθηκε ο ισχυρισµός ότι τα ΚΑΧ πρέπει να χωριστούν
σε δύο διαφορετικά προϊόντα, ανάλογα µε τους διαφορετι-
κούς τοµείς εφαρµογής ή χρήσης τους, δηλαδή τα καλώδια
γενικής χρήσης για γενικές εφαρµογές και τα καλώδια για
ειδικές χρήσεις σε συγκεκριµένες βιοµηχανίες.

(6) Αντίθετα από τους ισχυρισµούς ότι υπάρχουν δύο διαφορε-
τικά προϊόντα, δηλαδή καλώδια για γενικές χρήσεις και
καλώδια για ειδικές χρήσεις, διαπιστώθηκε ότι τα ΚΑΧ
παράγονται σε ευρύ φάσµα διαφορετικών τύπων από τους
παραγωγούς-εξαγωγείς και ότι, όλα τα ΚΑΧ είχαν τα ίδια
βασικά φυσικά χαρακτηριστικά (δηλαδή το σύρµα από
χάλυβα που αποτελούν τον κλώνο, τους κλώνους που
περιστρέφονται γύρω από έναν πυρήνα και τον ίδιο τον
πυρήνα). Όλα τα ΚΑΧ, όπως επίσης διαπιστώθηκε, είχαν τα
ίδια βασικά τεχνικά χαρακτηριστικά (όλα έχουν έναν αριθµό
συρµάτων σε έναν κλώνο, έναν αριθµό κλώνων σε ένα καλώ-
διο, συγκεκριµένη διάµετρο και ορισµένη κατασκευή).

(7) Οι διάφοροι τύποι ΚΑΧ µπορούν να ταξινοµηθούν σε
αριθµό οµάδων προϊόντος που αντανακλούν τα φυσικά και
τεχνικά χαρακτηριστικά τους. Ενώ τα ΚΑΧ που κατατάσσο-
νται στις οµάδες του προϊόντος στην αρχή και στο τέλος
του φάσµατος, δεν είναι σε καµία περίπτωση εναλλάξιµα, τα
ΚΑΧ γειτονικών οµάδων διαπιστώθηκε ότι είναι εναλλάξιµα.
Συνήχθη το συµπέρασµα ότι υπήρχε ορισµένος βαθµός

(1) ΕΕ L 56 της 6.3.1996, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 905/98 (ΕΕ L 128 της 30.4.1998,
σ.18).

(2) ΕΕ L 45 της 19.2.1999, σ. 1.
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αλληλοεπικάλυψης και ανταγωνισµού µεταξύ των ΚΑΧ που
υπάγονται σε διαφορετικές οµάδες. Λόγω της αλληλοεπι-
κάλυψης αυτών των οµάδων του προϊόντος, δεν µπορούσε
να διαπιστωθεί σαφής διαχωριστική γραµµή σε οποιοδήποτε
σηµείο του φάσµατος των ΚΑΧ. Αυτό το συµπέρασµα
συµφωνεί µε τη νοµολογία του ∆ικαστηρίου των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων (1).

(8) Εν κατακλείδι, επειδή διαπιστώθηκε ότι όλα τα ΚΑΧ έχουν
τα ιδια βασικά φυσικά και τεχνικά χαρακτηριστικά και
χρήση, παρά τις ενδεχόµενες διαφορές µεταξύ των ΚΑΧ
στην αρχή και στο τέλος του φάσµατος προϊόντος, επειδή
υπάρχει ανταγωνισµός µεταξύ ΚΑΧ που υπάγονται σε γειτο-
νικές οµάδες, συνάγεται το συµπέρασµα ότι όλα τα
προϊόντα του φάσµατος αποτελούν ένα ενιαίο προϊόν και,
εποµένως, όλα τα ΚΑΧ θεωρούνται ως ένα πρόϊόν.

2. Οµοειδές προϊόν

(9) Πρέπει να υποµνηστεί ότι στην αιτιολογική σκέψη 8 του
προσωρινού κανονισµού, η Επιτροπή διαπίστωσε ότι τα εισα-
γόµενα ΚΑΧ από τις εν λόγω χώρες και τα ΚΑΧ που
παράγονται και πωλούνται στην Κοινότητα από τον κοινο-
τικό κλάδο παραγωγής, ήταν οµοειδή στα βασικά, φυσικά
και τεχνικά χαρακτηριστικά τους. Τόσο τα παραγόµενα στην
Κοινότητα όσο και τα εισαγόµενα ΚΑΧ είχαν, όπως διαπι-
στώθηκε, ουσιαστικά τις ίδιες χρήσεις και ήταν ανταγωνισ-
τικά µεταξύ τους.

(10) Προβλήθηκε ο ισχυρισµός ότι τα ΚΑΧ που παράγονται και
πωλούνται από τους κοινοτικούς παραγωγούς δεν ήταν
οµοειδή µε τα εισαγόµενα καλώδια από τις εν λόγω χώρες.
Ειδικότερα, προβλήθηκε το επιχείρηµα ότι το προϊόν που
παράγεται στις χώρες εξαγωγής ήταν κυρίως κοινό είδος
ΚΑΧ, ενώ το προϊόν που παράγεται στην Κοινότητα ήταν
ΚΑΧ για ειδικές χρήσεις. Προβλήθηκε επίσης ο ισχυρισµός
ότι οι κοινοτικοί παραγωγοί είχαν συµπεριλάβει περισσότερο
ειδικευµένους τύπους προϊόντος στο φάσµα των ΚΑΧ τους,
κατά την υπό εξέταση περίοδο, όπως φαίνεται από την
αύξηση των τιµών ανά µονάδα τους.

(11) Συνάγονται τα ακόλουθα συµπεράσµατα:

— Οι κοινοτικοί παραγωγοί, όπως διαπιστώθηκε, παρήγα-
γαν ολόκληρο το φάσµα ΚΑΧ, όπως και οι παραγωγοί-
εξαγωγείς, δηλαδή παρήγαγαν τα πιο ειδικευµένα καλώ-
δια καθώς και τα ΚΑΧ κοινού τύπου.

— Η αλληλεπικάλυψη µεταξύ των προϊόντων που παράγο-
νται από τους κοινοτικούς παραγωγούς και από τους
παραγωγούς-εξαγωγείς, αποδεικνύεται από τον όγκο των
πωλήσεων στον οποίο συµπεριλαµβάνονται παρόµοια
µοντέλα ΚΑΧ (το 75 % του όγκου των πωλήσεων των
παραγωγών-εξαγωγέων και το 51 % του όγκου των
πωλήσεων του σχετικού κοινοτικού κλάδου παραγωγής).
Αυτή η αλληλεπικάλυψη διαπιστώνεται επίσης από το
γεγονός ότι τα ΚΑΧ που παράγονται στην Κοινότητα
και εκείνα που εισάγονται καλύπτουν όλους τους σχετι-
κούς κωδικούς ΣΟ.

(12) Εποµένως, επιβεβαιώνονται τα προσωρινά συµπεράσµατα ότι
τα ΚΑΧ που παράγονται στην Κοινότητα και τα ΚΑΧ που
εισάγονται είναι οµοειδή προϊόντα κατά την έννοια του
άρθρου 1 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 384/
96 (εφεξής αναφερόµενος ως «βασικός κανονισµός»).

∆. ΝΤΑΜΠΙΝΓΚ

1. Κανονική αξία

1.1. Καθορισµός της κανονικής αξίας

(13) Ένας ινδός παραγωγός-εξαγωγέας ισχυρίστηκε ότι το κό-
στος παραγωγής για την περίοδο της έρευνας (1η Ιανουα-
ρίου 1997 έως 31 Μαρτίου 1998, εφεξής αναφερόµενη ως
«περίοδος της έρευνας» ή «ΠΕ»), έπρεπε να καθοριστεί µε
βάση τα στοιχεία που αφορούν την περίοδο πριν από την
ΠΕ. Ωστόσο, δυνάµει του άρθρου 6 παράγραφος 1 του
βασικού κανονισµού, για να συναχθεί αντιπροσωπευτικό
συµπέρασµα όσον αφορά το ντάµπινγκ, επιλέγεται ΠΕ και οι
πληροφορίες που εξετάζονται περιορίζονται κανονικά στην
ΠΕ. ∆εν προβλήθηκαν άλλοι λόγοι που θα δικαιολογούσαν
τη χρήση του κόστους παραγωγής κατά την περίοδο πριν
από την ΠΕ. Ειδικότερα, πρέπει να αναφερθεί ότι ο παραγω-
γός-εξαγωγέας συνέχισε να παράγει και να πωλεί τους
τύπους του εν λόγω προϊόντος επίσης κατά την ΠΕ. Έτσι, τα
συµπεράσµατα βάσει των πληροφοριών που αφορούν την
περίοδο της έρευνας, θεωρήθηκαν αντιπροσωπευτικά και,
εποµένως, η αίτηση δεν έγινε αποδεκτή.

(14) Ο παραγωγός-εξαγωγέας της Νότιας Αφρικής και ένας ινδός
παραγωγός-εξαγωγέας αµφισβήτησε τη µέθοδο που χρησι-
µοποιήθηκε για τον καθορισµό της κατασκευασµένης κανο-
νικής αξίας του εν λόγω προϊόντος.

(15) Ο παραγωγός-εξαγωγέας της Νότιας Αφρικής ισχυρίστηκε
ότι ο υπολογισµός του περιθωρίου του κέρδους επί των
εγχωρίων πωλήσεων δεν ήταν κατάλληλος εφόσον στηριζό-
ταν σε όλες τις εγχώριες συναλλαγές, συµπεριλαµβανοµένων
των εγχωρίων πωλήσεων ΚΑΧ ορυχείων. Προβλήθηκε ο
ισχυρισµός ότι, λόγω των ειδικών χαρακτηριστικών των ΚΑΧ
ορυχείων που δεν εξάγονται στην Κοινότητα και που αποτε-
λούν ένα ειδικό προϊόν που απαιτεί προηγµένο εξοπλισµό
και που πωλείται µε σηµαντικά περιθώρια κέρδους, το
περιθώριο κέρδους επί των εγχωρίων πωλήσεων ΚΑΧ ορυ-
χείων δεν έπρεπε να ληφθεί υπόψη κατά τον υπολογισµό
της κατασκευασµένης κανονικής αξίας των άλλων τύπων
καλωδίων.

(16) Ο ινδός παραγωγός-εξαγωγέας ζήτησε να αποκλειστούν από
τους υπολογισµούς της κατασκευασµένης κανονικής αξίας
οι εγχώριες πωλήσεις ορισµένων τύπων προϊόντος υψηλής
αξίας, µε το επιχείρηµα ότι αυτά τα προϊόντα δεν εξάγονταν,
ή µόνο σπανίως, κατά την ΠΕ και ότι οι εγχώριες πωλήσεις
αυτών των τύπων προϊόντος απέφεραν δυσανάλογα υψηλά
κέρδη που διαστρέβλωναν τον καθορισµό του µέσου κέρ-
δους του εν λόγω προϊόντος.

(1) Υπόθεση C-175/87 Matsushita Electric Industrial Co. Ltd κατά
Συµβουλίου, [1992] σ. I-1409.
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(17) ∆ιαπιστώθηκε ότι τα ΚΑΧ ορυχείων της Νότιας Αφρικής και
οι τύποι προϊόντων υψηλής αξίας της Ινδίας ήταν «οµοειδή
προϊόντα» µε το υπό εξέταση προϊόν, κατά την έννοια του
άρθρου 1 παράγραφος 4 του βασικού κανονισµού. Το
περιθώριο κέρδους που χρησιµοποιήθηκε για την κατασκευή
της κανονικής αξίας καθορίστηκε εποµένως ορθά σύµφωνα
µε το άρθρο 2 παράγραφοι 3, 4 και 6 του βασικού κανονι-
σµού, δηλαδή µε βάση όλες τις πωλήσεις στην εγχώρια
αγορά του οµοειδούς προϊόντος που πραγµατοποιήθηκαν
κατά τις συνήθεις εµπορικές πράξεις. Στο πλαίσιο αυτό, θα
πρέπει να αναφερθεί ότι για τον καθορισµό του περιθωρίου
κέρδους, δυνάµει του άρθρου 2 παράγραφος 6 του βασικού
κανονισµού, δεν θα πρέπει να εξετάζεται αν οι εν λόγω
τύποι προϊόντος εξάγονταν επίσης στην Κοινότητα, στο
βαθµό που αποτελούν οµοειδές προϊόν κατά την έννοια του
βασικού κανονισµού.

(18) Εποµένως, αυτοί οι ισχυρισµοί απορρίφθηκαν.

(19) Ως εναλλακτική λύση στα ανωτέρω, η ινδική εταιρεία ζήτησε
να υπολογιστεί το µέσο κέρδος µε βάση όλες τις εγχώριες
πωλήσεις, δηλαδή τις πωλήσεις των αποδοτικών και µη
αποδοτικών τύπων προϊόντος, και όχι µόνο µε βάση τις
εγχώριες πωλήσεις των αποδοτικών τύπων προϊόντος. Ως
προς αυτό, θα πρέπει να αναφερθεί ότι, δυνάµει του άρθρου
2 παράγραφος 6 του βασικού κανονισµού, το ποσό των
κερδών πρέπει να στηρίζεται σε στοιχεία που αφορούν την
παραγωγή και τις πωλήσεις που έχουν πραγµατοποιηθεί
κατά τις συνήθεις εµπορικές πράξεις, για το οµοειδές προϊόν
στην εγχώρια αγορά της χώρας εξαγωγής. Στο πλαίσιο
αυτό, οι πωλήσεις κάτω του κόστους ενός ειδικού τύπου
προϊόντος µπορούν να λαµβάνονται υπόψη για τον καθο-
ρισµό του περιθωρίου κέρδους, µόνον αν o όγκος των µη
κερδοφόρων πωλήσεων αυτού του τύπου δεν είναι µεγαλύ-
τερος από το 20 % όλων των πωλήσεων αυτού του τύπου ή
αν η µέση σταθµισµένη τιµή πώλησης δεν είναι χαµηλότερη
από το µέσο σταθµισµένο κόστος µονάδας. Αυτός ο κανό-
νας τηρήθηκε κατά τον καθορισµό του περιθωρίου κέρδους
και, συνεπώς, η προτεινόµενη εναλλακτική λύση δεν έγινε
αποδεκτή.

(20) Επειδή δεν υποβλήθηκαν άλλες παρατηρήσεις όσον αφορά
την κανονική αξία, επιβεβαιώνονται τα συµπεράσµατα που
συνάγονται στις αιτιολογικές σκέψεις 9 έως 13 του προσω-
ρινού κανονισµού.

1.2. Επιλογή της ανάλογης χώρας για τις χώρες που δεν
έχουν οικονοµία αγοράς

(21) Οι κινέζοι και ουκρανοί παραγωγοί-εξαγωγείς αµφισβήτησαν
την επιλογή της Ινδίας ως ανάλογης χώρας και ζήτησαν να
επανεξεταστεί η προσωρινή επιλογή της ανάλογης χώρας. Ο
παραγωγός-εξαγωγέας της Ουκρανίας πρότεινε την ∆ηµο-
κρατία της Κορέας (εφεξής «Νότια Κορέα») επειδή είχε
ανοικτή αγορά.

(22) Τα επιχειρήµατα που προβλήθηκαν κατά της επιλογής της
Ινδίας ως ανάλογης χώρας εξετάστηκαν προσεκτικά και για
τους λόγους που καθορίζονται κατωτέρω αποφασίστηκε να
µην ληφθεί υπόψη η Ινδία ως ανάλογη χώρα. Επειδή άλλες
τρίτες χώρες που έχουν οικονοµία αγοράς και δεν τις αφο-

ρούσε η τρέχουσα έρευνα, δεν συνεργάστηκαν στην τρέ-
χουσα έρευνα, η Πολωνία θεωρήθηκε ως η πιο εύλογη
επιλογή ανάλογης χώρας για τον υπολογισµό της κανονικής
αξίας για την Κίνα και την Ουκρανία.

(23) Μετά την προσωρινή κοινολόγηση, οι κινέζοι και ουκρανοί
παραγωγοί-εξαγωγείς αµφισβήτησαν επίσης την επιλογή της
Πολωνίας ως ανάλογης χώρας· προβλήθηκε o ισχυρισµός
ότι η Νότια Κορέα ήταν καταλληλότερη όσον αφορά το
επίπεδο του δασµού εισαγωγής, το µέγεθος της εγχώριας
αγοράς και την ύπαρξη ανταγωνισµού στην εγχώρια αγορά.
Ωστόσο, η Πολωνία θεωρήθηκε κατάλληλη λόγω του χαµη-
λού επιπέδου του δασµού εισαγωγής, του µεγέθους και του
γεγονότος ότι η εγχώρια αγορά της ήταν ανοικτή, της
ύπαρξης ανταγωνισµού µεταξύ των τοπικών παραγωγών και
του γεγονότος ότι τα πολωνικά ΚΑΧ µπορούσαν γενικά να
συγκριθούν περισσότερο µε τα παρόµοια µοντέλα της Κίνας
και της Ουκρανίας.

(24) Όσον αφορά τη Νότια Κορέα, αναφέρθηκε ότι, παρόλο που
αυτή η χώρα είχε επίσης χαµηλό επίπεδο δασµού εισαγωγής,
είχε ακόµα χαµηλότερο ποσοστό εγχώριων πωλήσεων που
ήταν συγκρίσιµο µε τις εισαγωγές στην Κοινότητα από τη
Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας.

(25) Θεωρήθηκε, εποµένως, ότι η Πολωνία ήταν η καταλληλό-
τερη επιλογή ανάλογης χώρας τόσο για την Ουκρανία όσο
και για τη Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας.

2. Τιµή εξαγωγής

(26) Επειδή δεν υποβλήθηκαν παρατηρήσεις όσον αφορά την
τιµή εξαγωγής, επιβεβαιώνονται τα συµπεράσµατα που
συνάγονται στις αιτιολογικές σκέψεις 14 έως 17 του
προσωρινού κανονισµού.

3. Σύγκριση

(27) Ένας πολωνός παραγωγός-εξαγωγέας επανέλαβε την αίτησή
του να γίνουν προσαρµογές της κανονικής αξίας για να
ληφθούν υπόψη οι διαφορές χρηµατοδότησης αποθεµάτων
και αποθήκευσης µεταξύ των εγχώριων και εξαγωγικών
πωλήσεων. Ωστόσο, επειδή δεν υποβλήθηκαν άλλα νέα απο-
δεικτικά στοιχεία για τις επιπτώσεις των ανωτέρω παρα-
γόντων στη δυνατότητα σύγκρισης των τιµών, όπως απαιτεί-
ται από το άρθρο 2 παράγραφος 10, στοιχείο ια) του
βασικού κανονισµού, δεν έγινε δεκτή αυτή η αίτηση.

(28) Ο ίδιος πολωνός εξαγωγέας-παραγωγός και ένας ούγγρος
παραγωγός-εξαγωγέας επανέλαβαν την αίτησή τους να
γίνουν προσαρµογές της κανονικής αξίας για να ληφθούν
υπόψη οι διαφορές του επιπέδου του εµπορίου. Επειδή
υποβλήθηκαν νέα αποδεικτικά στοιχεία, επανεξετάστηκαν οι
ισχυρισµοί τους και έγιναν αποδεκτοί εφόσον αποδείχτηκε
ότι η τιµή εξαγωγής και η κανονική αξία ήταν σε διαφορε-
τικά επίπεδα εµπορίου και ότι αυτή η διαφορά επηρέαζε τη
δυνατότητα σύγκρισης των τιµών.
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(29) Ένας ινδός παραγωγός-εξαγωγέας ζήτησε να γίνει προσαρ-
µογή για να ληφθούν υπόψη οι διαφορές του επιπέδου του
εµπορίου µε το επιχείρηµα ότι οι εξαγωγικές πωλήσεις
πραγµατοποιήθηκαν αποκλειστικά σε επίπεδο χονδρικής
πώλησης, ενώ οι εγχώριες πωλήσεις πραγµατοποιήθηκαν
τόσο σε επίπεδο χονδρικής πώλησης όσο και σε τελικούς
χρήστες. H προσαρµογή αυτή έγινε στο βαθµό που η αίτηση
συνοδευόταν από αποδεικτικά στοιχεία.

(30) Ένας πολωνός παραγωγός-εξαγωγέας αµφισβήτησε τη
χρήση των µηνιαίων µέσων τιµών συναλλάγµατος για τη
µετατροπή της τιµής εξαγωγής στο εγχώριο νόµισµα για τα
προσωρινά συµπεράσµατα. Αυτός ο παραγωγός-εξαγωγέας
ισχυρίστηκε ότι έπρεπε να είχαν χρησιµοποιηθεί οι τιµές
συναλλάγµατος που ίσχυαν πραγµατικά. Ως προς αυτό,
πρέπει να αναφερθεί ότι είναι η συνήθης πρακτική να χρησι-
µοποιούνται οι µέσες µηνιαίες τιµές συναλλάγµατος. Επι-
πλέον, εξετάστηκαν και οι δύο προσεγγίσεις και διαπι-
στώθηκε ότι οι διαφορές ήταν οριακές και ότι οι θετικές
διαφορές εξουδετερώνονταν από τις αρνητικές, δηλαδή
καµία από τις δύο προσεγγίσεις δεν κατέληγε σε συνεχώς
υψηλότερες ή χαµηλότερες τιµές συναλλάγµατος και ότι
δεν ήταν σηµαντικές οι συνέπειες αυτού του θέµατος στο
τελικό περιθώριο του ντάµπινγκ. Συνεπώς, αποφασίστηκε να
εφαρµοστεί η συνήθης πρακτική χρησιµοποίησης των
µηνιαίων µέσων τιµών.

(31) Ο παραγωγός-εξαγωγέας της Νότιας Αφρικής ζήτησε να
γίνει προσαρµογή για τη µετατροπή του νοµίσµατος όσον
αφορά τις τιµές εξαγωγής µε επιχείρηµα ότι η σύγκριση
µεταξύ της χαµηλότερης ισοτιµίας του νοµίσµατος και του
Εcu κατά την ΠΕ, και της υψηλότερης συναλλαγµατικής
ισοτιµίας το 1999, έδειχναν µία σηµαντική υποτίµηση του
Εcu.

(32) Σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 10 στοιχείο ι) του
βασικού κανονισµού, αυτή η αίτηση απορρίφθηκε εφόσον οι
διακυµάνσεις των τιµών συναλλάγµατος δεν έδειξαν σαφή
κατεύθυνση κατά την ΠΕ, πράγµα που θα δικαιολογούσε
την προσαρµογή. Επιπλέον, πρέπει να αναφερθεί ότι η µέση
υποτίµηση του Εcu έναντι του rand της Νότιας Αφρικής,
ήταν πολύ µικρή κατά την ΠΕ.

(33) Επειδή δεν υποβλήθηκαν άλλες παρατηρήσεις όσον αφορά
τη σύγκριση, επιβεβαιώνονται τα προσωρινά συµπεράσµατα
που συνάγονται στις αιτιολογικές σκέψεις 17 έως 19 και
21 έως 23 του προσωρινού κανονισµού.

4. Περιθώριο ντάµπινγκ

4.1. Μέθοδος

(34) Στο προσωρινό στάδιο, οι εξαγωγικές πωλήσεις ΚΑΧ που
πραγµατοποίησε ένας ινδός παραγωγός-εξαγωγέας σε συνδε-
δεµένο εισαγωγέα στην Κοινότητα και που εν συνεχεία µετα-
ποιήθηκαν από το συνδεδεµένο εισαγωγέα, αποκλείστηκαν
από τον καθορισµό του ντάµπινγκ.

(35) Μετά την κοινολόγηση των προσωρινών συµπερασµάτων, ο
ινδός παραγωγός-εξαγωγέας αµφισβήτησε αυτήν την προ-
σέγγιση. Ζήτησε το ντάµπινγκ που διαπιστώθηκε για τις
εξεταζόµενες εξαγωγικές συναλλαγές να εκφραστεί ως
ποσοστό της συνολικής τιµής cif, δηλαδή να συµπεριλη-

φθούν οι εξαγωγικές συναλλαγές που αφορούσαν τα
προϊόντα τα οποία εν συνεχεία είχαν µεταποιηθεί, όπως
περιγράφεται ανωτέρω. Προς υποστήριξη αυτού του αιτήµα-
τος, ο παραγωγός-εξαγωγέας τόνισε ότι τα µέτρα αντιντά-
µπινγκ πρέπει να εφαρµόζονται σε όλες τις εισαγωγές του εν
λόγω προϊόντος.

(36) Αυτή η αίτηση δεν έγινε αποδεκτή. Πρώτον, θα ήταν
δύσκολο να κατασκευαστεί µια αξιόπιστη τιµή εξαγωγής για
τα εισαγόµενα προϊόντα τα οποία είχαν εν συνεχεία
µεταπωληθεί σε µεταποιηµένη κατάσταση. ∆εύτερον, οι
εξαγωγικές πωλήσεις που λήφθηκαν υπόψη για τον καθο-
ρισµό του περιθωρίου του ντάµπινγκ, αντιστοιχούσαν στο
80 % όλων των εξαγωγικών µεταπωλήσεων στην Κοινότητα
που πραγµατοποίησε ο παραγωγός-εξαγωγέας κατά την ΠΕ.
Αυτό θεωρήθηκε επαρκές ως βάση για να συναχθούν αντι-
προσωπευτικά συµπεράσµατα. Τρίτον, εφόσον οι εξαγωγικές
πωλήσεις όσον αφορά τα προϊόντα που είχαν εν συνεχεία
µεταποιηθεί δεν θα µπορούσαν να χρησιµοποιηθούν για τον
υπολογισµό του ντάµπινγκ, δεν λήφθηκαν υπόψη για τον
υπολογισµό του περιθωρίου του ντάµπινγκ, εφόσον αυτό θα
στρέβλωνε τα συµπεράσµατα µειώνοντας τεχνητά το περιθώ-
ριο του ντάµπινγκ.

(37) Εποµένως, επιβεβαιώνεται η µέθοδος που χρησιµοποιήθηκε
για τον καθορισµό των προσωρινών συµπερασµάτων, συµπε-
ριλαµβανοµένων των υπόλοιπων περιθωρίων, όπως καθορίζε-
ται στις αιτιολογικές σκέψεις 24 έως 26.

4.2. Επίπεδο των περιθωρίων του ντάµπινγκ

(38) Η µέση σταθµισµένη κανονική αξία ανά τύπο προϊόντος
συγκρίθηκε µε τη µέση σταθµισµένη τιµή εξαγωγής σε βάση
εκ του εργοστασίου και στο ίδιο επίπεδο του εµπορίου,
σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 11 του βασικού
κανονισµού.

(39) Αφού επανεξετάστηκαν οι υπολογισµοί, ειδικότερα λόγω
του γεγονότος ότι για τη Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας και
την Ουκρανία οι κανονικές αξίες είχαν υπολογιστεί µε βάση
τις πωλήσεις στην εγχώρια αγορά των πολωνών παραγωγών,
τα περιθώρια του ντάµπινγκ που καθορίστηκαν οριστικά,
εκφρασµένα ως ποσοστό της τιµής cif στα σύνορα της
Κοινότητας, είναι τα ακόλουθα:

— ΛΑΪΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΚΙΝΑΣ: 60,4 %

— ΟΥΓΓΑΡΙΑ:

Drótáru és Drótkötél Ipari és Kereskedelmi Rt 28,1 %

Όλοι οι παραγωγοί-εξαγωγείς: 28,1 %

— ΙΝ∆ΙΑ:

Usha Martin Industries & Usha Beltron Ltd 23,8 %

Mohatta & Heckel 30,8 %

Όλοι οι παραγωγοί-εξαγωγείς: 30,8 %

— ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΚΟΡΕΑΣ:

Kiswire Ltd. 1,2 %

Manho Rope & Wire Ltd 0,1 %

Chung Woo Rope Co. Ltd 0,2 %

Chun Kee Steel and Wire Rope Co. Ltd 0,4 %
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— ΜΕΞΙΚΟ:

Aceros Camesa SA de CV 95,6 %

Όλοι οι παραγωγοί-εξαγωγείς: 95,6 %

— ΠΟΛΩΝΙΑ:

Drumet SA 27,9 %

Slaskie Zaklady Lin i Drutu «Linodrut»
Spólka Akeyjna
Fabryka Lin i Drutów «Linodrut» Zabrze
Spólka z organiczona odpowiedzialnoscia
Fabryka Lin i Drutów «Falind» Spólka z
organiczona odpowiedzialnoscia
Górnoslaska Fabryka Lin i Drutu
«Linodrut» Bytom Spólka organiczona
odpowiedzialnoscia
Dolnoslaska Fabryka Lin i Drutu «Linodrut
Linmet» Spólka z organiczona
odpowiedzialnoscia 48,3 %

Όλοι οι παραγωγοί-εξαγωγείς: 48,3 %

— ΝΟΤΙΑ ΑΦΡΙΚΗ:

Haggie Rand Ltd (η επωνυµία της εταιρείας
άλλαξε και τώρα καλείται Haggie) 132 %

Όλοι οι παραγωγοί-εξαγωγείς: 132 %

— ΟΥΚΡΑΝΙΑ: 51,8 %

Ε. ΚΟΙΝΟΤΙΚΗ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑ

1. Κοινοτική παραγωγή

(40) Επειδή δεν υποβλήθηκαν νέες πληροφορίες, επιβεβαιώνονται
τα προσωρινά συµπεράσµατα όπως περιγράφονται στις
αιτιολογικές σκέψεις 34 έως 36 του προσωρινού κανονι-
σµού.

2. Σχετικός κοινοτικός κλάδος παραγωγής

(41) Σύµφωνα µε τις πληροφορίες που ελήφθησαν από τα ενδια-
φερόµενα µέρη, ο σχετικός κοινοτικός κλάδος παραγωγής
είναι ο ακόλουθος.

(42) Οι ακόλουθοι 16 καταγγέλλοντες κοινοτικοί παραγωγοί και
τέσσερις κοινοτικοί παραγωγοί που υποστήριξαν την καταγ-
γελία και που συνεργάστηκαν µε την έρευνα, αποτελούσαν
την «κοινοτική βιοµηχανία», κατά την έννοια του άρθρου 4
του βασικού κανονισµού, δηλαδή:

— Bremer Drahtseilerei Lüling GmbH (Γερµανία)

— Bridon International Limited (Ηνωµένο Βασίλειο)

— BTS Drahtseile GmbH (Γερµανία)

— Cables Υ Alambres Especiales Sa (Ισπανία)

— Casar Drahtseilwerk Saar GmbH (Γερµανία)

— Cordoaria Oliveira SA (Πορτογαλία)

— Drahtseilerei Gustav Kocks GmbH (Γερµανία)

— Holding FICADI (Γαλλία)
— Iscar Funi Metalliche (Ιταλία)

— D. Koronakis SA (Ελλάδα)

— Metalcalvi Wire Ropes (Ιταλία)

— Midland Wire Cordage Co. Ltd (ΗΒ)

— Randers Rebslaareri (∆ανία)

— Redaelli Tecnacordati SPA (Ιταλία)

— Trefileurope (Γαλλία)

— Trenzas Υ Cables SL (Ισπανία)

— Vereinigte Drahtseilwerke GmbH (Γερµανία)

— Voest-Alpine Austria Draht GmbH (Αυστρία)

— Vornbäumen-Stahlseile GmbH (Γερµανία)

— Wadra GmbH (Γερµανία)

3. Εισαγωγές που πραγµατοποίησε η κοινοτική βιοµη-
χανία

(43) Ορισµένα ενδιαφερόµενα µέρη αµφισβήτησαν τον υπολο-
γισµό του επιπέδου των εισαγωγών που πραγµατοποίησε ο
κοινοτικός κλάδος παραγωγής.

(44) Πρέπει να σηµειωθεί ότι οι πληροφορίες για τις εισαγωγές
στηρίχθηκαν σε στοιχεία που υπέβαλαν οι εξαγωγείς στους
καταλόγους των εξαγωγικών πωλήσεών τους, οι οποίες
επαληθεύτηκαν δεόντως. Οι εισαγωγές που πραγµατοποίησε
ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής αντιπροσώπευε, όπως
καθορίστηκε µε αυτό τον τρόπο, το 4,4 % της κατανάλωσης
κατά την περίοδο της έρευνας.

(45) Επιβεβαιώνεται η ανάλυση που έγινε στον προσωρινό κανο-
νισµό και σύµφωνα µε την οποία διαπιστώθηκε ότι η κυριό-
τερη δραστηριότητα του κοινοτικού κλάδου παραγωγής
παρέµενε η παραγωγή ΚΑΧ λόγω του χαµηλού επιπέδου
των εισαγωγών της. Επιπλέον, αυτό το χαµηλό επίπεδο δεν
ήταν τέτοιο ώστε να προστατεύσει τους κοινοτικούς
παραγωγούς από τις ζηµιογόνες επιπτώσεις του ντάµπινγκ,
ούτε και να τους επιτρέψει να επωφεληθούν από τις εν λόγω
εισαγωγές.

ΣΤ. ΖΗΜΙΑ

1. ΙΙροκαταρκτική παρατήρηση-η περίοδος της έρευνας

(46) Προβλήθηκε ο ισχυρισµός ότι το να ληφθεί υπόψη το έτος
1994 στρεβλώνει την ανάλυση της ζηµίας, δεδοµένου ότι
το µεγαλύτερο µέρος των εισαγωγών πραγµατοποιήθηκε
µεταξύ του 1994 και του 1995 και ότι, µετά από αυτό το
έτος, το επίπεδο των εισαγωγών από τις εν λόγω χώρες
παρέµεινε σταθερό. Προβλήθηκε επίσης το επιχείρηµα ότι η
κατάσταση της κοινοτικής βιοµηχανίας παρέµεινε σταθερή
από το 1995 µέχρι την περίοδο της έρευνας. Συνεπώς,
ζητήθηκε να αρχίσει η εξέταση της ζηµίας το 1995.

(47) Στόχος της έρευνας είναι να αξιολογήσει τις επιπτώσεις των
εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ, στην
οικονοµική κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής
κατά την ΠΕ. Για να γίνει αυτή η εξέταση, καθορίζονται οι
τάσεις για ορισµένους δείκτες µε βάση τις πληροφορίες που
αφορούν έναν αριθµό ετών πριν από την ΠΕ. ∆εν είναι
εποµένως σκόπιµο να εξετάζεται αν πρέπει να ληφθεί ως
σηµείο έναρξης, για τον καθορισµό των τάσεων, το έτος
1994 ή το έτος 1995.
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(48) Εν πάση περιπτώσει, πρέπει να σηµειωθεί ότι:

— παρόλο που το µεγαλύτερο τµήµα των εισαγωγών από
τις εν λόγω χώρες πραγµατοποιήθηκε µεταξύ του 1994
και του 1995, οι εισαγωγές αυτές, αντίθετα από τους
ισχυρισµούς, συνέχισαν να αυξάνονται µετά το 1995
(+ 12 % µεταξύ του 1995 και ΠΕ),

— οι τιµές αυτών των εισαγωγών παρέµειναν σε σηµαντικά
χαµηλότερα επίπεδα από εκείνα του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής καθ’ όλη την υπό εξέταση περίοδο,

— οι επιπτώσεις αυτών των εισαγωγών στην κατάσταση της
κοινοτικής βιοµηχανίας ήταν η σηµαντική µείωση της
αποδοτικότητας µεταξύ του 1994 και του 1995 (από
1,3 σε –0,3 %), που συνέπεσε µε απώλεια του µεριδίου
της αγοράς (– 10 ποσοστιαίες µονάδες). Όπως εξηγείται
στον προσωρινό κανονισµό, ο κοινοτικός κλάδος
παραγωγής προσπάθησε να ανακτήσει το µερίδιο της
αγοράς µειώνοντας τις τιµές µεταξύ του 1995 και του
1996, µε συνέπεια να υποστεί επιπλέον ζηµίες (– 0,3
έως – 0,7 %). Για να µειώσει αυτές τις ζηµίες, ο κοι-
νοτικός κλάδος παραγωγής αύξησε και πάλι τις τιµές
του, µεταξύ του 1996 και 1997. Ωστόσο, αυτό συνέβη
εις βάρος του µεριδίου της αγοράς που σηµείωσε περαι-
τέρω πτώση,

— αυτή η επιδείνωση της κατάστασης του κοινοτικού κλά-
δου παραγωγής ήταν εποµένως το αποτέλεσµα της
πίεσης που ασκήθηκε τόσο από τον όγκο των εισαγωγών
από τις εν λόγω χώρες όσο και από το χαµηλό επίπεδο
των τιµών αυτών των εισαγωγών.

(49) Με βάση τα ανωτέρω, απορρίπτεται ο ισχυρισµός όσον
αφορά το σηµείο έναρξης των αναλύσεων αυτών των
τάσεων.

(50) Εποµένως, η περίοδος κατά την οποία εξετάζεται η οικονο-
µική κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής επέ-
τρεψε την ορθή αξιολόγηση της κατάστασής της και αντα-
νακλά ακριβώς την εξέλιξη της αγοράς ΚΑΧ στην Κοι-
νότητα.

2. Σώρευση

2.1. Εισαγωγές από την Ουγγαρία

(51) Ένας παραγωγός-εξαγωγέας επανέλαβε τον ισχυρισµό του
ότι οι εισαγωγές από την Ουγγαρία δεν έπρεπε να υπολογι-
στούν σωρευτικά µε τις εισαγωγές από τις άλλες εν λόγω
χώρες. Ωστόσο, δεν υποβλήθηκαν άλλα επιχειρήµατα που
υποστηρίζουν το αίτηµα της µη σώρευσης των εισαγωγών
από την Ουγγαρία. Εποµένως, επιβεβαιώνονται οι λόγοι για
τη σώρευση, όπως καθορίζονται στην αιτιολογική σκέψη 47
του προσωρινού κανονισµού.

2.2. Εισαγωγές από το Μεξικό

(52) Ένας παραγωγός-εξαγωγέας ισχυρίστηκε ότι οι εισαγωγές
από το Μεξικό δεν έπρεπε να υπολογιστούν σωρευτικά µε
τις εισαγωγές από τις άλλες χώρες µε το επιχείρηµα ότι,
αυτές οι µεξικανικές εισαγωγές έπρεπε να θεωρηθούν ελά-
χιστες. Ως προς αυτό, προβλήθηκε o ισχυρισµός ότι οι
περισσότερες εισαγωγές από το Μεξικό πραγµατοποιήθηκαν
από εισαγωγέα που ήταν συνδεδεµένος µε κοινοτικό

παραγωγό και ότι αυτές οι εισαγωγές δεν έπρεπε να
ληφθούν υπόψη κατά τον καθορισµό του επιπέδου των
εισαγωγών από το Μεξικό. Συνεπώς, οι υπόλοιπες µεξικανι-
κές εισαγωγές πρέπει να είναι ελάχιστες και, εποµένως, οι
εισαγωγές από το Μεξικό δεν θα έπρεπε να υπολογιστούν
σωρευτικά µε τις άλλες εισαγωγές για την εξέταση της
ζηµίας.

(53) Πρέπει να σηµειωθεί ότι κατά την εξέταση του αν οι εισαγω-
γές από µια χώρα µπορούν να θεωρηθούν ελάχιστες,
σύµφωνα µε το άρθρο 9 παράγραφος 3 του βασικού κανο-
νισµού, υπολογίζεται ο συνολικός όγκος των εισαγωγών,
καταγωγής αυτής της χώρας.

(54) Εποµένως, επιβεβαιώνεται το επίπεδο των εισαγωγών που
περιγράφεται στις αιτιολογικές σκέψεις 45 και 48 του
προσωρινού κανονισµού, δηλαδή το 3 % της κατανάλωσης
κατά την ΠΕ, και επίσης απορρίπτεται ο ισχυρισµός ότι οι
µεξικανικές εισαγωγές είναι ελάχιστες.

3. Τιµές των εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο
ντάµπινγκ

3.1. Σύγκριση µεταξύ των κοινοτικών τιµών και των τιµών
των εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ

(55) Προβλήθηκε ο ισχυρισµός ότι τα στοιχεία που χρησιµοποι-
ήθηκαν για την ταξινόµηση των ΚΑΧ για τον υπολογισµό
των περιθωρίων οι τιµές των οποίων είναι χαµηλότερες των
κοινοτικών, δεν επιτρέπουν να γίνει αξιόπιστη και ορθή
σύγκριση των τιµών. Ειδικότερα, προβλήθηκε ο ισχυρισµός
ότι τα στοιχεία που δεν συµπεριλαµβάνονται στους υπολο-
γισµούς των τιµών που είναι χαµηλότερες από τις κοινοτικές
(δηλαδή επιψευδαργύρωση, αντοχή εφελκυσµού, πυρήνας
και κάλυµµα), και πρόσθετα στοιχεία που δεν προβλέπονται
στο ερωτηµατολόγιο (δηλαδή επιτρεπόµενη διακύµανση δια-
µέτρου, παράγοντας επιµήκυνσης και φορτίο θραύσης)
έχουν σηµαντική επίδραση στις τιµές. Προβλήθηκε επίσης ο
ισχυρισµός ότι η ταξινόµηση του ιδίου προϊόντος πρέπει να
χρησιµοποιείται τόσο για το ντάµπινγκ όσο και τους υπολο-
γισµούς της ζηµίας.

(56) Συνάγονται τα ακόλουθα συµπεράσµατα:

— για τους υπολογισµούς των χαµηλότερων από τις κοινο-
τικές τιµές, τα ΚΑΧ οµαδοποιήθηκαν σύµφωνα µε τον
αριθµό των συρµάτων και τον αριθµό των κλώνων ενός
καλωδίου, τον κατασκευαστικό τύπο του καλωδίου και
τη διάµετρό του. Όπως διαπιστώθηκε, αυτά τα στοιχεία
καθορίζουν κυρίως τις τιµές των ΚΑΧ. Άλλα στοιχεία
που δεν συµπεριελήφθησαν στην ανάλυση των χαµηλό-
τερων από τις κοινοτικές τιµές (δηλαδή η επιψευ-
δαργύρωση, η αντοχή εφελκυσµού, ο πυρήνας και το
κάλυµµα), όπως διαπιστώθηκε, είχαν δευτερεύουσες
συνέπειες στις τιµές στην κοινοτική αγορά.

Η υπαγωγή των καλωδίων από χάλυβα σε οµάδες για
τους υπολογισµούς των χαµηλότερων τιµών από τις
κοινοτικές, όπως περιγράφεται ανωτέρω, έδειξε ότι
καλυπτόταν εύλογος όγκος πωλήσεων για τους παραγω-
γούς-εξαγωγείς και για την κοινοτική βιοµηχανία και,
εποµένως, θεωρήθηκε ότι, έδιναν ένα αξιόπιστο και αντι-
προσωπευτικό αποτέλεσµα,
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— δεν θεωρήθηκε αναγκαίο να συµπεριληφθούν πρόσθετα
στοιχεία που δεν προβλέπονταν στο ερωτηµατολόγιο
(δηλαδή η επιτρεπόµενη διακύµανση διαµέτρου, o παρά-
γοντας επιµήκυνσης και το φορτίο θραύσης) δεδοµένου
ότι αυτά τα στοιχεία ήταν το αποτέλεσµα του συνδυα-
σµού των κυριότερων στοιχείων των ΚΑΧ που συµπερι-
λαµβάνονται ήδη στην κατηγοριοποίηση του προϊόντος.
Θεωρήθηκε ότι το να ληφθούν υπόψη αυτοί οι παρά-
γοντες δεν θα παρείχε ακριβέστερη σύγκριση των τιµών
και ότι, αντίθετα, αυτό θα προσέθετε περισσότερο φόρτο
εργασίας σε όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη,

— κρίθηκε ότι η κατηγοριοποίηση του προϊόντος για τον
υπολογισµό του περιθωρίου του ντάµπινγκ δεν θα απο-
τελούσε την ορθή βάση για τον υπολογισµό των χαµη-
λότερων από τις κοινοτικές τιµών, δεδοµένου ότι η
ταξινόµηση αυτή για τους λόγους του ντάµπινγκ ισοδυ-
ναµούσε µε σύγκριση του φάσµατος του προϊόντος µιας
εταιρείας, δηλαδή των ιδίων ή παρόµοιων προϊόντων
που παράγονται από έναν και τον ίδιο παραγωγό και
πωλούνται σε δύο διαφορετικές αγορές. Ωστόσο, ο υπο-
λογισµός των χαµηλότερων από τις κοινοτικές τιµές
έγινε µε βάση τη σύγκριση µεταξύ µεγαλύτερου αριθµού
ΚΑΧ που πωλήθηκαν από µεγαλύτερο αριθµό µερών.
Θεωρήθηκε, εποµένως, ότι η µέθοδος που χρησιµοποι-
ήθηκε ήδη στον προσωρινό κανονισµό παρείχε πιο
εύλογη βάση για τις αναλύσεις των χαµηλότερων τιµών
από τις κοινοτικές: ενώ λαµβάνει υπόψη τα στοιχεία που
κυρίως επηρεάζουν τις τιµές, αυτή η προσέγγιση
κάλυψε το µεγαλύτερο δυνατό όγκο των πωλήσεων,

— τέλος, δεν διαπιστώθηκαν σηµαντικές διαφορές τιµών
µεταξύ των διαφόρων τύπων ΚΑΧ στο εσωτερικό της
ίδιας οµάδας.

(57) Εν κατακλείδι, απορρίπτονται τα επιχειρήµατα όσον αφορά
την ταξινόµηση του προϊόντος για τους υπολογισµούς των
χαµηλότερων από τις κοινοτικές τιµές.

3.2. Επίπεδο εµπορίου

(58) Ορισµένα ενδιαφερόµενα µέρη ισχυρίστηκαν ότι έπρεπε να
γίνει προσαρµογή των τιµών πωλήσεων για να φανεί η, κατά
τους ισχυρισµούς, διαφορά του επιπέδου εµπορίου µε το
επιχείρηµα ότι οι πωλήσεις της κοινοτικής βιοµηχανίας
πραγµατοποιήθηκαν σε τελικούς χρήστες ενώ τα εισαγόµενα
προϊόντα πωλήθηκαν γενικά σε πωλητές χονδρικής
πώλησης/διανοµής.

(59) Οι πωλήσεις της κοινοτικής βιοµηχανίας διαπιστώθηκε ότι
πραγµατοποιήθηκαν µέσω διαφόρων κυκλωµάτων
πωλήσεων, συµπεριλαµβανοµένων τόσο των πωλητών χον-
δρικής πώλησης/διανοµέων όσο και τελικών χρηστών. Επι-
πλέον, δεν διαπιστώθηκε καµία σηµαντική διαφορά τιµών
µεταξύ των διαφόρων κυκλωµάτων πωλήσεων.

(60) Εποµένως, απορρίπτεται το αίτηµα να γίνει προσαρµογή για
να ληφθεί υπόψη το επίπεδο του εµπορίου.

4. Κατάσταση της κοινοτικής βιοµηχανίας

(61) Ορισµένοι παραγωγοί-εξαγωγείς ισχυρίστηκαν ότι η κοινο-
τική βιοµηχανία δεν είχε υποστεί σηµαντική ζηµία κατά την
έννοια του άρθρου 3 του βασικού κανονισµού, µε το επι-
χείρηµα ότι η παραγωγή, το δυναµικό, οι τιµές, οι επενδύ-
σεις και η παραγωγικότητα του σχετικού κοινοτικού κλάδου
παραγωγής παρέµειναν σε σταθερά επίπεδα ή βελτιώθηκαν
µεταξύ του 1994 και της ΠΕ.

4.1. Παραγωγή

(62) Τα επίπεδα παραγωγής, όπως διαπιστώθηκε, παρέµειναν
σταθερά κατά την υπό εξέταση περίοδο (+ 1 %), και αυτό
πρέπει να εξεταστεί σε συνδυασµό µε τα αυξανόµενα επίπεδα
των αποθεµάτων (+ 30 %) και τη µείωση του όγκου των
πωλήσεων (– 9 %), όπως υπογραµµίζεται στις αιτιολογικές
παραγράφους 58 έως 60 του προσωρινού κανονισµού.
Υπενθυµίζεται επίσης ότι, η κατανάλωση αυξήθηκε κατά 5 %
την ίδια περίοδο.

4.2. Παραγωγικό δυναµικό και επενδύσεις

(63) Επιβεβαιώνεται το συµπέρασµα ότι η αύξηση του παραγωγι-
κού δυναµικού, όπως σηµειώνεται στον προσωρινό κανο-
νισµό (+ 11 %), απορρέει από τις επενδύσεις που πραγµα-
τοποιήθηκαν για την αντικατάσταση µηχανηµάτων υψηλό-
τερη απόδοσης, όπως περιγράφεται στις αιτιολογικές παρα-
γράφους 59 και 65 του προσωρινού κανονισµού.

4.3. Αποδοτικότητα

(64) Ορισµένοι παραγωγοί-εξαγωγείς αµφισβήτησαν τη χρησιµο-
ποίηση των πλεγµένων λογαριασµών για τον υπολογισµό
της αποδοτικότητας του κοινοτικού κλάδου παραγωγής.
όπως περιγράφεται στην αιτιολογική σκέψη 64 του προσω-
ρινού κανονισµού. Προβλήθηκε το επιχείρηµα ότι οι πλεγµέ-
νοι λογαριασµοί περιελάµβαναν τις πωλήσεις προϊόντων που
δεν καλύπτονταν από την έρευνα και δεν κάλυπταν
ολόκληρη την ΠΕ.

(65) ∆ιαπιστώθηκε ότι, παρόλο που ορισµένες εταιρείες µπορού-
σαν να παρέχουν ακριβείς πληροφορίες για το συγκεκριµένο
προϊόν, ορισµένες άλλες δεν είχαν κατάλληλο λογιστικό
σύστηµα για τον υπολογισµό του κόστους που θα επέτρεπε
τον χωριστό προσδιορισµό των υπό εξέταση προϊόντων.
Επειδή δεν υπήρχαν αυτές οι πληροφορίες, θεωρήθηκε ότι οι
ηλεγµένοι λογαριασµοί αποτελούσαν αξιόπιστες πληροφο-
ρίες για την µικρότερη οµάδα προϊόντων στην οποία συµπε-
ριλαµβάνεται και το υπό εξέταση προϊόν, για τα οποία
υπήρχαν διαθέσιµες οι αναγκαίες πληροφορίες σχετικά µε
την αποδοτικότητα και για τις έξι εταιρείες του δείγµατος.
Η παραγωγή ΚΑΧ αντιπροσωπεύει την κυριότερη δραστη-
ριότητά τους. Άλλα προϊόντα που κατασκευάζονται από
αυτές τις εταιρείες (για παράδειγµα χονδρόσυρµα από ανο-
ξείδωτο χάλυβα, ΚΑΧ κάτω των 3 mm, σύρµατα από
χάλυβα και προεντεταµένοι κλώνοι, αφορούσαν, όπως δια-
πιστώθηκε, αυτήν την κύρια δραστηριότητα και χρησιµο-
ποιούσαν γενικά την ίδια πρώτη ύλη, το ίδιο προσωπικό και
τα ίδια µηχανήµατα.
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(66) Η χρησιµοποίηση της αποδοτικότητας για το έτος 1997
έναντι της ΠΕ θεωρήθηκε εύλογη, δεδοµένου ότι το 1997
καλύπτει πλήρως την περίοδο της έρευνας, που αρχίζει από
τον Ιανουάριο 1997 έως τον Μάρτιο 1998.

(67) Εν κατακλείδι, για τους λόγους που αναφέρονται ανωτέρω,
θεωρήθηκε ότι οι ηλεγµένοι λογαριασµοί έδειχναν µία αντι-
προσωπευτική και αξιόπιστη εικόνα της αποδοτικότητας του
συγκεκριµένου προϊόντος, σύµφωνα µε το άρθρο 3 παρά-
γραφος 8 του βασικού κανονισµού.

(68) Κατά το χρόνο του προσωρινού κανονισµού, ένας κοινοτι-
κός παραγωγός του οποίου το οικονοµικό έτος έληξε τον
Μάρτιο, διέθετε µόνο προσωρινά στοιχεία αποδοτικότητας.
Από τότε, παρελήφθησαν τελικές πληροφορίες και η αποδο-
τικότητα για τον κοινοτικό κλάδο υπολογίστηκε εκ νέου σε
– 0,3 % το 1997, το οποίο, όπως αναφέρθηκε ανωτέρω,
είναι αντιπροσωπευτικό της ΠΕ. Η αποδοτικότητα της κοινο-
τικής βιοµηχανίας, εποµένως, µειώθηκε από + 1,3 % το
1994 σε – 0,3 % το 1997.

4.4. Συµπέρασµα για την κατάσταση της κοινοτικής βιοµη-
χανίας

(69) Ορισµένοι παραγωγοί-εξαγωγείς ισχυρίστηκαν ότι η κοινο-
τική βιοµηχανία είχε καλές επιδόσεις κατά την περίοδο µετά
το 1995 και ότι, εποµένως, δεν ήταν δικαιολογηµένο το
συµπέρασµα για υλική ζηµία.

(70) Πρέπει να υποµνηστεί (βλέπε τµήµα ΣΤ.1 «Προκαταρκτικές
παρατηρήσεις») ότι, ανεξάρτητα από το αν ληφθεί υπόψη το
1994 ή το 1995 ως σηµείο έναρξης για την ανάλυση της
ζηµίας, η κατάσταση της κοινοτικής βιοµηχανίας έχει επι-
δεινωθεί. Ακόµα και αν το 1995 ληφθεί ως σηµείο έναρξης,
η παραγωγή, ο όγκος των πωλήσεων, η απασχόληση και οι
επενδύσεις µειώθηκαν. Τα αποθέµατα αυξήθηκαν. Το τµήµα
της αγοράς παρέµεινε σταθερό (από 65,26 σε 65,64 %) και
η αποδοτικότητα παρέµεινε σε αρνητικά επίπεδα (– 0,3 %).

(71) Εν πάση περιπτώσει, σύµφωνα µε το άρθρο 3 παράγραφος 5
του βασικού κανονισµού, η ανάλυση της ζηµίας που υπέστη
η κοινοτική βιοµηχανία αφορά την συνολική αξιολόγηση
αυτών των οικονοµικών δεικτών και κανένας από αυτούς
τους παράγοντες, εξεταζόµενος χωριστά, δεν αποτελεί απο-
φασιστική ένδειξη.

(72) Εποµένως, απορρίπτεται αυτό το επιχείρηµα.

4.5. Συµπέρασµα για τη ζηµία

(73) Επιβεβαιώνεται το συµπέρασµα ότι η κοινοτική βιοµηχανία
έχει υποστεί σηµαντική ζηµία, όπως καθορίζεται στην αιτιο-
λογική σκέψη 68 του προσωρινού κανονισµού.

Ζ. ΑΙΤΙΩ∆ΗΣ ΣΥΝΑΦΕΙΑ

(74) Επειδή δεν υπάρχουν νέες πληροφορίες, επιβεβαιώνονται τα
προσωρινά συµπεράσµατα, όπως περιγράφονται στις αιτιο-
λογικές σκέψεις 69 έως 85 του προσωρινού κανονισµού.

Η. ΤΟ ΣΥΜΦΕΡΟΝ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ

(75) Ορισµένα µέρη αµφισβήτησαν την εκτίµηση των επιπτώσεων
που θα έχουν τα µέτρα αντιντάµπινγκ στις βιοµηχανίες
χρήστες.

(76) Πρέπει να υποµνηστεί ότι δεν παρελήφθησαν απαντήσεις
στα ερωτηµατολόγια των υπηρεσιών της Επιτροπής από τις
βιοµηχανίες χρήστες όσον αφορά αυτή τη διαδικασία (αιτιο-
λογική σκέψη 87 του προσωρινού κανονισµού). Επιπλέον,
δεν παρελήφθησαν πληροφορίες µετά τη δηµοσίευση του
προσωρινού κανονισµού. Πρέπει να αναφερθεί ότι τα συµπε-
ράσµατα που υπογραµµίζονται στον προσωρινό κανονισµό,
έδειχναν ότι οι χρήστες δεν θα επηρεαστούν σηµαντικά από
την επιβολή των µέτρων. Αυτό το συµπέρασµα δεν
αµφισβητήθηκε από τους χρήστες και, εποµένως, επιβεβαιώ-
νεται.

(77) Προβλήθηκε το επιχείρηµα από ορισµένα ενδιαφερόµενα
µέρη ότι οι κοινοτικοί παραγωγοί δεν παράγουν ΚΑΧ
µικρής διαµέτρου και ότι τα µέτρα αντιντάµπινγκ θα οδηγή-
σουν σε έλλειµµα αυτών των ΚΑΧ στην κοινοτική αγορά.
Προβλήθηκε επίσης το επιχείρηµα ότι αυτό θα έχει αρνητι-
κές συνέπειες στην κατάσταση της απα-σχόλησης των
εισαγωγέων οι οποίοι σήµερα εισάγουν ΚΑΧ µικρής διαµέ-
τρου στην Κοινότητα.

(78) Πρέπει να υποµνηστεί ότι η κοινοτική βιοµηχανία παράγει
το πλήρες φάσµα ΚΑΧ, συµπεριλαµβανοµένων εκείνων µε
µικρή διάµετρο. Συνάγεται το συµπέρασµα ότι η επιβολή
µέτρων δεν θα οδηγήσει σε αύξηση των τιµών τέτοια που να
προκαλέσει έλλειµµα ΚΑΧ µικρής διαµέτρου στην κοινοτική
αγορά. Επιβεβαιώνεται επίσης ότι υπάρχουν ορισµένες
εναλλακτικές πηγές προµήθειας ΚΑΧ τα οποία δεν υπόκειν-
ται σε µέτρα αντιντάµπινγκ (αιτιολογική παράγραφος 105
του προσωρινού κανονισµού).

(79) Με βάση τα ανωτέρω, συνάγεται το συµπέρασµα ότι η
επιβολή οριστικών µέτρων δεν θα έχει σηµαντική αρνητική
επίπτωση στους οικονοµικούς φορείς της Κοινότητας.

Ι. ΜΕΤΡΑ ΑΝΤΙΝΤΑΜΠΙΝΓΚ

1. Περάτωση της διαδικασίας όσον αφορά τη Νότια
Κορέα

(80) Με βάση τα συµπεράσµατα που αναφέρονται στις αιτιολογι-
κές σκέψεις 24 και επόµενες του προσωρινού κανονισµού,
ότι το περιθώριο ντάµπινγκ για τη Νότια Κορέα είναι ελά-
χιστο, και ότι δεν έχουν υποβληθεί νέα επιχειρήµατα κατά
της περάτωσης της διαδικασίας για την Νότια Κορέα,
περατώνεται η διαδικασία όσον αφορά τις εισαγωγές,
καταγωγής Νότιας Κορέας, χωρίς την επιβολή µέτρων.
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2. Επίπεδο εξουδετέρωσης της ζηµίας

(81) Για τον καθορισµό του επιπέδου των µέτρων που πρέπει να
επιβληθούν οριστικά, θεωρήθηκε ότι οι τιµές των εισαγωγών
που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ πρέπει να αυξηθούν
σε µη ζηµιογόνα επίπεδα. Για τον υπολογισµό αυτής της
αναγκαίας αύξησης των τιµών, δηλαδή του περιθωρίου της
ζηµίας, οι τιµές των εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο
ντάµπινγκ, συγκρίθηκαν µε τις τιµές πωλήσεων της κοινο-
τικής βιοµηχανίας συν τη διαφορά του κέρδους και ένα
εύλογο περιθώριο κέρδους. Πρέπει να αναφερθεί ότι επειδή
η αποδοτικότητα της κοινοτικής βιοµηχανίας υπολογίστηκε
εκ νέου σε – 0,3 % το 1997 (βλέπε σηµείο 4.3 «Αποδοτι-
κότητα»), τροποποιήθηκε ανάλογα το στοιχείο για τη δια-
φορά του κέρδους κατά τον υπολογισµό της απόκλισης των
τιµών από τις τιµές στόχους των κοινοτικών παραγωγών.
Εποµένως, επιβεβαιώνεται η µέθοδος που χρησιµοποιήθηκε
για τον καθορισµό του περιθωρίου της ζηµίας, όπως περι-
γράφεται στην αιτιολογική σκέψη 110 του προσωρινού
κανονισµού.

3. Αναλήψεις υποχρεώσεων

(82) Σε µεταγενέστερο στάδιο της έρευνας, πολλοί παραγωγοί-
εξαγωγείς της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας, του Μεξικού
και της Ουκρανίας πρότειναν αναλήψεις υποχρεώσεων. Επι-
πλέον, στην περίπτωση της Ινδίας και της Νότιας Αφρικής,
οι παραγωγοί-εξαγωγείς υπέβαλαν αναθεωρηµένες αναλή-
ψεις υποχρεώσεων ως προς τις τιµές.

— Όσον αφορά τη Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας, δεδοµέ-
νου ότι, καµία από τις εταιρείες σ’ αυτή τη χώρα δεν
έτυχε ατοµικής µεταχείρισης και ότι οι προσφορές δεν
περιείχαν εγγυήσεις εκ µέρους των κινεζικών αρχών που
θα επέτρεπαν την κατάλληλη παρακολούθησή τους, οι
προσφορές αυτών των αναλήψεων υποχρεώσεων δεν έγι-
ναν αποδεκτές.

— Όσον αφορά την Ινδία (Usha Μartiη Industries & Usha
Beltron Ltd), το Μεξικό, τη Νότια Αφρική και την
Ουκρανία, οι ενδιαφερόµενοι παραγωγοί-εξαγωγείς πρό-
τειναν αναλήψεις υποχρεώσεων ως προς τις τιµές που
θεωρήθηκαν αποδεκτές.

(83) Υπενθυµίζεται από την αιτιολογική σκέψη 112 και επόµενες
του προσωρινού κανονισµού ότι, οι παραγωγοί-εξαγωγείς
στην Ουγγαρία και την Πολωνία πρότειναν αναλήψεις υποχ-
ρεώσεων που έγιναν αποδεκτές από την Επιτροπή. Αυτές οι
αναλήψεις υποχρεώσεων προσαρµόστηκαν ώστε να αντα-
νακλώνται τα οριστικά συµπεράσµατα της έρευνας όσον
αφορά τις ελάχιστες τιµές που προβλέπονται.

4. Μορφή και επίπεδο των οριστικών µέτρων

(84) Τα οριστικά µέτρα θα πρέπει να λάβουν την µορφή δασµών
κατ’ αξία, οι συντελεστές των οποίων έχουν καθοριστεί ατο-
µικά για τις συνεργαζόµενες εταιρείες. Όσον αφορά τους
άλλους παραγωγούς-εξαγωγείς λόγω του υψηλού επιπέδου
συνεργασίας που διαπιστώθηκε, θα πρέπει να εφαρµοστεί ο
υψηλότερος δασµός που αφορά συγκεκριµένη εταιρεία, για
συνεργαζόµενο εξαγωγέα στην εν λόγω χώρα. Γι’ αυτές τις
εταιρείες, οι οποίες πρότειναν αναλήψεις υποχρεώσεων ως
προς τις τιµές που έγιναν αποδεκτές, τα οριστικά µέτρα
λαµβάνουν τη µορφή αναλήψεων υποχρεώσεων.

(85) Σύµφωνα µε το άρθρο 9 παράγραφος 4 του βασικού κανο-
νισµού, στην περίπτωση που τα περιθώρια του ντά-µπινγκ
που διαπιστώθηκαν όσον αφορά συγκεκριµένο εξαγωγέα-
παραγωγό, ήταν χαµηλότερα από τις αντίστοιχες αυξήσεις
των τιµών εισαγωγής που είναι αναγκαίες για να εξουδετε-
ρωθεί η ζηµία, όπως υπολογίστηκε ανωτέρω, οι οριστικοί
δασµοί περιορίστηκαν στα περιθώρια του ντάµπινγκ που
καθορίστηκαν.

(86) Αυτοί οι δασµοί, εκφρασµένοι ως ποσοστό της καθαρής
τιµής cif, ελεύθερο στα σύνορα της Κοινότητας, πριν την
καταβολή του δασµού ανέρχονται σε:

— ΛΑΪ∆Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΚΙΝΑΣ:

Όλοι οι παραγωγοί/εξαγωγείς: 60,4 %

— ΟΥΓΓΑΡΙΑ:

Drótarú és Drótkótél Ipari és Kereskedelmi Rt 28,1 %
Όλοι οι παραγωγοί/εξαγωγείς: 28,1 %

— ΙΝ∆ΙΑ:

Usha Martin Industries & Usha Beltron Ltd 23,8 %

Mohatta & Heckel 30,8 %

Όλοι οι παραγωγοί/εξαγωγείς: 30,8 %

— ΜΕΞΙΚΟ:

Aceros Camesa SA de CV 56,1 %

Όλοι οι παραγωγοί/εξαγωγείς: 56,1 %

— ΠΟΛΩΝΙΑ:

Drumet SA 27,9 %

Slaskie Zaklady Lin i Drutu
«Linodrut» Spólka Akeyjna
Fabryka Lin i Drutów «Linodrut» Zabrze
Spólka z organiczona odpowiedzialnoscia
Fabryka Lin i Drutów «Falind» Spólka z
organiczona odpowiedzialnoscia
Górnoslaska Fabryka Lin i Drutu «Linodrut»
Bytom Spólka organiczona
odpowiedzialnoscia
Dolnoslaska Fabryka Lin i Drutu «Linodrut
Linmet» Spólka z organiczona
odpowiedzialnoscia 48,3 %

Όλοι οι παραγωγοί/εξαγωγείς: 48,3 %

— ΝΟΤΙΑ ΑΦΡΙΚΗ:

Haggie 38,6 %

Όλοι οι παραγωγοί/εξαγωγείς: 38,6 %

— ΟΥΚΡΑΝΙΑ:

Όλοι οι παραγωγοί/εξαγωγείς: 51,8 %

(87) Οι ατοµικοί συντελεστές δασµού που προσδιορίζονται στον
παρόντα κανονισµό, καθορίστηκαν µε βάση τις διαπιστώσεις
της παρούσας έρευνας αντιντάµπινγκ. Εποµένως, αντανα-
κλούν την κατάσταση που διαπιστώθηκε κατά την έρευνα.
Αυτοί οι συντελεστές των δασµών εφαρµόζονται αποκλει-
στικά στις εισαγωγές προϊόντων, καταγωγής των εν λόγω
χωρών, τα οποία παράγονται από τις συγκεκριµένες νοµικές
οντότητες που αναφέρονται. Τα προϊόντα που παράγονται
από οποιαδήποτε άλλη εταιρεία, η οποία δεν αναφέρεται
ειδικά στο λειτουργικό µέρος του παρόντος κανονισµού,
συµπεριλαµβανοµένων των συνδεδεµένων οντοτήτων, δεν
µπορούν να επωφεληθούν από αυτούς τους συντελεστές και
υπόκεινται στον εναποµείναντα δασµό.
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Χώρα Εταιρεία
Συντελεστής δασµού

(%)
Πρόσθετος κωδικός

Taric

(88) Όλες οι αιτήσεις όσον αφορά την εφαρµογή αυτών των
ατοµικών συντελεστών δασµού (για παράδειγµα µετά τη
µεταβολή της ονοµασίας της οντότητας), θα πρέπει να
απευθυνθούν στην Επιτροπή πάραυτα µε όλες τις σχετικές
πληροφορίες, ειδικότερα όλες τις τροποποιήσεις των
δραστηριοτήτων της εταιρείας που συνδέονται µε την
παραγωγή, τις εγχώριες και τις εξαγωγικές πωλήσεις σχετικά
µε αυτήν την αλλαγή ονοµασίας.

Θ. ΕΙΣΠΡΑΞΗ ΤΩΝ ΠΡΟΣΩΡ1ΝΏΝ ∆ΑΣΜΩΝ

(89) Λόγω του µεγέθους των περιθωρίων του ντάµπινγκ που
διαπιστώθηκαν για τους παραγωγούς-εξαγωγείς και λόγω
της σοβαρότητας της ζηµίας που έχει προκληθεί στην κοινο-
τική βιοµηχανία, θεωρείται αναγκαίο να εισπραχθούν
οριστικά τα ποσά που έχουν κατατεθεί ως εγγύηση µέσω
των προσωρινών δασµών αντιντάµπινγκ βάσει του προσωρι-
νού κανονισµού µε τους συντελεστές του δασµού που επι-
βάλλεται οριστικά, εκτός και αν οι συντελεστές του προσω-
ρινού δασµού είναι χαµηλότεροι, οπότε και θα πρέπει να
ισχύσουν οι τελευταίοι συντελεστές,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Επιβάλλεται οριστικός δασµός αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές
καλωδίων από χάλυβα που υπάγονται προς το παρόν στους κωδι-
κούς ΣΟ ex 7312 10 82, (κωδικός Taric 7312 10 82*10),
ex 7312 10 84 (κωδικός Taric 7312 10 84*10),
ex 7312 10 86 (κωδικός Taric 7312 10 86*10),
ex 7312 10 88 (κωδικός Taric 7312 10 88*10) και
ex 7312 10 99 (κωδικός Taric 7312 10 99*10 και καταγωγής
Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας, Ουγγαρίας, Ινδίας, Μεξικού, Πολω-
νίας, Νότιας Αφρικής, Ουκρανίας.

2. Οι συντελεστές του οριστικού δασµού αντιντάµπινγκ, που
εφαρµόζονται στην καθαρή τιµή cif, ελεύθερο στα σύνορα της
Κοινότητας, πριν από την καταβολή του δασµού, για τα προϊόντα
που κατασκευάζονται από τις εταιρείες που απαριθµούνται κατω-
τέρω, είναι οι ακόλουθοι:

Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας Όλες τις εταιρείες 60,4 —

Ουγγαρία Όλες οι εταιρείες 28,1 8900

Ινδία Usha Martin Industries & Usha Bel-
tron Ltd
Shakespeare Sarani
Calcutta-700 071 India

23,8 8613

Όλες οι άλλες εταιρείες 30,8 8900

Μεξικό Όλες οι εταιρείες 56,1 8900

Πολωνία Drumet S.A.
87-880 Wloclawek, ul.
Polna 26/74 Polska

27,9 8614

Όλες οι άλλες εταιρείες 48,3 8900

Νότια Αφρική Όλες οι εταιρείες 38,6 8900

Ουκρανία Όλες οι εταιρείες 51,8 8900

3. Εκτός και αν ορίζεται άλλως, εφαρµόζονται οι διατάξεις που ισχύουν για τους τελωνειακούς δασµούς.

Άρθρο 2

1. Παρά το άρθρο 1, ο οριστικός δασµός δεν εφαρµόζεται στις εισαγωγές του προϊόντος που περιγράφεται στο
άρθρο 1 παράγραφος 1, και που παράγεται και εξάγεται απευθείας και τιµολογείται σε εταιρεία εισαγωγής στην
Κοινότητα, από τις εταιρείες που απαριθµούνται στην παράγραφο 3, για τις οποίες η Επιτροπή αποδέχτηκε
αναλήψεις υποχρεώσεων ως προς τις τιµές, σύµφωνα µε την απόφαση 1999/572/ΕΚ της 13ης Αυγούστου 1999,
για την αποδοχή αναλήψεων υποχρεώσεων που προτάθηκαν στο πλαίσιο της διαδικασίας αντιντάµπινγκ σχετικά µε
τις εισαγωγές συρµατόσχοινων και καλωδίων από χάλυβα, καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας, Ουγγαρίας,
Ινδίας, ∆ηµοκρατίας της Κορέας, Μεξικού, Πολωνίας, Νότιας Αφρικής και Ουκρανίας (1)

(1) Βλέπε σελίδα της 63 παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας.
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Χώρα Εταιρεία
Συµπληρωµατικός κωδικός

Taric

2. Όταν υποβάλλεται αίτηση για θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία δυνάµει αναλήψεως υποχρεώσεων, η απαλλαγή
από τον δασµό εξαρτάται από την προσκόµιση στις τελωνειακές υπηρεσίες των κρατών µελών έγκυρου τιµολογίου
αναλήψεως υποχρεώσεων, υπό µορφή που καθορίζεται στο παράρτηµα του προσωρινού κανονισµού και που
εκδίδεται από µία από τις εταιρείες που απαριθµούνται στην παράγραφο 3. Στην περίπτωση της ουκρανικής
εταιρείας, το τιµολόγιο αναλήψεως υποχρεώσεων, πρέπει να συνοδεύεται από έγκυρη άδεια εξαγωγής, υπό την
µορφή που καθορίζεται στο παράρτηµα.

3. Οι εισαγωγές που πραγµατοποιούνται στο πλαίσιο των αναλήψεων υποχρεώσεων που προτάθηκαν και έγιναν
αποδεκτές, δηλώνονται βάσει των ακόλουθων συµπληρωµατικών κωδικών Τaric

Ουγγαρία Drótáru és Drótkötél Ipari és Kereskedelmi Rt.
Besenyöi utca 18,3527 Miskolc, Ungheria

8616

Πολωνία Drunet SA
87-880 Wloclawek, ul. Polna 26/74, Polska

8617

Slaskie Zaklady Lin i Drutu Linodrut Spólka Akeyjna
Fabryka Lin i Drutów Linodrut Zabrze Spólka z organiczona odpowiedd-
zialnoscia PL-41-800 Zabre, Sobieskiego Street No 1
Fabryka Lin i Drutów Falind Spólka z organiczona odpowiedzialnoscia
PL-41-201 Sosnowies, Niwecka Street 1
Górnoslaska Fabryka Lin i Drutu Linodrut Bytom Spólka organiczona
odpowiedzialnoscia, 41-906 Bytom, Ks. Jerzago Popieluszki Street 1
Dolnoslaska fabryka Lin i Drutu Linodrut Linmet Spólka z organiczona
odpowiedzialnoscia, 58-309 Walbrzych, Sluga Street 2

8619

Μεξικό Aceros Camesa SA de CV
Margarita Maza de Juárez No. 154
Col. Nueva Ind. Vallejo
México D.F. C.P. 07700
México

A022

Νότια Αφρική Haggie
Lower Germiston Road
Jupiter
PO Box 40072
Cleveland
South Africa

A023

Ινδία Usha Martin Industries & Usha Beltron Ltd. Shakespear Sarni, Calcutta,
700071 India

A024

Ουκρανία Joint Stock Company, Silur, 343700 Khartsyzsk, Donetsk Region,
Ucraine

A025

Άρθρο 3

Όσον αφορά τις εισαγωγές του προϊόντος που περιγράφεται στο άρθρο 1 παράγραφος 1, καταγωγής Λαϊκής
∆ηµοκρατίας της Κίνας, Ουγγαρίας, Ινδίας, Μεξικού, Πολωνίας, Νότιας Αφρικής και Ουκρανίας, τα ποσά που
έχουν κατατεθεί ως εγγύηση µέσω του προσωρινού δασµού αντιντάµπινγκ που έχει επιβληθεί από τον προσωρινό
κανονισµό, εισπράττονται µε το συντελεστή του δασµού που έχει επιβληθεί οριστικά. Τα ποσά που έχουν
κατατεθεί επιπλέον του συντελεστή των οριστικών δασµών αντιντάµπινγκ, ελευθερώνονται.

Άρθρο 4

Η διαδικασία όσον αφορά τις εισαγωγές του προϊόντος που περιγράφεται στο άρθρο Ι παράγραφος 1, καταγωγής
∆ηµοκρατίας της Κορέας, περατώνεται.
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Άρθρο 5

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 12 Αυγούστου 1999.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

T. HALONEN
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ∆ΗΛΩΝΟΝΤΑΙ ΣΤΗΝ Α∆ΕΙΑ ΕΞΑΓΩΓΗΣ, ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΕΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 2 ΠΑΡΑ-
ΓΡΑΦΟΣ 2

1. Ο κωδικός αριθµός αναφοράς του προϊόντος (όπως καθιερώθηκε στην πρόταση ανάληψης υποχρεώσεως από τον κατά
περίπτωση παραγωγό-εξαγωγέα), συµπεριλαµβάνοντας τον τύπο, αριθµό κλώνων, αριθµό συρµάτων ανά κλώνο και τον κωδικό
ΣΟ.

2. Η ακριβής περιγραφή των εµπορευµάτων, περιλαµβανοµένων:

— του «κωδικού παραγωγής της εταιρείας» (ΚΠΕ),

— του κωδικού ΣΟ,

— του επιπρόσθετου κωδικού Taric υπό τον οποίο τα περιγραφόµενα στο τιµολόγιο προϊόντα µπορούν να εκκαθαρισθούν
τελωνειακά στα κοινοτικά σύνορα,

— της ποσότητας (να αναφέρεται σε κιλά),

— της ελάχιστης εφαρµοστέας τιµής.

3. Ο αριθµός του τιµολογίου.

4. Ο αριθµός της άδειας εξαγωγής και η ηµεροµηνία έκδοσής της.

5. Το όνοµα του εισαγωγέα προς τον οποίο εκδίδεται το τιµολόγιο απ’ ευθείας από την εταιρεία.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1797/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 16ης Αυγούστου 1999

για καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου
ορισµένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης ∆εκεµ-
βρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του καθεστώ-
τος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1498/98 (2), και ιδίως το
άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας:

(1) ότι ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των
αποτελεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύ-
σεων του Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια
για τον καθορισµό από την Επιτροπή των κατ’ αποκοπή
τιµών κατά την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα
και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του·

(2) ότι, σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ’
αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν,
όπως αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονι-
σµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ’ αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 17 Αυγούστου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 16 Αυγούστου 1999.

Για την Επιτροπή

Karel VAN MIERT

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66.
(2) ΕΕ L 198 της 15.7.1998, σ. 4.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 16ης Αυγούστου 1999, για τον καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1)
Κατ’ αποκοπή τιµή
κατά την εισαγωγή

0709 90 70 052 42,6

999 42,6

0805 30 10 388 60,0

524 78,6

528 68,1

999 68,9

0806 10 10 052 91,5

400 231,5

600 67,6

999 130,2

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 64,5

400 68,8

508 60,0

512 47,4

524 44,0

528 53,9

800 124,6

804 82,8

999 68,3

0808 20 50 052 91,4

388 119,5

512 53,9

528 21,7

999 71,6

0809 30 10, 0809 30 90 052 94,9

068 55,1

999 75,0

0809 40 05 064 58,7

066 64,4

068 62,7

093 66,1

999 63,0

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2645/98 της Επιτροπής (ΕΕ L 335 της 10.12.1998, σ. 22). Ο κωδικός
«999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1798/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 16ης Αυγούστου 1999

περί χορηγήσεως σιτηρών ως επισιτιστική βοήθεια

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1292/96 του Συµβουλίου, της 27ης
Ιουνίου 1996, σχετικά µε την πολιτική και τη διαχείριση της
επισιτιστικής βοήθειας και των ειδικών δράσεων στήριξης για την
επισιτιστική βοήθεια (1), και ιδίως το άρθρο 24 παράγραφος 1
στοιχείο β),

Εκτιµώντας:

(1) ότι ο προαναφερθείς κανονισµός καταρτίζει τον κατάλογο
των χωρών και των οργανισµών που ενδέχεται να λάβουν
κοινοτική βοήθεια και καθορίζει τα γενικά κριτήρια σχετικά
µε τη µεταφορά της επισιτιστικής βοήθειας µετά το στάδιο
fob·

(2) ότι, µετά από πολλές αποφάσεις σχετικά µε τη χορήγηση
επισιτιστικής βοήθειας, η Επιτροπή χορήγησε σιτηρά σε
ορισµένους δικαιούχους·

(3) ότι οι παραδόσεις αυτές πρέπει να πραγµατοποιηθούν
σύµφωνα µε του κανόνες που προβλέπονται στον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 2519/97 της Επιτροπής, της 16ης ∆εκεµβρίου
1997, για τις γενικές διατάξεις κινητοποίησης προϊόντων
που χορηγούνται δυνάµει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1292/

96 του Συµβουλίου για την κοινοτική επισιτιστική
βοήθεια (2)· ότι είναι αναγκαίο να οριστούν επακριβώς οι
προθεσµίες και οι όροι χορήγησης για να καθοριστούν οι
δαπάνες που προκύπτουν,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Πραγµατοποιείται, µε βάση την κοινοτική επισιτιστική βοήθεια,
συγκέντρωση σιτηρών στην Κοινότητα, προκειµένου να τα προ-
µηθευτούν οι δικαιούχοι που αναφέρονται στο παράρτηµα,
σύµφωνα µε τις διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2519/97 και
τους όρους που αναφέρονται στο παράρτηµα.

Θεωρείται ότι ο προσφέρων έλαβε γνώση όλων των εφαρµοζόµενων
γενικών και ειδικών όρων και τους έχει αποδεχθεί. Κάθε άλλος όρος
ή επιφύλαξη που περιλαµβάνεται στην προσφορά του θεωρούνται
ως µη εγγεγραµµένοι.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 16 Αυγούστου 1999.

Για την Επιτροπή

Karel VAN MIERT

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 166 της 5.7.1996, σ. 1. (2) ΕΕ L 346 της 17.12.1997, σ. 23.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΠΑΡΤΙ∆Α Α

1. ∆ράση υπ’ αριθ.: 177/98

2. ∆ικαιούχος (2): Αιθιοπία

3. Αντιπρόσωπος του δικαιούχου: Food Security Unit of the European Communities, Addis Ababa, P.O. Box
5570, τηλ.: (251-1) 61 09 12, φαξ: 61 26 55

4. Χώρα προορισµού: Αιθιοπία

5. Προϊόν προς κινητοποίηση: µαλακός σίτος

6. Συνολική καθαρή ποσότητα (σε τόνους): 16 670

7. Αριθµός παρτίδων: 1

8. Χαρακτηριστικά και ποιότητα του προϊόντος (3) (5): Βλέπε ΕΕ C 114 της 29.4.1991, σ. 1 [II.Α.1.α)]

9. Συσκευασία (7): Βλέπε ΕΕ C 267 της 13.9.1996, σ. 1 [1.0 Α.1.α), 2.α + Β.3]

10. Επισήµανση και σήµανση (6):
— Γλώσσα που πρέπει να χρησιµοποιηθεί για τη σήµανση: αγγλική
— Συµπληρωµατικές µνείες: —

11. Τρόπος κινητοποίησης του προϊόντος: κοινοτική αγορά

12. Προβλεπόµενο στάδιο παράδοσης (9): παράδοση στον τόπο προορισµού.

13. Εναλλακτικό στάδιο παράδοσης: παράδοση στο λιµάνι φόρτωσης — fob φορτίο επιµελώς στοιβαγµένο και ζυγοσταθµι-
σµένο

14. α) λιµένας φόρτωσης: —

β) διεύθυνση φόρτωσης: —

15. Λιµένας εκφόρτωσης (10): Djibouti

16. Τόπος προορισµού: EFSR warehouse at Kombolcha (Amhara Region). Contact: Ato Samuel Tumoro. Tel.: (251-1)
51 71 62, fax: 51 83 63
— λιµένας ή αποθήκη διαµετακόµισης: —
— διαδροµή χερσαίας µεταφοράς: —

17. Χρονικό διάστηµα ή προθεσµία παράδοσης στο προβλεπόµενο στάδιο:
— 1η προθεσµία: 28.11.1999
— 2η προθεσµία: 12.12.1999

18. Χρονικό διάστηµα ή προθεσµία παράδοσης στο εναλλακτικό στάδιο:
— 1η προθεσµία: 4 — 10.10.1999
— 2η προθεσµία: 18 — 24.10.1999

19. Προθεσµία για την υποβολή των προσφορών έως τις 12 το µεσηµέρι (ώρα Βρυξελλών):
— 1η προθεσµία: 31.8.1999
— 2η προθεσµία: 14.9.1999

20. Ποσό της εγγύησης συµµετοχής στο διαγωνισµό: 5 EUR ανά τόνο

21. ∆ιεύθυνση για την αποστολή των προσφορών και των εγγυήσεων συµµετοχής (1): Bureau de l’aide alimentaire, à
l’attention de Mr. T. Vestergaard, Bâtiment Loi 130, bureau 7/46, Rue de la Loi Wetstraat 200, B-1049 Bruxelles/
Brussel τέλεξ: 25670 AGREC B· φαξ: (32-2) 296 70 03 / 296 70 04 (αποκλειστικά)

22. Επιστροφή κατά την εξαγωγή (4): επιστροφή που εφαρµόζεται στις 27.8.1999, όπως καθορίστηκε από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1696/1999 της Επιτροπής (ΕΕ L 201 της 31.7.1999, σ. 16)
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ΠΑΡΤΙ∆ΕΣ Β και Γ

1. ∆ράση υπ’ αριθ.: 178/98(Β)· 179/98 (Γ)

2. ∆ικαιούχος (2): Αιθιοπία

3. Αντιπρόσωπος του δικαιούχου: Food Security Unit of the European Communities, Addis Ababa, P.O. Box
5570, τηλ.: (251-1) 61 09 12, φαξ: 61 26 55

4. Χώρα προορισµού: Αιθιοπία

5. Προϊόν προς κινητοποίηση: µαλακός σίτος

6. Συνολική καθαρή ποσότητα (σε τόνους): 33 330

7. Αριθµός παρτίδων: 2 (B: 16 660 τόνοι· Γ: 16 670 τόνοι)

8. Χαρακτηριστικά και ποιότητα του προϊόντος (3) (5): Βλέπε ΕΕ C 114 της 29.4.1991, σ. 1 [II.Α.1.α)]

9. Συσκευασία (7): Βλέπε ΕΕ C 267 της 13.9.1996, σ. 1 [1.0 Α.1.α, 2.α + Β.3]

10. Επισήµανση και σήµανση (6):
— Γλώσσα που πρέπει να χρησιµοποιηθεί για τη σήµανση: αγγλική
— Συµπληρωµατικές µνείες: —

11. Τρόπος κινητοποίησης του προϊόντος: κοινοτική αγορά

12. Προβλεπόµενο στάδιο παράδοσης (9): παράδοση στον τόπο προορισµού.

13. Εναλλακτικό στάδιο παράδοσης: παράδοση στο λιµάνι φόρτωσης — fob φορτίο επιµελώς στοιβαγµένο και ζυγοσταθµι-
σµένο

14. α) λιµένας φόρτωσης: —

β) διεύθυνση φόρτωσης: —

15. Λιµένας εκφόρτωσης (8): Berbera (Somalia)

16. Tόπος προορισµού: EFSR warehouse at Dire Dawa/Shinille (B) and Nazareth (Γ). Contact: Ato Samuel Tumoro. [tel.:
(251-1) 51 71 62, fax: 51 83 63
— λιµένας ή αποθήκη διαµετακόµισης: —
— διαδροµή χερσαίας µεταφοράς: —

17. Χρονικό διάστηµα ή προθεσµία παράδοσης στο προβλεπόµενο στάδιο:
— 1η προθεσµία: Β: 14.11.1999· Γ: 5.12.1999
— 2η προθεσµία: Β: 28.11.1999· Γ: 19.12.1999

18. Χρονικό διάστηµα ή προθεσµία παράδοσης στο εναλλακτικό στάδιο:
— 1η προθεσµία: Β: 20.9 — 3.10.1999· Γ: 4 — 17.10.1999
— 2η προθεσµία: Β: 4 — 17.10.1999· Γ: 18 — 31.10.1999

19. Προθεσµία για την υποβολή των προσφορών έως τις 12 το µεσηµέρι (ώρα Βρυξελλών):
— 1η προθεσµία: 31.8.1999
— 2η προθεσµία: 14.9.1999

20. Ποσό της εγγύησης στο διαγωνισµό: 5 EUR ανά τόνο

21. ∆ιεύθυνση για την αποστολή των προσφορών και των εγγυήσεων συµµετοχής (1): Bureau de l’aide alimentaire, à
l’attention de Mr. T. Vestergaard, Bâtiment Loi 130, bureau 7/46, Rue de la Loi Wetstraat 200, B-1049 Bruxelles/
Brussel τέλεξ: 25670 AGREC B· φαξ: (32-2) 296 70 03 / 296 70 04 (αποκλειστικά)

22. Επιστροφή κατά την εξαγωγή (4): επιστροφή που εφαρµόζεται στις 27.8.1999, όπως καθορίστηκε από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1696/1999 της Επιτροπής (ΕΕ L 201 της 31.7.1999, σ. 16)
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Σηµειώσεις

(1) Συµπληρωµατικές πληροφορίες: André Debongnie [τηλ.: (32 2) 295 14 65],
Torben Vestergaard [τηλ.: (32 2) 299 30 50].

(2) Ο ανάδοχος έρχεται σε επαφή µε το δικαιούχο ή τον αντιπρόσωπό του το ταχύτερο, για να καθορισθούν τα έγγραφα που είναι
αναγκαία για την αποστολή.

(3) Ο ανάδοχος χορηγεί στο δικαιούχο πιστοποιητικό που έχει εκδοθεί από επίσηµη αρχή και βεβαιώνει ότι δεν έχει σηµειωθεί
υπέρβαση, στο ενδιαφερόµενο κράτος µέλος, των ισχυουσών προδιαγραφών του προς παράδοση προϊόντος σχετικά µε τη
ραδιενεργό ακτινοβολία. Το πιστοποιητικό ραδιενέργειας πρέπει να αναφέρει την περιεκτικότητα σε καίσιο 134 και 137 και ιώδιο
131.

(4) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 259/98 της Επιτροπής (ΕΕ L 25 της 31.1.1998, σ. 39) εφαρµόζονται όσον αφορά την επιστροφή κατά
την εξαγωγή. Η ηµεροµηνία που αναφέρεται στο άρθρο 2 του προαναφερθέντος κανονισµού είναι εκείνη που αναφέρεται στο
άρθρο 22 του παρόντος παραρτήµατος.
Εφιστάται η προσοχή του προµηθευτή στο άρθρο 4 παράγραφος Ι τελευταίο εδάφιο του εν λόγω κανονισµού. Το αντίγραφο του
πιστοποιητικού διαβιβάζεται αµέσως µετά από την αποδοχή της δήλωσης εξαγωγής [αριθ. φάξ: (32 2) 296 20 05].

(5) Ο ανάδοχος διαβιβάζει στο δικαιούχο ή στον αντιπρόσωπό του, κατά την παράδοση, τα ακόλουθα έγγραφα:
— φυτοϋγειονοµικό πιστοποιητικό,
— πιστοποιητικό απολυµάνσεως µε καπνισµό.

(6) Κατά παρέκκλιση από την ΕΕ C 114, της 29. 4. 1991, το κείµενο του σηµείου ΙΙ.Α.3.γ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο
«τη µνεία “Ευρωπαϊκή Κοινότητα”»

(7) Σε περίπτωση ενδεχόµενης επανασυσκευασίας σε σάκους ο ανάδοχος θα πρέπει να προµηθεύσει 2 % των κενών σάκων της ίδιας
ποιότητας µε αυτούς που περιέχουν το εµπόρευµα µε την επιγραφή που ακολουθείται από ένα «R» κεφάλαιο.

(8) Η συσκευασία του προϊόντος σε σάκους πρέπει να γίνει πριν από τη φόρτωση.

(9) Επιπλέον των διατάξεων του άρθρου 14 σηµείο 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2519/97, τα ναυλωµένα σκάφη δεν θα
εµφανίζονται σε οποιονδήποτε από τους τέσσερις πλέον πρόσφατους τριµηνιαίους πίνακες σκαφών, των οποίων έχει απαγορευθεί
ο απόπλους που δηµοσιεύονται από το µνηµόνιο συνεννόησης για τον έλεγχο των πλοίων από το κράτος του λιµένα [οδηγία
95/21/ΕΚ του Συµβουλίου (ΕΕ L 157 της 7.7.1995)].

(10) Η συσκευασία του προϊόντος σε σάκους πρέπει να γίνει στον λιµένα εκφόρτωσης.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1799/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 16ης Αυγούστου 1999

σχετικά µε την προµήθεια βοείου κρέατος στη Ρωσία

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2802/98 του Συµβουλίου της 17ης
∆εκεµβρίου 1998, σχετικά µε την εφαρµογή ενός προγράµµατος
εφοδιασµού της Ρωσικής Οµοσπονδίας σε γεωργικά προϊόντα (1),
και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 2,

Εκτιµώντας:

(1) ότι µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 111/1999 της Επι-
τροπής, (2), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1125/1999 (3), θεσπίστηκαν οι γενικές λεπτοµέρειες
εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2802/98·

(2) ότι, για την υλοποίηση των προµηθειών που αποφασίστηκαν
µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2082/98, είναι σκόπιµο να
προκηρυχθεί διαγωνισµός για την ανάθεση της προµήθειας
βοείου κρέατος που ευρίσκεται στην κατοχή των αποθε-
µάτων παρέµβασης·

(3) ότι πρέπει να καθοριστούν οι ειδικοί όροι που εφαρµόζονται
στις εν λόγω προµήθειες, συµπληρωµατικά ως προς τις
διατάξεις που θεσπίστηκαν µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
111/1999, και να προβλεφθεί η άµεση έναρξη ισχύος τους·

(4) ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης κρέα-
τος,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Προκηρύσσεται διαγωνισµός για τον καθορισµό των εξόδων µετα-
φοράς, από τα αποθέµατα παρέµβασης, 37 000 τόνων (καθαρό
βάρος) βοείου κρέατος σε σφάγια και 5 000 τόνων (καθαρό βάρος)
βοείου κρέατος χωρίς οστά, προς παράδοση στους τόπους προο-
ρισµού που αναφέρονται στο παράρτηµα Ι, στο πλαίσιο προµήθειας
που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 στοιχείο α) του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 111/1999.

Η προµήθεια πραγµατοποιείται, σύµφωνα µε τους όρους του προα-
ναφερθέντος κανονισµού και σύµφωνα µε τις διατάξεις του
παρόντος κανονισµού.

Ο διαγωνισµός αφορά την προµήθεια οκτώ παρτίδων βοείου κρέα-
τος, που ορίζεται στο παράρτηµα Ι, ανταποκρινόµενης στις προδια-
γραφές για την αποθεµατοποίηση των προϊόντων αυτών στην
παρέµβαση, οι οποίες ισχύουν τη στιγµή της δηµοσίευσης του
παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Η προµήθεια περιλαµβάνει:

α) την παραλαβή του εµπορεύµατος από τις αποθήκες των οργα-
νισµών παρέµβασής που αναφέρονται στο παράρτηµα ΙΙ, στην
αποβάθρα φόρτωσης, και

β) τη µεταφορά µε τα ενδεδειγµένα µέσα µέχρι τους τόπους προο-
ρισµού και το αργότερο στις ηµεροµηνίες που καθορίζονται στο
παράρτηµα Ι. Για τη µεταφορά διά θαλάσσης, αυτή πραγµατο-
ποιείται µε ένα και µόνο πλοίο για εµπόρευµα που πρέπει να
παραδοθεί σε δεδοµένη ηµεροµηνία και σε δεδοµένο λιµένα
προορισµού ή µεταφόρτωσης.

Άρθρο 3

1. Κάθε προσφορά πρέπει να αφορά το σύνολο των ποσοτήτων
της παρτίδας που ορίζεται στο παράρτηµα Ι.

2. Οι προσφορές υποβάλλονται στον οργανισµό παρέµβασης
που είναι κάτοχος του προς παράδοση προϊόντος, η διεύθυνση του
οποίου εµφαίνεται στο παράρτηµα ΙΙ.

3. Η περίοδος υποβολής των προσφορών για τις παρτίδες αριθ.
1 έως 4 λήγει στις 26 Αυγούστου 1999, στις 12.00 (ώρα
Βρυξελλών), και για τις παρτίδες αριθ. 5 έως 8 στις 14 Σεπτεµ-
βρίου 1999, στις 12.00 (ώρα Βρυξελλών).

Σε περίπτωση µη ανάθεσης της προµήθειας, µετά την πρώτη υπο-
βολή προσφορών, η δεύτερη περίοδος υποβολής προσφορών για
τις παρτίδες αριθ. 1 έως 4 λήγει στις 14 Σεπτεµβρίου 1999, στις
12.00 (ώρα Βρυξελλών), και για τις παρτίδες αριθ. 5 έως 8 στις 28
Σεπτεµβρίου 1999, στις 12.00 (ώρα Βρυξελλών). Στην περίπτωση
αυτή, όλες οι ηµεροµηνίες που ορίζονται στο παράρτηµα Ι µετα-
τίθενται κατά 20 ηµέρες για τις παρτίδες αριθ. 1 έως 4, και 14
ηµέρες για τις παρτίδες αριθ. 5 έως 8.

4. Εάν ο συµµετέχων στο διαγωνισµό δηλώσει εγγράφως, κατά
την υποβολή της προσφοράς του, ότι θα υποβάλει νέα προσφορά
εφόσον προκηρυχθεί δεύτερη περίοδος κατάθεσης προσφορών, ο
οργανισµός παρέµβασης διατηρεί τα πρωτότυπα της εγγύησης
συµµετοχής στο διαγωνισµό και της δέσµευσης του χρηµατοπιστω-
τικού ιδρύµατος για σύσταση της εγγύησης προµήθειας, όπως
προβλέπεται στο άρθρο παράγραφος 1 στοιχεία η) και θ) του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 111/1999, µέχρι ότου παραληφθεί η από-
φαση της Επιτροπής σχετικά µε τις προσφορές που κατατέθηκαν
κατά τη δεύτερη υποβολή. Στην περίπτωση αυτή, κατά παρέκκλιση
της προαναφερθείσας διάταξης, η δεύτερη προσφορά δεν συνοδεύε-
ται από τα πρωτότυπα των υπόψη δύο εγγράφων.

Άρθρο 4

1. Η εγγύηση συµµετοχής στο διαγωνισµό καθορίζεται σε 25
ευρώ ανά τόνο.

2. Η εγγύηση προµήθειας καθορίζεται σε 2 780 ευρώ ανά τόνο
καθαρού βοείου κρέατος σε σφάγια, και σε 4 100 ευρώ ανά τόνο
καθαρού βοείου κρέατος χωρίς οστά. Η εγγύηση πρέπει να
συσταθεί σύµφωνα µε το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
111/1999.

Άρθρο 5

Το πιστοποιητικό παραλαβής, το οποίο συντάσσεται σύµφωνα µε
το παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 111/1999, εκδίδεται
στους τόπους προορισµού από τον οργανισµό ελέγχου που ορίζει
η Επιτροπή και το υπογράφει ο εκπρόσωπος του δικαιούχου, όπως
αναφέρεται στο παράρτηµα ΙΙΙ.

(1) ΕΕ L 349 της 24.12.1998, σ. 12.
(2) ΕΕ L 14 της 19.1.1999, σ. 3.
(3) ΕΕ L 135 της 29.5.1999, σ. 41.
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Άρθρο 6

Για την εφαρµογή του άρθρου 13 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
111/1999, η πληρωµή της προκαταβολής γίνεται µε την προσκό-
µιση πιστοποιητικού παραλαβής που αφορά το σύνολο της
ποσότητας που πρέπει να παραδοθεί σε δεδοµένο προορισµό και
ηµεροµηνία.

Η πληρωµή πραγµατοποιείται εντός προθεσµίας 15 ηµερών από
την υποβολή της αίτησης για τη χορήγηση προκαταβολής, συνο-
δευόµενης από τα απαιτούµενα δικαιολογητικά έγγραφα.

Άρθρο 7

Ο ανάδοχος επιθέτει στα µεταφορικά έγγραφα την ειδική σφραγίδα
που προβλέπεται στο παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 385/
1999 της Επιτροπής (1)

Άρθρο 8

Εάν στη διάρκεια της µεταφοράς προκύψει ανάγκη τροποποίησης
της διαδροµής που εµφαίνεται στην προσφορά, ο ανάδοχος της
προµήθειας οφείλει να ενηµερώσει αµέσως την Επιτροπή, τον επι-
φορτισµένο µε τον έλεγχο οργανισµό, καθώς και τον οικείο οργα-
νισµό παρέµβασης.

Άρθρο 9

Ο παρών κανονισµός τίθεται σε ισχύ την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 16 Αυγούστου 1999.

Για την Επιτροπή

Karel VAN MIERT

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 46 της 20.2.1999, σ. 48.
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Παρτίδα
αριθ. 1

Παρτίδα
αριθ. 2

Παρτίδα
αριθ. 3

Παρτίδα
αριθ. 4

Παρτίδα
αριθ. 5

Παρτίδα
αριθ. 6

Παρτίδα
αριθ. 7

Παρτίδα
αριθ. 8

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΒΟΕΙΟ ΚΡΕΑΣ ΧΩΡΙΣ ΟΣΤΑ — ΠΑΡΤΙ∆Α 1

ΒΟΕΙΟ ΚΡΕΑΣ ΜΕ ΟΣΤΑ — ΠΑΡΤΙ∆ΕΣ 2 ΕΩΣ 8

Τελικοί προορισµοί

∆ηµοκρατία Komi 300 300 300

Περιφέρεια Kostroma 140

Περιφέρεια Riazan 200

Περιφέρεια Smolensk 300 500 500 500

Περιφέρεια Tula 500 500 500 500 600

Περιφέρεια Iaroslavl’ 500 500 500

Περιφέρεια Nizhnii-Novgorod 500 500 500 500 500

∆ηµοκρατία Ingoushétie (Ingouchie) 500 500 500 500

∆ηµοκρατία Ossétie du Nord (Alanie’) 460 200 500 500 500 260

Περιφέρεια Sverdlovsk 500 500 1 000 1 000 1 500

Περιφέρεια Saratov 1 000 500 350

Περιφέρεια Perm’ 500 500

∆ηµοκρατία Marii El 500

Περιφέρεια Belgorod 1 000

Περιφέρεια Koursk 500 500

Περιφέρεια Voronej 500 500 500

Περιφέρεια Tambov 100 200 700

∆ηµοκρατία Tatarstan 500 200

Περιφέρεια Samara 1 000 1 000 1 500

Περιοχή Altai 500

∆ηµοκρατία Sakha (Iakoutie) 500 400

∆ηµοκρατία Tchouvachie 500 500 600 400

Περιφέρεια Rostov 500 500

∆ηµοκρατία Bouriatie 340

∆ηµοκρατία Touva 500 500

Περιφέρεια Novossibirsk 150

Περιφέρεια Tcheliabinsk 500

Σύνολο 5 000 5 000 5 000 5 000 5 000 5 000 7 000 5 000
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— Στάδιο παράδοσης: µη εκφορτωµένο εµπόρευµα είτε στα σηµεία διέλευσης συνόρων του Krasnoϊe ή στο λιµένα της Αγίας Πετρούπολης.

— Μεταφορικά µέσα: κάθε παρτίδα πρέπει να µεταφέρεται εξ ολοκλήρου είτε διά θαλάσσης σύµφωνα µε το άρθρο 2 στοιχείο β) είτε εξ ολοκλήρου διά ξηράς.

Για τον τελευταίο αυτό τρόπο µεταφοράς, σε περίπτωση που ορισµένες περιφέρειες τελικού προορισµού έχουν εξυπηρετηθεί µε σιδηρόδροµο και άλλες µε
φορτηγά, η προσφορά πρέπει να συνοδεύεται µε δύο δελτία που συντάσσονται σύµφωνα µε το παράρτηµα ΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 111/1999 και το
προσφερόµενο ποσό πρέπει να αντιστοιχεί στο σταθµισµένο µέσο όρο των τιµών ανά τόνο. Στην προσφορά πρέπει να εµφαίνονται οι ποσότητες βάσει των
οποίων προσδιορίζεται ο ανωτέρω σταθµισµένος µέσος όρος.

— Λήξη προθεσµίας άφιξης στα σηµεία διέλευσης συνόρων του Krasnoϊe σε περίπτωση µεταφοράς δια ξηράς:

— Παρτίδα αριθ. 1: 12 Οκτωβρίου 1999

— Παρτίδα αριθ. 2: 2 Νοεµβρίου 1999

— Παρτίδα αριθ. 3: 17 Νοεµβρίου 1999

— Παρτίδα αριθ. 4: 18 Νοεµβρίου 1999

— Παρτίδα αριθ. 5: 7 ∆εκεµβρίου 1999

— Παρτίδα αριθ. 6: 15 ∆εκεµβρίου 1999

— Παρτίδα αριθ. 7: 26 Νοεµβρίου 1999

— Παρτίδα αριθ. 8: 14 ∆εκεµβρίου 1999.

Λήξη προθεσµίας άφιξης στο λιµάνι της Αγίας Πετρούπολης σε περίπτωση θαλάσσιας µεταφοράς:

— Παρτίδα αριθ. 1:

— 2 500 τόνοι, 7 Οκτωβρίου 1999

— 2 500 τόνοι, 12 Οκτωβρίου 1999

— Παρτίδα αριθ. 2:

— 2 500 τόνοι, 22 Οκτωβρίου 1999

— 2 500 τόνοι, 2 Νοεµβρίου 1999

— Παρτίδα αριθ. 3:

— 2 500 τόνοι, 25 Οκτωβρίου 1999

— 2 500 τόνοι, 17 Νοεµβρίου 1999

— Παρτίδα αριθ. 4:

— 2 500 τόνοι, 29 Οκτωβρίου 1999

— 2 500 τόνοι, 18 Νοεµβρίου 1999

— Παρτίδα αριθ. 5:

— 2 500 τόνοι, 10 Νοεµβρίου 1999

— 2500 τόνοι, 7 ∆εκεµβρίου 1999

— Παρτίδα αριθ. 6:

— 2 500 τόνοι, 24 Νοεµβρίου 1999

— 2500 τόνοι, 15 ∆εκεµβρίου 1999

— Παρτίδα αριθ. 7:

— 3 500 τόνοι, 8 Νοεµβρίου 1999

— 3500 τόνοι, 26 Νοεµβρίου 1999

— Παρτίδα αριθ. 8:

— 2 500 τόνοι, 1 ∆εκεµβρίου 1999

— 2500 τόνοι, 14 ∆εκεµβρίου 1999.

Για να αποφευχθεί η συµφόρηση στο λιµάνι, οι ανάδοχοι πρέπει να τηρήσουν στο µέγιστο τις προαναφερόµενες ηµεροµηνίες.
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Τόπος αποθεµατοποίησης
Ελάχιστος ρυθµός φόρτωσης

ανά ηµέρα
Σύνολο

(τόνοι καθαρού βάρους)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Παρτίδα αριθ. 1: 5 000 τόνοι βοείου κρέατος χωρίς οστά

ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ

Bralca Coldstore
Newbridge Ind. Est.
County Kildare

80 300

Lyonora Coldstore
Clonminam Ind. Est.
Portlaoise
County Laois

80 328

Q.K. Naas
Mauldings
Naas
County Kildare

100 1 042

V. F. Cold Store
Unidare Ind. Est.
Jamestown Road
Finglas, Dublin 11

80 268

Q.K. Grannagh
Grannagh
County Waterford

100 503

Q.K. Carroll’s Cross
Carroll’s Cross
County Waterford

100 1 034

Trailercare Holdings
Unit 41-43
Robinhood Ind. Est.
Dublin 22

100 118

Tallaght Cold Store
Cookstown Ind. Est.
Belgard Road
Dublin 24

250 465

Autozero Waterford
Christendom
Ferrybank
County Waterford

150 506

Norefreeze Kilkenny
Balliconra North
Ballyragget
County Kilkenny

150 436

Σύνολο 5 000

∆ιεύθυνση του οργανισµού παρέµβασης:
Department of Agriculture and Food
Beef Sales Section
Johnstown Castle Estate
County Wexford
Ireland
Τηλ.: (353-53) 634 31
Φαξ: (353-53) 428 42
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Τόπος αποθεµατοποίησης
Ελάχιστος ρυθµός

φόρτωσης
ανά ηµέρα

Ποσότητες
(τόνοι καθαρού βάρους)

Εµπρόσθια
τεταρτηµόρια

Ποσότητες
(τόνοι καθαρού βάρους)

Οπίσθια
τεταρτηµόρια

Σύνολο
(τόνοι καθαρού βάρους)

Τόπος αποθεµατοποίησης
Ελάχιστος ρυθµός
φόρτωσης ανά ηµέρα

Ποσότητες
(τόνοι καθαρού βάρους)

Εµπρόσθια
τεταρτηµόρια

Ποσότητες
(τόνοι καθαρού βάρους)

Οπίσθια
τεταρτηµόρια

Σύνολο (τόνοι καθαρού
βάρους)

Παρτίδα αριθ. 2: 5 000 τόνοι βοείου κρέατος σε σφάγια

ΓΕΡΜΑΝΙΑ

Flensburger Kühl- u. Lagerhaus
H. Redlefsen GmBH & Co. KG
Brauereiweg 20/Langenberger Weg
24939 Flensburg

50 800 300 1 100

R. Thomsen
EG Tiefkühl- u. Lagerhaus
GmbH & Co. KG
Bösterredder 23
24601 Wankendorf

100 1 500 1 000 2 500

MUK Logistik GmbH
Kühlhaus Wunstorf
Im Stadtfelde 12
31515 Wunstorf

80 700 700 1 400

Σύνολο 3 000 2 000 5 000

Παρτίδα αριθ. 3: 5 000 τόνοι βοείου κρέατος σε σφάγια

ΓΕΡΜΑΝΙΑ

MUK Logistik GmbH
Kühlhaus Wunstorf
Im Stadtfelde 12
31515 Wunstorf

80 300 300 600

MUK Logistik GmbH
Kühlhaus Steinhude
Im Kellerbusch 22
31515 Wunstorf

80 1 200 1 200 2 400

Nordfrost Kühl- u. Lagerhaus
GmbH & Co. KG
Kühlhaus Schortens
Im Gewerbegebiet 22
26419 Schortens

100 700 1 300 2 000

Σύνολο 2 200 2 800 5 000
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Τόπος αποθεµατοποίησης
Ελάχιστος ρυθµός
φόρτωσης ανά ηµέρα

Ποσότητες
(τόνοι καθαρού βάρους)

Εµπρόσθια
τεταρτηµόρια

Ποσότητες
(τόνοι καθαρού βάρους)

Οπίσθια
τεταρτηµόρια

Σύνολο
(τόνοι καθαρού βάρους)

Τόπος αποθεµατοποίησης
Ελάχιστος ρθυµός
φόρτωσης ανά ηµέρα

Ποσότητες
(τόνοι καθαρού βάρους)

Εµπρόσθια
τεταρτηµόρια

Ποσότητες
(τόνοι καθαρού βάρους)

Οπίσθια
τεταρτηµόρια

Σύνολο
(τόνοι καθαρού βάρους)

Παρτίδα αριθ. 4: 5 000 τόνοι βοείου κρέατος σε σφάγια

ΓΕΡΜΑΝΙΑ

Hindelang Spedition GmbH
Kühlhaus Wörnitz
Bastenauerstraße 14
91637 Wörnitz (Bayern)

40 250 250 500

Schwabenfrost Tiefkühlhaus
Schlachthofstraße 35
87700 Memmingen (Bayern)

40 600 600 1 200

Schwabenfrost Tiefkühlhaus
Stätzlinger Str. 99
86165 Augsburg (Bayern)

40 600 600 1 200

Schwabenfrost Tiefkühlhaus
Eisenhammer II
93164 Markt-Laaber (Bayern)

40 600 600 1 200

Eurekfrost GmbH
Kühl- u. Handelsgesellschaft
Dr.-Lauter-Str. 1
87700 Memmingen (Bayern)

60 450 450 900

Σύνολο 2 500 2 500 5 000

Παρτίδα αριθ. 5: 5 000 τόνοι βοείου κρέατος σε σφάγια

ΓΕΡΜΑΝΙΑ

Nordfrost Kühl- u. Lagerhaus
GmbH & Co. KG
Kühlhaus Schortens
Im Gewerbegebiet 22
26419 Schortens

100 1 200 1 300 2 500

R. Thomsen
Bützower Fleischgroßhandel GmbH
Bahnhofstr. 22
18246 Bützow

80 800 800

Frigoscandia GmbH
Beckerfelder Straße 96
47269 Duisburg

60 800 800 1 600

Klein GmbH & Co. KG
Tiefkühllagerung/Geflügelkost
Schmiedestraße 3
48317 Drensteinfurt

40 50 50 100

Σύνολο 2 850 2 150 5 000
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Τόπος αποθεµατοποίησης
Ελάχιστος ρυθµός
φόρτωσης ανά ηµέρα

Ποσότητες
(τόνοι καθαρού βάρους)

Εµπρόσθια
τεταρτηµόρια

Ποσότητες
(τόνοι καθαρού βάρους)

Οπίσθια
τεταρτηµόρια

Σύνολο
(τόνοι καθαρού βάρους)

Τόπος αποθεµατοποίησης
Ελάχιστος ρυθµός
φόρτωσης ανά ηµέρα

Ποσότητες
(τόνοι καθαρού βάρους)

Εµπρόσθια
τεταρτηµόρια

Ποσότητες
(τόνοι καθαρού βάρους)

Οπίσθια
τεταρτηµόρια

Σύνολο
(τόνοι καθαρού βάρους)

Παρτίδα αριθ. 6: 5 000 τόνοι βοείου κρέατος σε σφάγια

ΓΕΡΜΑΝΙΑ

Klein GmbH & Co KG
Tiefkühllagerung/Geflügelkost
Schmiedestraße 3
48317 Drensteinfurt

40 550 550 1 100

Kühlhaus Wittrock GmbH
Albraxer Str. 42
37671 Höxter

40 600 600 1 200

Frigoscandia GmbH
Hesslingsweg 40
44309 Dortmund-Brackel

40 700 700

Frigoscandia GmbH
Emscher Straße 43
45891 Gelsenkirchen

40 300 300

MUK Logistik GmbH
Kühlhaus Troisdorf
Brüsseler Straße 5
53842 Troisdorf

40 500 900 1 400

Nordfrost Kühl- u. Lagerhaus
GmbH & Co. KG
Nordfrost Verden
Max-Planck-Straße 14
27283 Verden/Aller

150 150 150 300

Σύνολο 1 800 3 200 5 000

Παρτίδα αριθ. 7: 7 000 τόνοι βοείου κρέατος σε σφάγια

ΓΕΡΜΑΝΙΑ

Nordfrost Kühl- u. Lagerhaus
GmbH & Co. KG
Nordfrost Verden
Max-Planck-Straße 14
27283 Verden/Aller

150 150 850 1 000

MUK Logistik GmbH
Kühlhaus Dissen
Westring 8
49201 Dissen a T.W.

60 700 700

Nordfrost Kühl- u. Lagerhaus
GmbH & Co. KG
Nordfrost Zerbst
Rosslauer Straße 51
39261 Zerbst

400 1 000 1 000 2 000
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Τόπος αποθεµατοποίησης
Ελάχιστος ρυθµός
φόρτωσης ανά ηµέρα

Ποσότητες
(τόνοι καθαρού βάρους)

Εµπρόσθια
τεταρτηµόρια

Ποσότητες
(τόνοι καθαρού βάρους)

Οπίσθια
τεταρτηµόρια

Σύνολο
(τόνοι καθαρού βάρους)

Τόπος αποθεµατοποίησης
Ελάχιστος ρυθµός
φόρτωσης ανά ηµέρα

Ποσότητες
(τόνοι καθαρού βάρους)

Εµπρόσθια
τεταρτηµόρια

Ποσότητες
(τόνοι καθαρού βάρους)

Οπίσθια
τεταρτηµόρια

Σύνολο
(τόνοι καθαρού βάρους)

Frigolanda
Dresdner Kühlhaus GmbH
Kühlhaus Kamenz
Kamenzer Straße 10
01920 Bernbruch

20 300 300

Kühlhauser GmbH Nord-ost
ZNL Prenzlau
Freyschmidtstr. 18a
17291 Prenzlau

100 400 400 800

August Ewald GmbH
Lindigstraße 12
63801 Kleinostheim (Bayern)

40 100 100 200

Eurekfrost GmbH
Kühl- u. Handelsgesellschaft
Dr.-Lauter-Str. 1
87700 Memmingen (Bayern)

60 150 150 300

ALB-FROST Kühlhaus GmbH
Hauptstraße 308
72525 Münsingen-Auingen

40 600 300 900

MUK Logistik GmbH
Kühlhaus Markgröningen
Zeppelinstraße 36
71706 Markgröningen

40 300 500 800

Σύνολο 3 700 3 300 7 000

∆ιεύθυνση του οργανισµού παρέµβασης:
BLE
Bundesanstalt für Landwirtschaft und Ernährung
Adickesallee 40
D60322 Frankfurt Am Main
Postfach 18 02 03
Τηλ.: (4969) 15 64 704
Φαξ: (4969) 15 64 790

Παρτίδα αριθ. 8: 5 000 τόνοι βοείου κρέατος σε σφάγια

ΓΑΛΛΙΑ

Stef frigorifiques de l’Union
Min Saint Augustin
06042 Nice Cedex

40 151 293 444

Stock froid
ZI Les Ramiers
07250 Le Pouzin

40 609 609

Stef St Andiol
Entrepôt la Muscadelle
13670 Saint-Andiol

20 26 309 335
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Τόπος αποθεµατοποίησης
Ελάχιστος ρυθµός
φόρτωσης ανά ηµέρα

Ποσότητες
(τόνοι καθαρού βάρους)

Εµπρόσθια
τεταρτηµόρια

Ποσότητες
(τόνοι καθαρού βάρους)

Οπίσθια
τεταρτηµόρια

Σύνολο
(τόνοι καθαρού βάρους)

Dun (le Palestel)
Chavegrand — Maison Feyne
23800 Dun-le-Palestel

40 433 148 581

Dun (Limoges)
45, avenue de Broglie
87020 Limoges

40 183 218 401

Ets GRE
30/32, rue Alexis Labro
33130 Bordeaux-Bègles

20 212 212

Terminal frigorifique de Sète
CD 50 — 34110 La Peyrade
Frontignan

20 264 86 350

SETEF
97/99, rue Ampère
36000 Châteauroux

20 262 311 573

Frigoscandia SA
ZI Jean-Malèze
47240 Bon-Encontre

40 323 273 596

SGN
Boulevard du Doyenné
49000 Angers

40 58 54 112

Sofrica
Quai de l’Adour
64600 Anglet-Blanc-Pignon

20 340 41 381

Frigoscandia SA
ZI Sud, Bd Pierre-Lefaucheux
72025 Le Mans Cedex

40 115 115

Glacières de Palisses
680, rue de Palisse
82000 Montauban

20 58 88 146

Entrepôts frigorifiques
Rue Paul-Bert
ZI Sud — 89400 Migennes

20 73 72 145

Σύνολο 2 171 2 829 5 000

∆ιεύθυνση του οργανισµού παρέµβασης:
OFIVAL
Office National Interprofessionnel des viandes de l’élevage et de l’aviculture
80 avenue des Terroirs-de-France
F-75607 Paris Cedex 12
Τηλ: (33) 144 68 50 00
Φαξ: (33) 144 68 52 33

Αρχή εφαρµοζόµενη κατά την έξοδο από την αποθεµατοποίηση

Οι οργανισµοί παρέµβασης πρέπει να οργανώσουν την έξοδο από τις αποθήκες παρέµβασης έτσι ώστε να εξασφαλισθεί, στο µέτρο
του δυνατού, η τήρηση της αρχής FI-FO (προτεραιότητα κατά την είσοδο-προτεραιότητα κατά την έξοδο) κατά τεµάχιο και
αποθήκη.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Αρχές αρµόδιες για την υπογραφή του πιστοποιητικού παραλαβής:

— Τόπος παραλαβής: Αγία Πετρούπολη

VO «PRODINTORG»
103084 Moscou
Mjasnitskaya nl. 47

— Τόποι παραλαβής: Soumeska, Smolensk, Briansk — για τις τελωνειακές διατυπώσεις των φορτηγών

VO «PRODINTORG»
103084 Moscou
Mjasnitskaya nl. 47

— Τόποι παραλαβής: Krasnoie — για τις τελωνειακές διατυπώσεις των σιδηροδροµικών βαγονιών

VO «PRODINTORG»
103084 Moscou
Mjasnitskaya nl. 47
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1800/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 16ης Αυγούστου 1999

για την τροποποίηση των δασµών κατά την εισαγωγή στον τοµέα των σιτηρών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τοµέα
των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1253/1999 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1249/96 της Επιτροπής, της 28ης Ιου-
νίου 1996, περί λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου όσον αφορά τους δασµούς κατά
την εισαγωγή στον τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2519/98 (4), και ιδίως το
άρθρο 2 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας:

(1) ότι οι δασµοί κατά την εισαγωγή στον τοµέα των σιτηρών
έχουν καθοριστεί από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1795/1999
της Επιτροπής (5)·

(2) ότι το άρθρο 2, παράγραφος 1, του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1249/96 προβλέπει ότι αν κατά τη διάρκεια της περιόδου
εφαρµογής του, ο µέσος όρος των υπολογιζοµένων δασµών
κατά την εισαγωγή αποκλίνει κατά 5 Ecu ανά τόνο του
καθορισµένου δασµού, επέρχεται αντίστοιχη προσαρµογή·
ότι υπήρξε η εν λόγω απόκλιση· ότι πρέπει, συνεπώς, να
προσαρµοστούν οι δασµοί κατά την εισαγωγή που καθο-
ρίστηκαν στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1795/1999,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα παραρτήµατα Ι και ΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1795/1999
αντικαθίστανται από τα παραρτήµατα Ι και ΙΙ του παρόντος κανο-
νισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 17 Αυγούστου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 16 Αυγούστου 1999.

Για την Επιτροπή

Karel VAN MIERT

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 18.
(3) ΕΕ L 161 της 29.6.1996, σ. 125.
(4) ΕΕ L 315 της 25.11.1998, σ. 7.
(5) ΕΕ L 216 της 14.8.1999, σ. 5.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

∆ασµοί κατά την εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1766/92

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των εµπορευµάτων

∆ασµός κατά την εισαγωγή που
διεξάγεται δια ξηράς, ποταµού ή

θαλάσσης και προέρχεται
από λιµάνια

της Μεσογείου, της Μαύρης
Θάλασσας

ή της Βαλτικής Θάλασσας
(σε EUR/τόνο)

∆ασµός κατά την εισαγωγή που
διεξάγεται αεροπορικώς

ή δια θαλάσσης
προερχόµενη από άλλα λιµάνια (2)

(σε EUR/τόνο)

1001 10 00 Σιτάρι σκληρό υψηλής ποιότητας 27,64 17,64

µέσης ποιότητας (1) 37,64 27,64

1001 90 91 Σιτάρι µαλακό που προορίζεται για σπορά: 46,25 36,25

1001 90 99 Σιτάρι µαλακό, εκλεκτής ποιότητας εκτός από εκείνο που προορίζε-
ται για σπορά (3) 46,25 36,25

µέσης ποιότητας 74,40 64,40

βασικής ποιότητας 92,93 82,93

1002 00 00 Σίκαλη 90,94 80,94

1003 00 10 Κριθάρι που προορίζεται για σπορά 90,94 80,94

1003 00 90 Κριθάρι εκτός από αυτό που προορίζεται για σπορά (3) 90,94 80,94

1005 10 90 Καλαµπόκι για σπορά εκτός από το υβρίδιο 102,80 100,76

1005 90 00 Καλαµπόκι εκτός από αυτό που προορίζεται για σπορά (3) 102,80 100,76

1007 00 90 Σόργο σε κόκκους εκτός από το υβρίδιο που προορίζεται για
σπορά 101,79 91,79

(1) Για το σκληρό σιτάρι που δεν πληροί τις ελάχιστες ποιοτικές προδιαγραφές για το σκληρό σίτο µέσης ποιότητας που αναφέρονται στο παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1249/96, ο εφαρµοζόµενος δασµός είναι εκείνος που καθορίζεται για το µαλακό σιτάρι χαµηλής ποιότητας.

(2) Για τα εµπορεύµατα που φθάνουν στην Κοινότητα από τον Ατλαντικό Ωκεανό ή µέσω της διώρυγας του Σουέζ [άρθρο 2 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1249/96] ο
εισαγωγέας µπορεί να επωφεληθεί µειώσεως των δασµών κατά:

— 3 EUR ανά τόνο εάν το λιµάνι βρίσκεται στην Μεσόγειο θάλασσα ή,

— 2 EUR ανά τόνο εάν το λιµάνι εκφόρτωσης βρίσκεται στην Ιρλανδία, στο Ηνωµένο Βασίλειο, στη ∆ανία, στη Σουηδία, στη Φινλανδία ή από την πλευρά του Ατλαντικού της
Ιβηρικής χερσονήσου.

(3) Ο εισαγωγέας µπορεί να επωφεληθεί κατ’ αποκοπή µειώσεως 14 ή 8 EUR ανά τόνο όταν πληρούνται οι προϋποθέσεις που καθορίζονται στο άρθρο 2 παράγραφος 5 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1249/96.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

Στοιχεία υπολογισµού των δασµών

(13 Αυγούστου 1999)

1. Μέσοι όροι της περιόδου των δύο εβδοµάδων που προηγούνται της ηµέρας του καθορισµού:

Χρηµατιστηριακές τιµές Minneapolis Kansas-City Chicago Chicago Minneapolis Minneapolis Minneapolis

Προϊόν (% πρωτεΐνες έως 12 % υγρασία) HRS2. 14 % HRW2. 11,5 % SRW2 YC3 HAD2 µέσης ποιότη-
τας (*)

US barley 2

Τιµή (EUR/t) 114,62 101,19 94,31 77,32 142,96 (**) 132,96 (**) 78,81 (**)

Πριµοδότηση για τον Κόλπο του Μεξικού
(EUR/t) — 5,37 – 6,29 4,61 — — —

Πριµοδότηση για τις µεγάλες λίµνες (EUR/t) 9,73 — — — — — —

(*) Αρνητική πριµοδότηση 10 EUR/t [άρθρο 4 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1249/96].

(**) Fob Duluth.

2. Ναύλος/κόστος: Κόλπος του Μεξικού - Rotterdam: 12,89 EUR/τόνο. Μεγάλες Λίµνες-Rotterdam: 24,14 EUR/t.

3. Επιδοτήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 4 παράγραφος 2 τρίτο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1249/96: 0,00 EUR/t (HRW2)
0,00 EUR/t (SRW2).
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΣΥΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 12ης Ιουλίου 1999

σχετικά µε τους γενικούς προσανατολισµούς των οικονοµικών πολιτικών των κρατών µελών και της
Κοινότητας

(1999/570/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 99 παράγραφος 2,

τη σύσταση της Επιτροπής,

τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου του Κάρντιφ στις 15 και 16 Ιουνίου 1998,

Εκτιµώντας ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ενέκρινε ψήφισµα σχετικά µε τη σύσταση της Επιτροπής,

ΣΥΝΙΣΤΑ ΤΑ ΕΞΗΣ:
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I. ΓΕΝΙΚΟΙ ΠΡΟΣΑΝΑΤΟΛΙΣΜΟΙ ΤΩΝ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΠΟΛΙΤΙΚΩΝ

1. Πρώτη προτεραιότητα: υψηλό και βιώσιµο επίπεδο ανάπτυξης και απασχόλησης

1.1. Η εισαγωγή του ευρώ

Η επιτυχής εισαγωγή του ευρώ την 1η Ιανουαρίου 1999 αποτέλεσε σταθµό στη διαδικασία ευρωπαϊκής ενο-
ποίησης και το επιστέγασµα µιας άνευ προηγουµένου οικονοµικής και πολιτικής συνεργασίας. Η διαδικασία
συνέβαλε καθοριστικά στη σταθερότητα και τις προοπτικές ευηµερίας στην ΕΕ. Η εισαγωγή του ευρώ θα δώσει µια
νέα ώθηση στην ενοποίηση και θα ενισχύσει τη θέση της Ένωσης στην παγκόσµια οικονοµία.

Παράλληλα όµως, η εισαγωγή του ευρώ τονίζει τις προκλήσεις που θα πρέπει να αντιµετωπιστούν. Σε κάθε
συµµετέχον κράτος µέλος, η οικονοµική και κοινωνική κατάσταση θα επηρεάζεται σε πολύ µεγαλύτερο βαθµό από
την εξέλιξη των οικονοµικών συνθηκών και πολιτικών στα άλλα κράτη µέλη. Για να εξασφαλιστεί η επιτυχία της
οικονοµικής και νοµισµατικής ένωσης σε διαρκή βάση, απαιτείται πειθαρχία εκ µέρους όλων των φορέων
οικονοµικής πολιτικής, περιλαµβανοµένων των κοινωνικών εταίρων, καθώς και τις λειτουργούσες αγορές εργασίας,
προϊόντων και κεφαλαίων, εµβάθυνση και κατάλληλος συντονισµός των οικονοµικών πολιτικών, καθώς και συνεχής
και καρποφόρος διάλογος µεταξύ του Συµβουλίου και της ΕΚΤ.

Χάρη στο νέο θεσµικό πλαίσιο, τις σαφείς εντολές που δόθηκαν στους µεµονωµένους φορείς της πολιτικής και
στην ενίσχυση των µέσων εποπτείας και συντονισµού, ο σχεδιασµός των οικονοµικών πολιτικών στις χώρες της ΕΕ,
καθιστούν δυνατή την επίτευξη ενός υψηλού και διατηρήσιµου επιπέδου οικονοµικής ανάπτυξης και απασχόλησης.
Ωστόσο, η υλοποίηση στην πράξη αυτού του δυναµικού δεν είναι εξασφαλισµένη εκ των προτέρων και απαιτεί µια
πλήρη, αποφασιστική και συντονισµένη αξιοποίηση των αλληλοενισχυόµενων επιπτώσεων από την εφαρµογή
µακροοικονοµικών πολιτικών προσανατολισµένων στην ανάπτυξη και τη σταθερότητα και υγιών διαρθρωτικών
πολιτικών τόσο στο επίπεδο της ΕΕ όσο και στο επίπεδο των κρατών µελών. Αυτή η υγιής συνολική στρατηγική θα
επιτρέψει στα κράτη µέλη της ΕΕ να συµβάλουν επίσης στην επίλυση των παγκόσµιων οικονοµικών προβληµάτων.

Η εισαγωγή του ευρώ και η ολοκλήρωση της ενιαίας αγοράς οδήγησαν στη δηµιουργία µιας από τις µεγαλύτερες
οικονοµικές οντότητες στον κόσµο. Το γεγονός αυτό συνεπάγεται την ανάληψη εκ µέρους της Κοινότητας
ευθυνών σε παγκόσµια κλίµακα και την ανάγκη να µιλά µε ένα στόµα και να αντιπροσωπεύεται αποτελεσµατικά σε
θέµατα που έχουν ειδική σηµασία για την ΕΝΕ. Η Ένωση αντιµετωπίζει τη διπλή ανάγκη:

i) να αρχίσει µε τους κυριότερους εµπορικούς της εταίρους έναν εποικοδοµητικό διάλογο για την προώθηση
υγιών οικονοµικών πολιτικών σε όλες τις µεγάλες νοµισµατικές ζώνες, προκειµένου να συµβάλει στη σταθε-
ρότητα των συναλλαγµατικών ισοτιµιών στο πλαίσιο του διεθνούς νοµισµατικού συστήµατος και

ii) να εξασφαλίσει ότι η αρχιτεκτονική του διεθνούς χρηµατοπιστωτικού και νοµισµατικού συστήµατος είναι
προσαρµοσµένη στην παγκοσµιοποίηση των χρηµατοπιστωτικών αγορών, προωθώντας ιδίως: την ενίσχυση των
θεσµικών πλευρών του διεθνούς νοµισµατικού συστήµατος· τη βελτίωση της διαφάνειας και των διαδικασιών
κατάρτισης των πολιτικών· την ενίσχυση της εποπτείας του χρηµατοπιστωτικού τοµέα· την υιοθέτηση µιας
συνεπούς και µεθοδικής προσέγγισης για την ελευθέρωση των χρηµατοπιστωτικών αγορών, καθώς και µηχα-
νισµών για την από κοινού διαχείριση κρίσεων µε τη συµµετοχή του ιδιωτικού τοµέα.

1.2. Η κατάσταση της οικονοµίας και της απασχόλησης

Από το καλοκαίρι του 1998, όταν θεσπίστηκαν οι προηγούµενοι γενικοί προσανατολισµοί των οικονοµικών
πολιτικών, η ανάκαµψη της κοινοτικής οικονοµίας επιβραδύνθηκε, κυρίως λόγω των άµεσων και έµµεσων
επιπτώσεων που είχε στις εξαγωγές και στις επενδύσεις στην Ένωση η σηµαντική επιδείνωση της παγκόσµιας
οικονοµικής κατάστασης. Αν και συνεχίζουν να υπάρχουν ορισµένοι κίνδυνοι αρνητικών εξελίξεων, χάρη στα υγιή
βασικά οικονοµικά δεδοµένα, σε κάποια βελτίωση του εξωτερικού οικονοµικού περιβάλλοντος και στην εφαρµογή
πολιτικών που θα ενισχύουν την εµπιστοσύνη, η οικονοµική δραστηριότητα θα ανακτήσει σύντοµα το δυναµισµό
της. Η πρόσφατη µείωση των επιτοκίων από την ΕΚΤ στα πλαίσια της νοµισµατικής πολιτικής της που αποσκοπεί
στη σταθερότητα των τιµών στη ζώνη του ευρώ, αναµένεται να βοηθήσει στην περαιτέρω εκµετάλλευση του
σηµαντικού δυναµικού ανάπτυξης του χώρου αυτού.
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Ο ρυθµός δηµιουργίας θέσεων απασχόλησης στην ΕΕ επιταχύνθηκε αισθητά τα δύο τελευταία χρόνια και στα τέλη
του 1998 το ποσοστό ανεργίας στην ΕΕ µειώθηκε κάτω από το 10 % για πρώτη φορά από το 1992. Αναµένεται
ότι η απασχόληση θα συνεχίσει να αυξάνεται µε συγκρατηµένους ρυθµούς που θα οδηγήσουν σε νέα αλλά
σταδιακή µείωση της ανεργίας.

  

Ωστόσο, το ποσοστό απασχόλησης στο σύνολο της Κοινότητας, που ανερχόταν στο 61 % το 1998, είναι χαµηλό
τόσο ιστορικά όσο και διεθνώς. Μια ουσιαστική αύξηση του ποσοστού απασχόλησης και µια µείωση του
ποσοστού ανεργίας µεσοπρόθεσµα θα καθιστούσε δυνατή την αισθητή βελτίωση του βιοτικού επιπέδου, θα
διευκόλυνε τη διατήρηση υγιών δηµόσιων οικονοµικών και θα εξασφάλιζε την κοινωνική συνοχή. Ωστόσο, το
συνολικό ποσοστό απασχόλησης στην ΕΕ συγκαλύπτει σηµαντικές διαφορές µεταξύ χωρών. Οι χώρες που
βελτίωσαν περισσότερο τα αποτελέσµατά τους στα µέτωπα της απασχόλησης και της ανάπτυξης τα τελευταία
χρόνια είναι εκείνες που επέτυχαν τη µεγαλύτερη πρόοδο στις διαρθρωτικές µεταρρυθµίσεις και εφάρµοσαν
παράλληλα µακροοικονοµικές πολιτικές προσανατολισµένες προς την ανάπτυξη και τη σταθερότητα.

Οι οικονοµικές συνθήκες που ευνοούν την ανάπτυξη και την ταχεία αύξηση της παραγωγικής ικανότητας θα
αποτελέσουν τη βάση για υψηλή οικονοµική ανάπτυξη και υψηλά ποσοστά απασχόλησης. Έχει εποµένως ουσιώδη
σηµασία να αξιοποιηθούν πλήρως οι ευνοϊκές για τις επενδύσεις σηµερινές συνθήκες υψηλής αποδοτικότητας και
χαµηλών επιτοκίων. Επιπλέον, πρέπει να επιδιωχθεί η ταχεία υλοποίηση των διευρωπαϊκών υποδοµών των µετα-
φορών, της ενέργειας και των επικοινωνιών. Πρέπει επίσης να ενισχυθούν οι επενδύσεις σε υποδοµές, γνώσεις και
επαγγελµατικά προσόντα, προκειµένου να επιταχυνθεί η ανάπτυξη οικονοµικών τοµέων υψηλής τεχνολογίας και
τεχνογνωσίας που βασίζονται στην παροχή υπηρεσιών. Τα κράτη µέλη και τα χρηµατοδοτικά µέσα της Κοινότητας
και της ΕΤΕπ θα συνεχίζουν να διαδραµατίζουν καθοριστικό ρόλο. Θα πρέπει να εξερευνηθούν οι δυνατότητες
συνεργασίας µεταξύ δηµόσιου και ιδιωτικού τοµέα.
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1.3. Μια στρατηγική για βιώσιµη ανάπτυξη και απασχόληση: Προς ένα ευρωπαϊκό σύµφωνο απασχόλησης

Η πρόκληση της απασχόλησης αποτελεί την πρώτη προτεραιότητα της οικονοµικής πολιτικής στην Ευρώπη. Η
επιτυχής εισαγωγή του ευρώ και η καλή λειτουργία της ΟΝΕ δηµιούργησαν ένα ευνοϊκό πλαίσιο. Ωστόσο, η
δηµιουργία των προϋποθέσεων για υψηλή και βιώσιµη ανάπτυξη, που αποτελεί κυρίως υπόθεση των κρατών
µελών, θα απαιτήσει µια συνολική και συνεπή στρατηγική που θα περιλαµβάνει τρεις αλληλοενισχυόµενες βασικές
συνιστώσες:

i) υγιείς µακροοικονοµικές πολιτικές που ευνοούν την ανάπτυξη, την απασχόληση και τη σταθερότητα των
τιµών, και οι οποίες συνεπάγονται την πλήρη τήρηση του συµφώνου σταθερότητας και ανάπτυξης και
κατάλληλες µισθολογικές εξελίξεις·

ii) πολιτικές που βελτιώνουν τη συνολική λειτουργία των αγορών εργασίας, και ιδίως την ικανότητα για
απασχόληση, το επιχειρηµατικό πνεύµα, την ικανότητα προσαρµογής και την ισότητα ευκαιριών, µέσω µιας
αποφασιστικής και διαφανούς εφαρµογής των κατευθυντήριων γραµµών για την απασχόληση, προσαρµο-
σµένων στις ιδιαίτερες συνθήκες κάθε κράτους µέλους και

iii) οικονοµικές µεταρρυθµίσεις που αυξάνουν την αποτελεσµατικότητα και την ευκαµψία των αγορών αγαθών,
υπηρεσιών, ενισχύουν την εµπιστοσύνη του ιδιωτικού τοµέα, ωφελούν τους καταναλωτές και ευνοούν µια
βιώσιµη από περιβαλλοντική άποψη αναπτυξιακή διαδικασία, και οι οποίες προϋποθέτουν ιδίως την προσε-
κτική παρακολούθηση του προγράµµατος της ενιαίας αγοράς, την αυστηρή εφαρµογή της πολιτικής ανταγωνι-
σµού, µεταρρυθµίσεις στα κανονιστικά πλαίσια και πιο αποτελεσµατικά φορολογικά συστήµατα και συστήµατα
κοινωνικών παροχών. Έχοντας υπόψη ότι οι οικονοµικές µεταρρυθµίσεις µπορούν να συνεπάγονται δαπάνες
προσαρµογής, κατά τη σύνταξη του χρονοδιαγράµµατος των µεταρρυθµίσεων θα πρέπει να καταβληθεί
προσπάθεια να συµβιβασθούν οι απαιτήσεις αποτελεσµατικότητας και ίσης µεταχείρισης.

Τα τρία αυτά χαρακτηριστικά αντανακλώνται στους τρεις πυλώνες του ευρωπαϊκού συµφώνου απασχόλησης.
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Η υιοθέτηση της στρατηγικής αυτής θα συµβάλει µε ουσιώδη τρόπο στην επίτευξη µεσοπρόθεσµα και µακρο-
πρόθεσµα µιας αυτοδιατηρήσιµης, µη πληθωριστικής ανάπτυξης. Για το σκοπό αυτό, τόσο σε εθνικό όσο και σε
ευρωπαϊκό επίπεδο, όλοι οι φορείς της οικονοµικής πολιτικής, σύµφωνα µε τις αντίστοιχες αρµοδιότητές τους,
πρέπει να συµβάλουν στην επίτευξη υγιών δηµόσιων οικονοµικών, µιας νοµισµατικής πολιτικής προσανατολι-
σµένης στη σταθερότητα, της δέουσας εξέλιξης στον τοµέα των µισθών και των ηµεροµισθίων, καθώς και
οικονοµικών µεταρρυθµίσεων.

Όλοι οι φορείς και οµάδες φορέων καλούνται να διατηρήσουν ένα καρποφόρο µακροοικονοµικό διάλογο,
διατηρώντας ταυτόχρονα τις αντίστοιχες ευθύνες τους και διαφυλάττοντας την ανεξαρτησία τους κατά τρόπο που
να επιτρέπει τη δηµιουργία θετικών συνεργιών, περιλαµβανοµένου ενός πιο αποτελεσµατικού συντονισµού µεταξύ
των γενικών προσανατολισµών των οικονοµικών πολιτικών και των κατευθυντήριων γραµµών για την απασχόληση,
τον οποίο ζήτησε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Βιέννης. Στο πλαίσιο αυτό, ο διάλογος για την οικονοµική
πολιτική πρέπει να ενταθεί µε βάση τις σχέσεις αµοιβαίας εµπιστοσύνης σε εθνικό και ευρωπαϊκό επίπεδο, δίνοντας
ιδιαίτερη έµφαση στην αποτελεσµατικότητα του πολιτικού συντονισµού στο Συµβούλιο και στην ενίσχυση του
διαλόγου µεταξύ Συµβουλίου, ΕΚΤ και κοινωνικών εταίρων. Προκειµένου να είναι όσο το δυνατόν πιο αποτελε-
σµατική, η διαδικασία αυτή θα πρέπει να έχει την κατάλληλη δοµή και να βασίζεται σε σαφείς πληροφορίες.

Στη βάση αυτή, το ευρωπαϊκό σύµφωνο για την απασχόληση πρέπει να προσδιορίσει τη διαδικασία µε την οποία
όλοι οι οικονοµικοί φορείς θα συµµετάσχουν στο διάλογο που θα οδηγήσει στην επίτευξη του κεντρικού
κοινωνικού και οικονοµικού στόχου της Ένωσης, δηλαδή ενός υψηλού επιπέδου απασχόλησης στο πλαίσιο µιας
ισχυρής και µεσοπρόθεσµα διατηρήσιµης αναπτυξιακής διαδικασίας.
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Όπως ορίζει η συνθήκη (άρθρο 99), οι γενικοί προσανατολισµοί των οικονοµικών πολιτικών αποτελούν τον
ακρογωνιαίο λίθο του συντονισµού των πολιτικών αυτών. Οι γενικοί προσανατολισµοί των οικονοµικών πολιτικών
του 1999 περιλαµβάνουν τους γενικούς προσανατολισµούς και τους ανά χώρα προσανατολισµούς, οι οποίοι είναι
ισοδύναµοι. Οι γενικοί προσανατολισµοί, οι οποίοι εφαρµόζονται σε όλα τα κράτη µέλη, καθορίζουν την
επιθυµητή κατεύθυνση των οικονοµικών πολιτικών. Στο γενικότερο αυτό πλαίσιο, οι ανά χώρα προσανατολισµοί
επιδιώκουν να εντοπίσουν τις προτεραιότητες της οικονοµικής πολιτικής για κάθε κράτος µέλος, λαµβανοµένων
υπόψη των ειδικών συνθηκών που επικρατούν σε αυτά. Πρέπει εξάλλου να σηµειωθεί ότι τα κράτη µέλη
αναθεωρούν σήµερα τα εθνικά τους προγράµµατα δράσης για την απασχόληση, προκειµένου να λάβουν υπόψη τις
κατευθυντήριες γραµµές για την απασχόληση του 1999. Οι ανά χώρα προσανατολισµοί εποµένως, όσον αφορά τις
αγορές εργασίας, συµπληρώνουν τις κατευθυντήριες γραµµές του 1999 και στηρίζουν την εφαρµογή των
αναθεωρηµένων εθνικών προγραµµάτων δράσης. Τέλος, οι γενικοί προσανατολισµοί του 1999 βασίζονται στην
οικονοµική κατάσταση και τις προοπτικές των κρατών µελών και της Ένωσης, όπως αυτές περιγράφονται στις
προβλέψεις των υπηρεσιών της Επιτροπής της άνοιξης του 1999. Μια ουσιαστικά διαφορετική εικόνα των
οικονοµικών εξελίξεων δεν θα µετέβαλε ριζικά τη στρατηγική που περιγράφεται στους προσανατολισµούς, αλλά θα
απαιτούσε ωστόσο την προσαρµογή του συνδυασµού των οικονοµικών πολιτικών.

2. Μακροοικονοµικές πολιτικές προσανατολισµένες στην οικονοµική ανάπτυξη και στη σταθερότητα

2.1. Ο συνδυασµός των µακροοικονοµικών πολιτικών στη ζώνη του ευρώ

Για να ευνοήσει την ανάπτυξη, την απασχόληση και τη σταθερότητα στη ζώνη του ευρώ, ο συνδυασµός των
οικονοµικών πολιτικών αποτελείται από τα ακόλουθα στοιχεία:

i) συνεχείς προσπάθειες για την επίτευξη µεσοπρόθεσµα µόνιµα ισοσκελισµένων ή πλεονασµατικών προϋπολο-
γισµών, χάρη στην πλήρη και αποφασιστική εφαρµογή από τα κράτη µέλη των προγραµµάτων σταθερότητάς
τους (βλέπε τµήµα 2.3)·
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ii) νοµισµατική πολιτική που αποσκοπεί στη διατήρηση της σταθερότητας των τιµών σύµφωνα µε τη συνθήκη·

iii) µια πάντα υπεύθυνη συµπεριφορά εκ µέρους των κοινωνικών εταίρων, η οποία πρέπει να στηρίζει µια εξέλιξη
των µισθών που συµβιβάζεται µε τη σταθερότητα των τιµών και τη δηµιουργία θέσεων απασχόλησης (βλέπε
τµήµα 2.4) και

iv) τη δέσµευση των κρατών µελών να επιδιώξουν ενεργά την υλοποίηση αποφασιστικών, συνεπών και εκτετα-
µένων οικονοµικών µεταρρυθµίσεων, προκειµένου να αυξήσουν την ικανότητα προσαρµογής και την αποτελε-
σµατικότητα των αγορών προϊόντων, κεφαλαίων και εργασίας (βλέπε τµήµα 3).

Υπό τις σηµερινές οικονοµικές συνθήκες, που χαρακτηρίζονται από µια σηµαντική κάµψη της δραστηριότητας στις
αγορές προϊόντων και εργασίας σε πολλά κράτη µέλη, οι συγκεκριµένες ενέργειες των κυβερνήσεων και των
κοινωνικών εταίρων οι οποίες συµβάλλουν στη διατήρηση των χαµηλών πληθωριστικών πιέσεων, καθιστούν
ευκολότερη τη συνέχιση της επιδίωξης της σταθερότητας των τιµών που αποτελεί πρωταρχικό στόχο και, χωρίς να
θίγεται η σταθερότητα αυτή των τιµών, τη συµβολή για τη δηµιουργία ενός γενικού περιβάλλοντος που
υποστηρίζει τις γενικές οικονοµικές πολιτικές στην Κοινότητα κατά τρόπο που να συµβάλλει στην επίτευξη των
στόχων της.

Η υλοποίηση κατάλληλων, υπό τις σηµερινές συνθήκες, οικονοµικών πολιτικών αποτελεί καθοριστικό κριτήριο για
τη ζώνη του ευρώ.
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Το πλαίσιο που είναι αναγκαίο για τον αποτελεσµατικό συντονισµό όλων των φορέων οικονοµικής πολιτικής έχει
δηµιουργηθεί, ιδίως διά της δηµιουργίας της οµάδας Euro-11, αλλά πρέπει να αποκτηθεί η εµπειρία από τις
διαδικασίες του. Στο πλαίσιο αυτό και µε πλήρη τήρηση των διατάξεων του συµφώνου σταθερότητας και
ανάπτυξης, η οικονοµική και δηµοσιονοµική κατάσταση θα εξετάζονται τακτικά προκειµένου να αξιολογηθούν οι
συνδυασµένες πολιτικές στη ζώνη του ευρώ.

Για να αντιµετωπιστούν τα προβλήµατα που οφείλονται στο δυσχερές σηµερινό περιβάλλον, πρέπει να αρχίσει ένας
ανοικτός διάλογος µε τη συµµετοχή όλων των φορέων της οικονοµικής πολιτικής, περιλαµβανοµένων, όπου είναι
αναγκαίο, των ευρωπαίων κοινωνικών εταίρων, ιδίως στα πλαίσια του ευρωπαϊκού συµφώνου για την απασχόληση,
µε σκοπό την ανταλλαγή πληροφοριών και απόψεων και τη δηµιουργία κλίµατος αµοιβαίας εµπιστοσύνης όσον
αφορά την ικανότητα των φορέων οικονοµικής πολιτικής να τηρήσουν τις αντίστοιχες δεσµεύσεις τους. Η
διαδικασία του µακροοικονοµικού διαλόγου, που αποτελεί αποφασιστικό στοιχείο του ευρωπαϊκού συµφώνου για
την απασχόληση, θα συµβάλλει στην οµαλή αλληλεπίδραση µεταξύ των µακροοικονοµικών πολιτικών.

2.2. Ο συνδυασµός των µακροοικονοµικών πολιτικών στα κράτη µέλη εντός της ζώνης του ευρώ

Τα κράτη µέλη που δεν συµµετέχουν στη ζώνη του ευρώ υπόκεινται σε διαφορετικούς περιορισµούς µακροοικονο-
µικής πολιτικής από ό,τι τα συµµετέχοντα κράτη µέλη, εφόσον διατηρούν τις εθνικές τους αρµοδιότητες όσον
αφορά τη νοµισµατική πολιτική και την πολιτική της συναλλαγµατικής ισοτιµίας. Ωστόσο, εφαρµόζουν τα
περισσότερα από τα στοιχεία του συµφώνου σταθερότητας και ανάπτυξης. Τα κράτη αυτά πρέπει να συνεχίσουν να
εφαρµόζουν µακροοικονοµικές πολιτικές προσανατολισµένες στη σταθερότητα, οι οποίες αποτελούν τη βάση µιας
ισχυρής και διατηρήσιµης διαδικασίας ανάπτυξης και δηµιουργίας θέσεων απασχόλησης. Επιπλέον, οι νοµισµατικές
και δηµοσιονοµικές πολιτικές στα κράτη αυτά πρέπει να διατηρούν και, εφόσον είναι αναγκαίο, να προωθούν τη
σταθερότητα των τιµών και τη βιωσιµότητα της οικονοµικής θέσης της κυβέρνησης. Τα µέτρα αυτά θα βοηθήσουν
επίσης τις χώρες αυτές στην προπαρασκευή τους για την υιοθέτηση του ευρώ.
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Στα δύο κράτη µέλη των οποίων τα νοµίσµατα συµµετέχουν στο ΜΣΙ 2, οι προσπάθειες πρέπει να επικεντρωθούν
στην διατήρηση υγιών πολιτικών, προκειµένου να τηρηθούν οι αναληφθείσες υποχρεώσεις συναλλαγµατικών
ισοτιµιών πολιτικές. Στα δύο κράτη µέλη που έχουν καθορίσει έναν άµεσο στόχο για τον πληθωρισµό, οι
νοµισµατικές και δηµοσιονοµικές πολιτικές πρέπει να είναι συνεπείς µε την επίτευξη του στόχου αυτού,
δηµιουργώντας έτσι τις προϋποθέσεις σταθερότητας της συναλλαγµατικής ισοτιµίας. Για το σκοπό αυτό, όλα τα
κράτη µέλη εκτός της ζώνης ευρώ πρέπει να συνεχίσουν να εφαρµόζουν αυστηρά τα προγράµµατα συγκλισής
τους.

2.3. Εξυγίανση και πιο αποτελεσµατική διαχείριση των δηµόσιων οικονοµικών

Η πρόοδος στη µείωση των ελλειµµάτων της γενικής κυβέρνησης ήταν αισθητή το 1996 και 1997. Αντίθετα, το
1998 τα αποτελέσµατα της δηµοσιονοµικής πειθαρχίας ήταν γενικά λιγότερο επιτυχηµένα, παρά τους ταχείς
ρυθµούς ανόδου της οικονοµικής δραστηριότητας, και οι δηµοσιονοµικές θέσεις των περισσοτέρων κρατών µελών
δεν είναι σύµφωνες µε τους µεσοπρόθεσµους στόχους του συµφώνου σταθερότητας και ανάπτυξης.

 

Η δηµοσιονοµική σταθεροποίηση πρέπει εποµένως να συνεχιστεί. Αυτό θα δηµιουργήσει περιθώρια ελιγµών για να
αντιµετωπιστεί µια δυσµενής κυκλική εξέλιξη της συγκυρίας. Επιπλέον, τα κράτη µέλη θα πρέπει να καταβάλουν
έντονες προσπάθειες για να καταστήσουν τους προϋπολογισµούς λιγότερο ευάλωτους στις αυξήσεις των επιτο-
κίων, να ενισχύσουν τη συµβολή των δηµόσιων δαπανών και της φορολογίας στην ανάπτυξη και στη δηµιουργία
θέσεων απασχόλησης και να βοηθήσουν τα κράτη µέλη να αντιµετωπίσουν τις δηµοσιονοµικές προκλήσεις που
σχετίζονται µε τη γήρανση του πληθυσµού.

Εντός του πλαισίου του συµφώνου σταθερότητας και ανάπτυξης, όλα τα κράτη µέλη υπέβαλαν προγράµµατα
σταθερότητας ή προγράµµατα σύγκλισης όπου ορίζεται ο µεσοπρόθεσµος στόχος η δηµοσιονοµική θέση να είναι
σχεδόν ισοσκελισµένη ή να παρουσιάζει πλεόνασµα, καθώς και η διαδροµή για την προσαρµογή προς το στόχο
αυτό. Μέχρι και τους πρώτους µήνες του 1999, το Συµβούλιο εξέτασε και διατύπωσε γνώµη για όλα τα
προγράµµατα. Κατά την άσκηση των δηµοσιονοµικών τους πολιτικών το 1999 και µετά, τα κράτη µέλη
καλούνται:
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i) να επιτύχουν δηµοσιονοµικές θέσεις σχεδόν ισοσκελισµένες ή πλεονασµατικές όχι αργότερα από τα τέλη του
2002, σύµφωνα µε τα προγράµµατα σταθερότητας και σύγκλισης·

ii) λαµβανοµένων υπόψη των προοπτικών για µια ελαφρά και προσωρινή επιβράδυνση της δραστηριότητας, να
επιτύχουν πλήρως τους δηµοσιονοµικούς τους στόχους για το 1999·

iii) εφόσον οι οικονοµικές προοπτικές είναι καλύτερες από τις αναµενόµενες στα περί σταθερότητας ή σύγκλισης
προγράµµατά τους, να αρχίσουν ήδη από το 2000 τις προσπάθειες δηµοσιονοµικής προσαρµογής που
προβλέπονται στα προγράµµατά τους και, εάν τα προγράµµατα αυτά προβλέπουν ελάχιστους στόχους για τη
δηµοσιονοµική εξυγίανση, να θέσουν πιο φιλόδοξους στόχους και να επικαιροποιήσουν κατάλληλα τα
προγράµµατα σύγκλισης και σταθερότητας.

Συνολικός καθαρός δανεισµός ∆ηµοσίου

(% ΑΕΠ)

Προβλέψεις του προγράµµατος σταθερότητας και σύγκλισης

Προγράµµατα σταθερότητας

Ηµεροµηνία (1) 1998 1999 2000 2001 2002

R 12/98 – 1,6 – 1,3 – 1,0 – 0,7 – 0,3

D 1/99 – 2,5 – 2,0 – 2,0 – 1,5 – 1,0

E 12/98 – 1,9 – 1,6 – 1,0 – 0,4 0,1

F 1/99 – 2,9 – 2,3 – 2,0 (2) – 1,6 (2) – 1,2 (2)

IRL (3) 12/98 – 1,7 – 1,7 – 1,4 – 1,6 —

I 12/98 – 2,6 – 2,0 – 1,5 – 1,0 —

L 2/99 2,1 1,1 (4) 1,2 (4) 1,3 (4) 1,7 (4)

NL (5) 10/98 – 1,3 – 1,3 — — – 1,1 (6)

A 11/98 – 2,2 – 2,0 – 1,7 – 1,5 – 1,4

P 12/98 — – 2,0 – 1,5 – 1,2 – 0,8

FIN 9/98 – 1,1 2,4 2,2 2,1 2,3

Προγράµµατα σύγκλισης

DK 10/98 1,1 2,5 2,8 2,6 (7)

EL 6/98 – 2,4 – 2,1 – 1,7 – 0,8 —

S 12/98 1,5 0,3 1,6 2,5 —

UK (8) 12/98 0,8 – 0,3 – 0,3 – 0,1 0,2 (9)

(1) Ηµεροµηνία έκδοσης του προγράµµατος.

(2) Προσεκτική εκτίµηση, αισιόδοξη εκτίµηση: – 1,7, – 1,2 και – 0,8 % ΑΕΠ, αντιστοίχως, στα έτη 2000 έως 2002.

(3) Στοιχεία βασισµένα στις συµβάσεις ESA 95. Σε σύγκριση µε τις συµβάσεις ESA 79 στις οποίες βασίζεται γενικά ο πίνακας αυτός, το πλεόνασµα
µειώνεται κατά περίπου 0,4 % ΑΕΠ από το 1999.

(4) Κεντρική εκτίµηση. Προβλέψεις για χαµηλή/υψηλή ανάπτυξη: 0,9/1,2, 0,8/1,5, 0,7/1,9 και 1,0/2,5 % ΑΕΠ, αντιστοίχως, στα έτη 1999 έως
2002.

(5) ∆εν υπάρχουν ετήσια στοιχεία για τα έτη 2000/01.

(6) Προσεκτική εκτίµηση· προβλέψεις µεσαίες και αισιόδοξες: – 0,25 και 0,25 % ΑΕΠ, αντιστοίχως, το 2002.

(7) Πρόβλεψη για το 2005: 3,5 % ΑΕΠ.

(8) Στοιχεία για τα οικονοµικά έτη που αρχίζουν από τα αναφερόµενα ηµερολογιακά έτη.

(9) Εκτίµηση για το οικονοµικό έτος 2003/04: 0,1 % ΑΕΠ.

Πηγή: Επιτροπή.
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Για να είναι αποτελεσµατική, η δηµοσιονοµική προσαρµογή πρέπει να λαµβάνει υπόψη τις οικονοµικές, κοινωνικές
και θεσµικές ιδιαιτερότητες κάθε κράτους µέλους. Γενικά, και εφόσον δεν τίθεται σε κίνδυνο η συνέχιση της
αναγκαίας διαδικασίας εξυγίανσης, τα κράτη µέλη καλούνται:

i) να βελτιώσουν τις δηµοσιονοµικές τους θέσεις µε περικοπές δαπανών και όχι µε αυξήσεις φόρων για να
αυξηθεί, στο πλαίσιο αυτό, η αξιοπιστία της δηµοσιονοµικής εξυγίανσης και να επηρεαστούν θετικά οι
προσδοκίες του ιδιωτικού τοµέα, τα κράτη µέλη πρέπει να καθιερώσουν ή να ενισχύσουν µηχανισµούς και
θεσµούς που συµβάλλουν στον έλεγχο των δαπανών, ώστε να καταστεί δυνατή η µείωση των φόρων, χωρίς να
τεθεί σε κίνδυνο η επίτευξη ή διατήρηση υγιών δηµοσιονοµικών θέσεων·

ii) να εξασφαλίσουν τη διαρκή εξυγίανση και αποτελεσµατικότητα των δηµόσιων οικονοµικών τους µέσω:

α) της αναθεώρησης των συστηµάτων συνταξιοδότησης και υγειονοµικής περίθαλψης ώστε να είναι σε θέση
να αντιµετωπίσουν τις δηµοσιονοµικές επιβαρύνσεις για τις δαπάνες κοινωνικής προνοίας που συνεπάγεται
η γήρανση του πληθυσµού και την ανάγκη µέτρων για τον κατάλληλο επηρεασµό της µελλοντικής
προσφοράς εργασίας, µε βάση τις εναλλακτικές λύσεις που ήδη εξετάζονται από τα κράτη µέλη·

β) της αναστροφής, όπου απαιτείται της πτωτικής τάσης των δηµόσιων επενδύσεων· στο πλαίσιο αυτό, η
Ένωση και τα κράτη µέλη πρέπει να καθοδηγηθούν από το πρόγραµµα δράσης σε τέσσερα σηµεία που η
Επιτροπή υπέβαλε στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Βιέννης·

γ) της παροχής κινήτρων για επενδύσεις σε ανθρώπινο κεφάλαιο και της διάθεσης χρηµατοδοτήσεων για
επενδύσεις σε άλλες ενεργητικές πολιτικές για την αγορά εργασίας που προβλέπονται στις κατευθυντήριες
γραµµές για την απασχόληση, λαµβάνοντας υπόψη τις εθνικές δηµοσιονοµικές θέσεις·

δ) τη µείωση της συνολικής φορολογικής επιβάρυνσης και ιδίως της φορολογικής συνιστώσας των χαµηλόµι-
σθων, κατά προτίµηση, µε τη µείωση των δαπανών ή µε την µεταφορά της φορολογικής προσπάθειας σε
περιβαλλοντικούς, ενεργειακούς ή καταναλωτικούς φόρους· για να αυξηθούν οι επιπτώσεις στην απα-
σχόληση από τις µειώσεις της φορολογικής επιβάρυνσης της εργασίας και του µη µισθολογικού κόστους
της εργασίας, οι κοινωνικοί εταίροι καλούνται, στα διάφορα επίπεδα ευθύνης και δράσης τους, να
ανταποκριθούν µε πρωτοβουλίες για την εξασφάλιση συνθηκών πιο ευνοϊκών για τη δηµιουργία θέσεων
απασχόλησης και για τις επενδύσεις·

ε) της αύξησης της αποτελεσµατικότητας των φορολογικών τους συστηµάτων·

στ) της ενίσχυσης του συντονισµού στο φορολογικό τοµέα για να εξασφαλιστεί η οµαλή λειτουργία της
ενιαίας αγοράς και να αποφευχθεί ο επιζήµιος φορολογικός ανταγωνισµός. Το Συµβούλιο αναµένει τα
αποτελέσµατα των διεξαγόµενων συζητήσεων για το σύστηµα ΦΠΑ, το φόρο ενέργειας, τη φορολόγηση
των εισοδηµάτων των εταιρειών και των τόκων της αποταµίευσης σύµφωνα µε τα συµπεράσµατα του
Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Βιέννης του ∆εκεµβρίου 1998.

Κατά τον ίδιο τρόπο όπως και τα κράτη µέλη, η Επιτροπή καλείται επίσης να συνεχίσει να διατηρεί αυστηρή
δηµοσιονοµική πολιτική. Η αυστηρή δηµοσιονοµική πολιτική πρέπει να εφαρµόζεται σε όλες τις κατηγορίες
δηµοσιονοµικών προοπτικών, τηρώντας τη διοργανική συµφωνία για τη δηµοσιονοµική πειθαρχία και τη βελτίωση
της διαδικασίας του προϋπολογισµού.

2.4. Κατάλληλη εξέλιξη των µισθών

Όπως υπογραµµίζεται στο ψήφισµα του Άµστερνταµ για την ανάπτυξη και την απασχόληση, οι κοινωνικοί εταίροι
είναι αυτοί που πρέπει — σε εθνικό, περιφερειακό, τοµεακό ή ακόµα πιο αποκεντρωµένο επίπεδο ανάλογα µε τις
παραδόσεις τους — να συµβιβάσουν ένα υψηλό επίπεδο απασχόλησης µε κατάλληλες µισθολογικές συµφωνίες και
να δηµιουργήσουν ένα πρόσφορο θεσµικό πλαίσιο για τη διαδικασία διαµόρφωσης των µισθών, υποστηριζόµενοι,
όπου απαιτείται, από τις δηµόσιες αρχές. Στην ΟΝΕ, η ύπαρξη ενιαίου νοµισµατικού καθεστώτος θα καταστήσει
πιο εµφανή και πιο στενή τη σχέση µεταξύ µισθών και απασχόλησης.
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Οι εξελίξεις του κόστους των εργασιακών αµοιβών στα κράτη µέλη θα πρέπει να επιτραπεί να αντανακλούν
διάφορες οικονοµικές καταστάσεις και καταστάσεις απασχόλησης. Για να εξασφαλιστεί ότι η εξέλιξη των µισθών
συµβάλλει στη διαµόρφωση ενός συνδυασµού οικονοµικών πολιτικών που ευνοεί την απασχόληση, οι κοινωνικοί
εταίροι πρέπει να ενεργούν µε υπευθυνότητα και να συνάπτουν στα κράτη µέλη µισθολογικές συµφωνίες που
ανταποκρίνονται στις γενικές αρχές των προηγούµενων γενικών προσανατολισµών των οικονοµικών πολιτικών:

i) οι ονοµαστικές αυξήσεις µισθών στα κράτη µέλη πρέπει να συµβιβάζονται µε τη σταθερότητα των τιµών·
συνεπώς, στη ζώνη του ευρώ, οι αυξήσεις των µισθών συνολικά θα συµβιβάζονται µε τη διατήρηση της
αύξησης των τιµών εντός του στόχου σταθερότητας των τιµών που καθορίζει η ΕΚΤ·

ii) η σχέση µεταξύ πραγµατικών αυξήσεων µισθών και αύξησης της παραγωγικότητας της εργασίας πρέπει να
λαµβάνει υπόψη την ανάγκη για την ενίσχυση, όπου είναι αναγκαίο, και τη διατήρηση της αποδοτικότητας των
επενδύσεων που αποσκοπούν στη αύξηση του παραγωγικού δυναµικού και δηµιουργούν απασχόληση. Τούτο
συνεπάγεται ότι στις χώρες όσον η αύξηση της συνολικής παραγωγικότητας της εργασίας επιβραδύνεται, θα
πρέπει να µειώνεται το πεδίο για πραγµατική αύξηση των µισθών. Ειδικότερα, η µείωση του χρόνου εργασίας
δεν θα πρέπει να συνεπάγεται αύξηση του πραγµατικού κόστους της µονάδας εργασίας. Προκειµένου η
βελτιωµένη κερδοφορία να έχει ως αποτέλεσµα την αύξηση των επενδύσεων στην Κοινότητα, είναι απαραίτητο
να δηµιουργηθεί ένα ευνοϊκό για τις επενδύσεις περιβάλλον όσον αφορά την ανάπτυξη της ζήτησης, τις
συνθήκες της αγοράς εργασίας, τη φορολογία και το κανονιστικό πλαίσιο·

iii) για τη βελτίωση των ευκαιριών απασχόλησης, οι µισθολογικές συµφωνίες πρέπει να λαµβάνουν καλύτερα
υπόψη τις διαφορές παραγωγικότητας ανάλογα µε τα επαγγελµατικά προσόντα, τις ικανότητες και τις
γεωγραφικές περιοχές και

iv) στη ζώνη του ευρώ ιδίως, πρέπει να αποφευχθεί µια σύγκλιση των ονοµαστικών και των πραγµατικών µισθών
µεταξύ χωρών και περιοχών πριν τη σύγκλιση των αντίστοιχων επιπέδων παραγωγικότητας. Κατά συνέπεια, θα
πρέπει να αποφευχθούν τα αποτελέσµατα της µίµησης των µισθών. Οι διαφορές στο κόστος της εργασίας
µεταξύ των κρατών µελών θα πρέπει να συνεχίσουν να αντανακλούν τις διαφορές της παραγωγικότητας της
εργασίας.

Η ύπαρξη ενός πραγµατικού διαλόγου σε όλα τα επίπεδα έχει ουσιώδη σηµασία για την επίτευξη των επιθυµητών
αποτελεσµάτων. Τα συµπεράσµατα του διαλόγου αυτού θα πρέπει να αξιολογούνται υπό το διπλό πρίσµα της
οικονοµικής ανάπτυξης και της απασχόλησης.
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3. Συνολικές και συντονισµένες οικονοµικές µεταρρυθµίσεις

Οι διαρθρωτικές µεταρρυθµίσεις συµβάλλουν ουσιαστικά στην τόνωση της οικονοµικής ανάπτυξης, στη βελτίωση
της παραγωγικότητας, στην ενίσχυση της εµπιστοσύνης του ιδιωτικού τοµέα και στην προώθηση της απασχόλησης
στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Οι µεταρρυθµίσεις αυτές επιτρέπουν µια καλύτερη αντιµετώπιση της παγκοσµιοποίησης,
των περιβαλλοντικών προβληµάτων και των τεχνολογικών µεταβολών. Έχουν επίσης καθοριστική σηµασία για την
επιτυχία της Οικονοµικής και Νοµισµατικής Ένωσης: η καλύτερη λειτουργία των αγορών θα αυξήσει το αναπτυ-
ξιακό δυναµικό των ευρωπαϊκών οικονοµιών. Η οικονοµική µεταρρύθµιση απαιτείται επίσης για την αύξηση της
απασχόλησης και τη µείωση του σηµαντικού επιπέδου ανεργίας στην Ευρώπη. Το γεγονός ότι η νοµισµατική
πολιτική επικεντρώνεται στη διατήρηση της σταθερότητας των τιµών στο σύνολο της ζώνης του ευρώ, καθιστά
ακόµα πιο επιτακτική την ανάγκη να εξασφαλιστεί ότι οι αγορές προϊόντων και εργασίας είναι επαρκώς εύκαµπτες
ώστε να προσαρµόζονται χωρίς διαταραχές στις οικονοµικές εξελίξεις σε µια δεδοµένη χώρα. Το άνοιγµα των
αγορών στον ανταγωνισµό, τόσο στο εθνικό όσο και στο επίπεδο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, σηµαίνει χαµηλότερες
τιµές για τους καταναλωτές και πιο αποδοτική παραγωγή. Η είσοδος νέων εταιρειών στις αγορές θα διευκολύνει
την καινοτοµία και τη µετάδοση νέων τεχνολογιών οι οποίες θα αυξήσουν τα συνολικά επίπεδα απόδοσης και
απασχόλησης.

Παρόλο που εφαρµόζονται σε όλη την ΕΕ, οι οικονοµικές µεταρρυθµίσεις έχουν σπάνια συνολικό χαρακτήρα και η
πρόοδός τους παραµένει άνιση µεταξύ τοµέων και κρατών µελών. Σε γενικές γραµµές, η πρόοδός τους είναι
σχετικά ικανοποιητική στις αγορές προϊόντων και κεφαλαίων, αλλά στον τοµέα των υπηρεσιών, περιλαµβανοµένων
των χρηµατοπιστωτικών, και στην αγορά εργασίας απαιτούνται ακόµα πολλές προσπάθειες.

Τα κράτη µέλη πρέπει εποµένως να εφαρµόσουν µε διαφανή τρόπο τις κατευθυντήριες γραµµές για την
απασχόληση και να αξιοποιήσουν τη διαδικασία οικονοµικών µεταρρυθµίσεων του Κάρντιφ για να τονώσουν τον
ανταγωνισµό, να επιταχύνουν τις µεταρρυθµίσεις των ρυθµιστικών πλαισίων και να βελτιώσουν τη λειτουργία της
ενιαίας αγοράς. Ιδιαίτερα σηµαντική είναι η µεταρρύθµιση των υφισταµένων µηχανισµών και διαρθρώσεων κατά
τρόπον ώστε οι άνεργοι και οι εν δυνάµει επιχειρηµατίες να είναι σε θέση να έχουν καλύτερη πρόσβαση στην
αγορά εργασίας και προϊόντων.

Οι ανοικτές και ανταγωνιστικές διεθνείς αγορές αποτελούν σηµαντικό µοχλό ανάπτυξης, ευηµερίας και σταθερότη-
τας στην Κοινότητα. Η Κοινότητα πρέπει να επιδιώξει περαιτέρω ελευθέρωση του εµπορίου σύµφωνα µε τα
συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Βιέννης.
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3.1. Πιο αποτελεσµατικές αγορές προϊόντων (αγαθών και υπηρεσιών)

Χάρη στο πρόγραµµα για την ενιαία αγορά, οι αγορές προϊόντων στην ΕΕ είναι σχετικά ενοποιηµένες και
λειτουργούν καλά. Ωστόσο, οι διαφορές τιµών µεταξύ κρατών µελών και µεταξύ ΕΕ και ΗΠΑ υποδηλώνουν ότι
υπάρχουν περιθώρια βελτίωσης. Οι µεταρρυθµίσεις των ρυθµιστικών πλαισίων αποτελούν τον ακρογωνιαίο λίθο
των προσπαθειών για τη βελτίωση της λειτουργίας των αγορών προϊόντων. Οι µεταρρυθµίσεις αυτές συνίστανται
στη βελτίωση των ρυθµίσεων και δεν συνεπάγονται κατ’ ανάγκη µια µείωση των ρυθµιστικών παρεµβάσεων. Για την
επίτευξη των στόχων αυτών, τα κράτη µέλη καλούνται να λάβουν τα ακόλουθα µέτρα:

i) η πολιτική για την ενιαία αγορά και τον ανταγωνισµό πρέπει να εφαρµόζεται αυστηρά και να αποτελεί
αντικείµενο στενής παρακολούθησης· πρέπει να εξασφαλιστεί µια πιο αποτελεσµατκή εφαρµογή των κανόνων
της ενιαίας αγοράς, ιδίως στον τοµέα των δηµόσιων συµβάσεων και των τεχνικών προτύπων, µε την ανάληψη
νέων δεσµεύσεων από τις δηµόσιες αρχές και θα πρέπει να συνεχισθεί η καταβολή συγκεκριµένων προ-
σπαθειών για να επιλυθούν θέµατα σχετιζόµενα µε τους περιορισµούς στο παράλληλο εµπόριο, από όπου
συνεπάγεται άνοδος των τιµών·

ii) όσον αφορά τις κρατικές ενισχύσεις, η µεν Επιτροπή θα πρέπει να ασκεί αυστηρό έλεγχο, τα δε κράτη µέλη
αυστηρή αυτοπειθαρχία·

iii) οι µεταρρυθµίσεις των ρυθµιστικών πλαισίων πρέπει να συνεχιστούν και να επιταχυνθούν στους τοµείς των
τηλεπικοινωνιών, των µεταφορών και της ενέργειας, προκειµένου να ενταθεί ο ανταγωνισµός µεταξύ των
φορέων παροχής αυτών των υπηρεσιών· οι καταναλωτές και οι επιχειρήσεις πρέπει να µπορούν να επωφελού-
νται άµεσα από τις µειώσεις τιµών ή/και τη βελτίωση της ποιότητας που θα προκύψουν από το άνοιγµα στον
ανταγωνισµό λόγω του αυξηµένου ανταγωνισµού, θα επωφεληθούν επίσης πρωτοβουλίες όπως η κοινωνία των
πληροφοριών και το ηλεκτρονικό εµπόριο· µε αυτόν τον τρόπο, οι µεταρρυθµίσεις των ρυθµιστικών πλαισίων
θα δώσουν νέες δυνατότητες επενδύσεως και θέσεων απασχόλησης·

iv) η ποιότητα του νοµοθετικού και ρυθµιστικού περιβάλλοντος έχει µεν βελτιωθεί, αλλά θα πρέπει να σηµειωθεί
περαιτέρω πρόοδος ιδίως όσον αφορά τις ΜΜΕ, πρέπει να περιοριστούν επίσης οι διοικητικές διατυπώσεις και
καθυστερήσεις κατά τη σύσταση νέων επιχειρήσεων. Στο πλαίσιο αυτό, τα κράτη µέλη πρέπει να καθορίσουν
στόχους και χρονοδιαγράµµατα για τις σχεδιαζόµενες διοικητικές απλουστεύσεις· επιπλέον, θα απαιτηθεί
περαιτέρω βελτίωση και ενίσχυση των κανόνων για την προστασία των καταναλωτών·

v) οι ρυθµίσεις για το ΦΠΑ πρέπει να αναθεωρηθούν και να απλουστευθούν ώστε το σύστηµα να είναι
προσαρµοσµένο στις ανάγκες της ενιαίας αγοράς·

vi) επίσης, πρέπει να σηµειωθεί πρόοδος ως προς το θέµα του επιζήµιου φορολογικού ανταγωνισµού, σύµφωνα
µε τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Βιέννης και

vii) τα κράτη µέλη θα πρέπει να δώσουν ιδιαίτερη έµφαση στην περιβαλλοντική διάσταση της οικονοµικής
πολιτικής. Η προώθηση τεχνολογιών φιλικών προς το περιβάλλον και η χρήση µέσων βασιζόµενων στις
αγορές θα µπορούσαν να συµβάλουν σε µία πλέον βιώσιµη ανάπτυξη. Η υγιής περιβαλλοντική πολιτική θα
επηρεάσει επίσης θετικά την αύξηση της ανάπτυξης και της απασχόλησης.

3.2. Πιο ενοποιηµένες κεφαλαιαγορές µε µεγαλύτερο βάθος

Παρά τη σηµαντική πρόοδο που έχει ήδη επιτευχθεί, οι κεφαλαιαγορές στην ΕΕ παραµένουν κατακερµατισµένες
λόγω των διαφορών που υπάρχουν µεταξύ κρατών µελών τόσο σε επίπεδο ρυθµιστικών πλαισίων όσο και στα
φορολογικά καθεστώτα τους. Με τη δηµιουργία προοπτικών για µια µεγάλη και ενιαία κεφαλαιαγορά, η εισαγωγή
του ευρώ παρέχει ένα ακόµη κίνητρο για τη βελτίωση της διαφάνειας και την εξάλειψη των εναποµεινάντων
εµποδίων στις αγορές αυτές. Η ανάπτυξη βαθύτερων και πιο αποτελεσµατικών αγορών κεφαλαίων επιχειρηµατικού
κινδύνου θα διευκολύνει την ανάπτυξη µικροµεσαίων επιχειρήσεων, χάρη στην καλύτερη πρόσβασή τους στις
κεφαλαιαγορές για την άντληση κεφαλαίων και στην ανάπτυξη των κεφαλαίων επιχειρηµατικών συµµετοχών, και θα
συµβάλει στην προώθηση της έρευνας και ανάπτυξης και της καινοτοµίας οδηγώντας σε σηµαντική αύξηση της
οικονοµίας και σε ποσοτική και ποιοτική άνοδο της απασχόλησης. Κατά συνέπεια, τα κράτη µέλη καλούνται:

i) να καταβάλουν προσπάθειες για να περιορίσουν τις αποκλίσεις µεταξύ των εθνικών ρυθµιστικών πλαισίων και
φορολογικών καθεστώτων, ενώ παράλληλα θα τηρούνται οι εθνικές απαιτήσεις για την προληπτική εποπτεία
και το φορολογικό τοµέα·

ii) να εξασφαλίσουν ότι οι συµπληρωµατικές απαιτήσεις που επιβάλλει το κράτος µέλος υποδοχής εφαρµόζονται
µόνο στις χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες προς εµπόρους λιανικής πώλησης και όχι σε εκείνες που παρέχονται
σε επαγγελµατίες· αυτό συνεπάγεται ότι η ακολουθούµενη πολιτική θα κάνει διάκριση µεταξύ καταναλωτών
λιανικής πώλησης και φορέων που ενεργούν υπό την επαγγελµατική τους ιδιότητα·



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων17. 8. 1999 L 217/49

iii) να εξασφαλίσουν όπ οι κανόνες για το «γενικό συµφέρον», οι οποίοι έχουν ως σκοπό να εξασφαλίσουν την
προστασία των καταναλωτών και την προώθηση των διασυνοριακών δραστηριοτήτων, εφαρµόζονται µε
διαφανή και αναλογικό τρόπο, όπως προβλέπεται στην ανακοίνωση της Επιτροπής «Χρηµατοπιστωτικές
υπηρεσίες: η οικοδόµηση ενός πλαισίου δράσης»·

iv) να ενθαρρυνθεί η ανάληψη κινδύνου και η καινοτοµία στην Ευρώπη. Αυτό σηµαίνει ότι θα πρέπει να
εφαρµοσθεί τάχιστα το πρόγραµµα δράσης για τα κεφάλαια επιχειρηµατικού κινδύνου, διευκολύνοντας την
πρόσβαση των ΜΜΕ στα κεφάλαια αυτά και τη χορήγηση χρηµατοδοτήσεων σε όλες τις επιχειρήσεις για τις
δραστηριότητές τους που σχετίζονται µε την έρευνα και ανάπτυξη.

3.3. Καλύτερη λειτουργία των αγορών εργασίας

Η λειτουργία των αγορών εργασίας στην ΕΕ µπορεί να βελτιωθεί σηµαντικά, πράγµα που θα συµβάλει τα µέγιστα
στη µείωση της αυξηµένης ανεργίας. Ωστόσο, το πρόβληµα διαφέρει σε µεγάλο βαθµό µεταξύ κρατών µελών,
µεταξύ περιοχών στο εσωτερικό των κρατών µελών και µεταξύ κατηγοριών εργαζοµένων. Οι διαφορές αυτές
οδηγούν επίσης σε ορισµένα συµπεράσµατα: α) οι αποκλίσεις µεταξύ κρατών µελών καταδεικνύουν ότι οι χώρες
που σηµείωσαν σοβαρή πρόοδο στις διαρθρωτικές µεταρρυθµίσεις µε παράλληλη τήρηση υγιούς µακροοικονο-
µικής πολιτικής, κατόρθωσαν να βελτιώσουν τα αποτελέσµατά τους στο µέτωπο της απασχόλησης· β) σε πολλές
χώρες, οι διαφορές στην περιφερειακή ανεργία υπογραµµίζουν την ανάγκη να λαµβάνονται υπόψη στις συλλογικές
διαπραγµατεύσεις οι αποκλίσεις παραγωγικότητας ανάλογα µε τα προσόντα, τις ικανότητες και τη γεωγραφική
περιοχή, καθώς και την ανάγκη για ενίσχυση της κινητικότητας του εργατικού δυναµικού και γ) η ιδιαίτερα υψηλή
ένταση της ανεργίας σε ορισµένες κατηγορίες εργαζοµένων (περιορισµένη εξειδίκευση, γυναίκες, νέοι) αντικατοπ-
τρίζει κυρίως τη συµπεριφορά της προσφοράς εργασίας και τύπους πρόσληψης, περιλαµβανοµένης της εκ των
πραγµάτων διάκρισης, αλλά και το υψηλό κόστος απασχόλησης ορισµένων κατηγοριών εργαζοµένων (ιδίως των
ανειδίκευτων εργατών), και την ανεπάρκεια των ικανοτήτων.

% 

  

Για την αντιµετώπιση αυτών των προβληµάτων, η ολοκληρωµένη στρατηγική σε τέσσερα σηµεία που καθορίζεται
στις κατευθυντήριες γραµµές για την απασχόληση πρέπει να εφαρµοστεί πλήρως και µε τρόπο αποφασιστικό και
διαφανή. Τα κράτη µέλη πρέπει να δώσουν ιδιαίτερη προσοχή στα ακόλουθα στοιχεία:

i) οι εφαρµοζόµενες πολιτικές πρέπει να επενεργούν τόσο στη ζήτηση όσο και στην προσφορά εργασίας,
ακολουθώντας την προληπτική προσέγγιση που προβλέπεται στις κατευθυντήριες γραµµές για την απασ-
χόληση και µειώνοντας τις επαγγελµατικές ανισότητες µεταξύ φύλων, πρέπει ιδίως να προβλέπουν την αύξηση
της ικανότητας προς απασχόληση του ατόµου ιδιαίτερα µέσω πρόσβασης στην εκπαίδευση της αγοράς
εργασίας την κατάρτιση και τη διά βίου µάθηση, φορολογικές ελαφρύνσεις υπέρ των χαµηλόµισθων και την
αξιολόγηση της διάρκειας και των κριτηρίων επιλεξιµότητας στα καθεστώτα κοινωνικών παροχών· σε
συνδυασµό µε δραστικές πολιτικές για την επανένταξη των ανέργων σύµφωνα µε τα συµπεράσµατα του
Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Βιέννης, τα εθνικά προγράµµατα δράσης για την απασχόληση πρέπει να
καθορίζουν, όπου απαιτείται, συγκεκριµένους στόχους και χρονοδιαγράµµατα σε εθνικό επίπεδο·
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ii) το φορολογικό σύστηµα και το καθεστώς κοινωνικής προνοίας
πρέπει να αναθεωρηθούν και να προσαρµοστούν, όπου απαιτεί-
ται, στε να εξασφαλιστεί ότι στηρίζουν ενεργά τη διαθεσι-
µότητα για απασχόληση και τη δηµιουργία θέσεων απα-
σχόλησης, η δυνατότητα µεταφοράς των συνταξιοδοτικών
δικαιωµάτων πρέπει να βελτιωθεί, στο µέτρο του δυνατού,
προκειµένου να συντηρείται η κινητικότητα του εργατικού
δνναµικού διαµέσου των τοµέων και των περιοχών στην ΕΕ·
πρέπει να επιτευχθεί µια κατάλληλη ισορροπία µεταξύ οικονο-
µικής αποτελεσµατικότητας και κοινωνικής ένταξης και να απο-
φευχθεί η µετάταξη των ανέργων σε άλλους δαπανηρούς µηχα-
νισµούς παθητικής στήριξης και

iii) οι κοινωνικοί εταίροι πρέπει να ενθαρρυνθούν να εκσυγχρονί-
σουν την οργάνωση της εργασίας και να αναπτύξουν ιδίως
ευέλικτους µηχανισµούς διαχείρισης του χρόνου εργασίας σε
ετήσια βάση· κάθε συνολική µείωση του χρόνου εργασίας θα
πρέπει να εµποδίζει την αύξηση του κόστους ανά εργατική
µονάδα και να λαµβάνει υπόψη τις µελλοντικές ανάγκες για
αύξηση της προσφοράς εργασίας. Θα πρέπει να εξακολουθή-
σουν οι προσπάθειες για αύξηση της συµµετοχής των γυναικών
στον επαγγελµατικό βίο και για την ενθάρρυνση του συνδυα-
σµού της επαγγελµατικής σταδιοδροµίας µε την οικογένεια.

II. ΠΡΟΣΑΝΑΤΟΛΙΣΜΟΙ ΤΩΝ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΠΟΛΙΤΙΚΩΝ ΑΝΑ
ΧΩΡΑ

1. Βέλγιο

Το 1999, ο ρυθµός οικονοµικής ανάπτυξης στο Βέλγιο θα επι-
βραδυνθεί στα επίπεδα πλησίον της δυνητικής τάσης, πλην όµως ο
ρυθµός αυτός θα είναι αρκετός για την περαιτέρω σταδιακή µείωση
της ανεργίας.

∆ηµοσιονοµική πολιτική

Η δηµοσιονοµική πολιτική πρέπει να επικεντρωθεί στα ακόλουθα
σηµεία:

— οποιοσδήποτε κίνδυνος απόκλισης από το δηµοσιονοµικό
στόχο του 1999 για το πρωτογενές πλεόνασµα του 6 % του
ΑΕΠ πρέπει να εξουδετερωθεί µε τη λήψη κατάλληλων διορθω-
τικών µέτρων, έτσι ώστε να καταστεί δυνατή η επίτευξη του
στόχου του 1,3 % του ΑΕΠ για το συνολικό έλλειµµα,

— οι πραγµατικές πρωτογενείς δαπάνες του τρέχοντας έτους αλλά
και των επόµενων ετών πρέπει να ελεγχθούν αυστηρά ώστε ο
ετήσιος ρυθµός αύξησής τους να παραµείνει σύµφωνος µε µόνο
στόχο πρωτογενούς πλεονάσµατος 6 % του ΑΕΠ. Το πρό-
γραµµα σταθερότητας προβλέπει ετήσια αύξηση 1,5 % σε
πραγµατικές πρωτογενείς δαπάνες,

— κατά τα προσεχή έτη, το πρωτογενές πλεόνασµα πρέπει να
διατηρηθεί στο 6 % του ΑΕΠ και να µειωθεί το συνολικό
δηµόσιο έλλειµµα σύµφωνα µε το βελγικό πρόγραµµα σταθε-
ρότητας, έτσι ώστε να εξασφαλιστεί η συνεχής και ταχεία
µείωση του δείκτη του χρέους της γενικής κυβέρνησης και

— εντός του βελγικού θεσµικού πλαισίου θα πρέπει να επιδιωχθεί
η ανανέωση από το 2000 της συµφωνίας «συνεργασίας» που
υπέγραψαν το 1996 η οµοσπονδιακή κυβέρνηση, οι περιφέ-
ρειες και οι κοινότητες, µε στόχο την εξασφάλιση του συντονι-
σµού της δηµοσιονοµικής πολιτικής κατά την περίοδο που
καλύπτεται από το πρόγραµµα σταθερότητας.

Αγορές προϊόντων και κεφαλαίων

Οι βελγικές αρχές έλαβαν σηµαντικά µέτρα για την απελευθέρωση
των αγορών προϊόντων και κεφαλαίων και για την προώθηση του
ανταγωνισµού. Ωστόσο, απαιτούνται περαιτέρω προσπάθειες σε
συγκεκριµένους τοµείς:

— παρά τη σταθερή πρόοδο από τον Νοέµβριο 1997, χρειάζεται
περαιτέρω βελτίωση των ποσοστών ενσωµάτωσης των οδηγιών
για την ενιαία αγορά στη βελγική νοµοθεσία, ιδιαίτερα σε
τοµείς όπως οι τηλεπικοινωνίες και οι µεταφορές και

— η απελευθέρωση των βιοµηχανιών δικτύου (τηλεπικοινωνίες,
ταχυδροµεία, ενέργεια, µεταφορές) κινείται γενικά µε ρυθµούς
σύµφωνους µε τις απαιτήσεις της κοινοτικής νοµοθεσίας. Η
περαιτέρω απελευθέρωση των αγορών αυτών θα οδηγήσει σε
χαµηλότερες τιµές για τις επιχειρήσεις και τους καταναλωτές.

Αγορές εργασίας

Στο Βέλγιο, η αγορά εργασίας χαρακτηρίζεται από µια επίµονη
υψηλή µακροχρόνια ανεργία και σχετικά χαµηλούς ρυθµούς απα-
σχόλησης. Οι πολιτικές της αγοράς εργασίας εξακολουθούν να
δίδουν υπερβολική έµφαση στα µέτρα διατήρησης του εισοδήµα-
τος. Το εθνικό σχέδιο δράσης του 1998 για την απασχόληση
ενίσχυσε τον προσανατολισµό προς µια περισσότερο δραστήρια
πολιτική. Κατά συνέπεια, οι µεταρρυθµιστικές προσπάθειες πρέπει
να επικεντρωθούν, ιδιαίτερα στους ακόλουθους τοµείς:

— µολονότι εφαρµόζονται µέτρα για την απασχόληση των
ανέργων, µε ιδιαίτερη βαρύτητα στα άτοµα µε χαµηλή ειδί-
κευση και στους νέους, απαιτούνται περισσότερες προσπάθειες,
ιδίως όσον αφορά τους ενήλικες ανέργους,

— για να δηµιουργηθούν κίνητρα συµµετοχής στα ενεργά µέτρα
και για την αποδοχή των προσφερόµενων νέων θέσεων εργα-
σίας, τα µέτρα ενεργού πολιτικής πρέπει να συνδυαστούν µε
επανεξέταση της διάρκειας των επιδοµάτων και αυστηρότερο
έλεγχο της διαθεσιµότητας των ανέργων,

— η νοµοθεσία για την προστασία της απασχόλησης στο Βέλγιο
θεωρείται σχετικά αυστηρή για τους εργαζόµενους σε υπαλλη-
λικές θέσεις. Το πρόβληµα αυτό χρειάζεται µεγαλύτερη προ-
σοχή, δεδοµένου ότι µια περισσότερο ελαστική νοµοθεσία θα
µπορούσε να βελτιώσει την αποτελεσµατικότητα της αγοράς
εργασίας στο Βέλγιο και

— δεδοµένων των σηµαντικών διαφορών απασχόλησης σε περιφε-
ρειακό επίπεδο, θα πρέπει να διευκολυνθεί η χρήση εναρκτή-
ριων ρητρών, µε σκοπό τη διαπραγµάτευση µισθών και ηµερο-
µισθίων µε καλύτερη προσαρµογή στις συνθήκες της τοπικής
αγοράς εργασίας ή στην οικονοµική κατάσταση των επιχειρή-
σεων.

2. ∆ανία

Για το 1999, είναι πιθανό να επιβραδυνθεί ο ρυθµός οικονοµικής
ανάπτυξης στη ∆ανία και να κυµανθεί σε επίπεδα χαµηλότερα της
δυνητικής τάσης, δεδοµένου ότι η οικονοµική δραστηριότητα
πλησιάζει τα όρια των δυνατοτήτων της και λαµβανοµένων υπόψη
των αντικυκλικών δηµοσιονοµικών µέτρων που λήφθηκαν σε επί-
πεδο κεντρικής διοίκησης. Η ανεργία είναι πιθανό να σταθεροποι-
ηθεί στα ήδη χαµηλά σηµερινά της επίπεδα.
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∆ηµοσιονοµική πολιτική

Η δηµοσιονοµική πολιτική πρέπει να επικεντρωθεί στα ακόλουθα
σηµεία:

— η εφαρµογή της δηµοσιονοµικής πολιτικής πρέπει να επιδιώξει
τη διατήρηση ενός σηµαντικού δηµοσιονοµικού πλεονάσµατος
για το 1999 — πλησίον του προβλεπόµενου πλεονάσµατος
του 2,5 % του ΑΕΠ — µε την αυστηρή προσήλωση στην
υλοποίηση των στόχων για τις δαπάνες, ιδιαίτερα στο επίπεδο
της τοπικής αυτοδιοίκησης και

— µεσοπρόθεσµα, διατηρείται ο περαιτέρω περιορισµός των
στρεβλώσεων στο φορολογικό σύστηµα, που περιλαµβάνεται
και αναµένονται τα αποτελέσµατά του.

Αγορές προϊόντων και κεφαλαίων

Οι αρχές της ∆ανίας πραγµατοποίησαν σηµαντική πρόοδο στις
διαρθρωτικές µεταρρυθµίσεις σε έναν ορισµένο αριθµό αγορών.
Ωστόσο, χρειάζονται περαιτέρω προσπάθειες σε συγκεκριµένους
τοµείς:

— προβλήµατα ανταγωνισµού (υψηλές τιµές, υψηλός βαθµός
συγκέντρωσης, σηµαντικά περιθώρια κέρδους και χαµηλός βαθ-
µός εξωτερικής διείσδυσης) είναι εµφανή σε ορισµένους τοµείς,
γεγονός που απαιτεί την ενίσχυση και την αυστηρότερη εφαρ-
µογή της υφιστάµενης νοµοθεσίας,

— ο δηµόσιος τοµέας στη ∆ανία είναι σχετικά µεγάλος, και για το
λόγο αυτό κρίνονται ιδιαίτερα ενδεδειγµένες οι προσπάθειες
των αρχών να αυξήσουν την αποτελεσµατικότητά του µε το
άνοιγµα στον ανταγωνισµό των διαδικασιών υποβολής προ-
σφορών για την προµήθεια των δηµόσιων υπηρεσιών,

— σηµαντική πρόοδος έχει επιτευχθεί στην απορύθµιση των
βιοµηχανιών δικτύου. Οι πρόσφατα συµφωνηθείσες µεταρρυθ-
µίσεις στον τοµέα του ηλεκτρικού ρεύµατος για την περαιτέρω
απελευθέρωση πρέπει να εφαρµοστούν χωρίς καθυστέρηση και

— η απελευθέρωση των ωραρίων των καταστηµάτων µε την οποία
αυξήθηκε ήδη η απασχόληση, πρέπει να αναθεωρηθεί περαι-
τέρω.

Αγορά εργασίας

Η ∆ανία έχει υψηλό ποσοστό απασχόλησης και χαµηλή ανεργία. Η
χώρα αυτή ανήκει σε µία οµάδα κρατών µελών στα οποία η
εφαρµογή ουσιαστικών διαρθρωτικών µεταρρυθµίσεων, ιδιαίτερα
στις αγορές εργασίας, έχει παράγει σαφή θετικά αποτελέσµατα.
Εντούτοις, οι µεταρρυθµίσεις πρέπει να εστιαστούν, ιδιαίτερα,
στους ακόλουθους τοµείς:

— δεδοµένου του σχετικά µεγάλου τµήµατος του ενεργού
πληθυσµού που λαµβάνει επιδόµατα και της ανάγκης αύξησης
της προσφοράς εργασίας, χρειάζεται οι πρόσφατες µεταρρυθµί-
σεις, συµπεριλαµβανοµένης εκείνης του καθεστώτος πρόωρης
συνταξιοδότησης, να εφαρµοστούν πλήρως και να επιβλέπονται
στενά, ώστε να είναι δυνατή η αξιολόγηση της επάρκειας των
κινήτρων αποδοχής ή διατήρησης της εργασίας,

— η πλέον πρόσφατη φορολογική µεταρρύθµιση µε σκοπό,
µεταξύ άλλων, τη µείωση της φορολογικής επιβάρυνσης για τα
χαµηλότερα εισοδήµατα, και η αύξηση των κινήτρων, πρέπει να
αξιολογηθούν ώστε εάν υπάρχει ανάγκη να ενισχυθούν, δεδοµέ-

νου ότι το µη µισθολογικό κόστος της εργασίας εξακολουθεί
να παραµένει σε υψηλά επίπεδα και

— τα διάφορα συστήµατα αδειών χρειάζεται να επανεξεταστούν
δεδοµένης της ανάγκης αύξησης της προσφοράς εργασίας.

3. Γερµανία

Η επιβράδυνση της γερµανικής οικονοµίας το 1999 φαίνεται να
είναι εντονότερη σε σχέση µε τα περισσότερα άλλα κράτη µέλη,
εξαιτίας του γεγονότος ότι η οικονοµία της χώρας αυτής επηρεάζε-
ται περισσότερο από τη σχετική εξασθένιση του διεθνούς εµπορίου
και από ορισµένους άλλους καθαρά εγχώριους παράγοντες, όπως
οι βασικές διαδικασίες για τη διαρθρωτική προσαρµογή στα νέα
Lånder, ιδίως στον τοµέα των κατασκευών. Η κατάσταση αυτή
απειλεί να διακόψει τη µείωση της ανεργίας.

∆ηµοσιονοµική πολιτική

Η δηµοσιονοµική πολιτική πρέπει να επικεντρωθεί στα ακόλουθα
σηµεία:

— η εφαρµογή της δηµοσιονοµικής πολιτικής το 1999 πρέπει να
δώσει προτεραιότητα στην τήρηση του στόχου του 2 % του
ΑΕΠ για το δηµόσιο έλλειµµα. Ο στόχος αυτός είναι δυνατό να
επιτευχθεί µέσω αυστηρότερου ελέγχου των δαπανών,

— εάν η τόνωση της οικονοµίας το 2000 είναι µεγαλύτερη από
ό,τι προβλέπει το πρόγραµµα σταθερότητας της Γερµανίας,
πρέπει να χρησιµοποιηθεί για την πραγµατοποίηση ταχύτερης
προόδου όσον αφορά το µεσοπρόθεσµο στόχο για το έλλειµµα
που ορίζεται στο πρόγραµµα και

— η κατευθυντήρια αρχή της προγραµµατισµένης φορολογικής
µεταρρύθµισης, δηλαδή µείωση των φορολογικών συντελεστών
και ταυτόχρονη διεύρυνση της φορολογικής βάσης, θεωρείται
ως ενδεδειγµένη. Για να µεγιστοποιηθεί η θετική της επίπτωση,
η µεταρρύθµιση πρέπει να οδηγήσει σε ουσιαστική απλοποίηση
του φορολογικού κώδικα.

Αγορές προϊόντων και κεφαλαίων

Υπάρχουν ενδείξεις βελτίωσης της λειτουργίας των αγορών
προϊόντων στη Γερµανία. Ωστόσο, χρειάζονται περαιτέρω προ-
σπάθειες σε συγκεκριµένους τοµείς:

— από τον Νοέµβριο 1997, η Γερµανία πραγµατοποίησε σηµα-
ντική πρόοδο προς την κατεύθυνση της ολοκλήρωσης των
νοµοθετικών εργασιών που απαιτούνται για την υλοποίηση της
ενιαίας αγοράς. Στον τοµέα των δηµοσίων συµβάσεων, ωστόσο,
υπάρχουν περιθώρια για περαιτέρω βελτίωση,

— κατά το παρελθόν, το επίπεδο των κρατικών ενισχύσεων είχε
αυξηθεί λόγω της ενοποίησης, πλην όµως από τότε παρατη-
ρήθηκε µείωση. Η διαδικασία αυτή πρέπει να συνεχιστεί, ιδιαί-
τερα στις τοµεακές ενισχύσεις,

— σηµαντική πρόοδος σηµειώθηκε στην απελευθέρωση των βιοµη-
χανιών δικτύου, που οδήγησε σε χαµηλότερες τιµές. Παρόµοιες
προσπάθειες πρέπει να καταβληθούν και σε άλλους τοµείς
παροχής υπηρεσιών, συµπεριλαµβανοµένων των ωραρίων λει-
τουργίας στη λιανική διανοµή µετά την επανεξέταση της κατά-
στασης κατά το 1996 και

— οι διαδικασίες εγγραφής των επιχειρήσεων για τη δηµιουργία
ΜΜΕ απλοποιήθηκαν και επιταχύνθηκαν. Φαίνεται ωστόσο να
υπάρχει δυνατότητα περαιτέρω επιτάχυνσης των διαδικασιών.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 17. 8. 1999L 217/52

Αγορές εργασίας

Η γερµανική αγορά εργασίας χαρακτηρίστηκε από χαµηλό ποσοστό
δηµιουργίας θέσεων απασχόλησης κατά τά τελευταία πέντε χρόνια.
Το ποσοστό ανεργίας στην ανατολική Γερµανία είναι διπλάσιο σε
σχέση µε τη δυτική. Οι δραστήριες πολιτικές στην αγορά εργασίας
εστιάζονται κατά παράδοση στην προώθηση της επαγγελµατικής
κατάρτισης και του επαγγελµατικού προσανατολισµού, στα
συστήµατα δηµιουργίας θέσεων απασχόλησης, στα µέτρα διαρθρω-
τικών προσαρµογών και στα µέτρα επαναπροσαρµογής, ενώ ενι-
σχύεται περαιτέρω ο ρόλος της δηµόσιας υπηρεσίας απασχόλησης.
Το εθνικό σχέδιο δράσης του 1998 για την απασχόληση εστιάζεται
στην απασχολησιµότητα µε την περαιτέρω ανάπτυξη του επιτυχούς
συστήµατος διπλής εκµάθησης, καθώς και µε δράσεις για τα µειο-
νεκτούντα νέα άτοµα. Κατά συνέπεια, οι µεταρρυθµίσεις πρέπει να
επικεντρωθούν, ειδικότερα, στους ακόλουθους τοµείς:

— η έµφαση στη λήψη δραστικών µέτρων στην αγορά εργασίας
πρέπει να συνοδευτεί από επανεξέταση των καθεστώτων
χορήγησης επιδοµάτων και παροχής βοήθειας, ώστε να εξασφα-
λιστεί η ύπαρξη επαρκών κινήτρων για όλες τις κατηγορίες
ανέργων όσον αφορά τη συµµετοχή τους στην επαγγελµατική
κατάρτιση και στην αποδοχή των προσφορών εργασίας,

— η απόφαση της κυβέρνησης να µειώσει το µη µισθολογικό
κόστος της εργασίας µε χρηµατοδότηση από την αύξηση των
ενεργειακών φόρων και τους φόρους εισοδήµατος για τους
χαµηλόµισθους εργαζόµενους, κρίνεται ως θεµιτή. Τέτοιου
είδους ενέργειες πρέπει να συνεχιστούν ώστε να µειωθεί περαι-
τέρω το κόστος εργασίας στο χαµηλότερο άκρο της κλίµακας
των µισθών, φροντίζοντας παράλληλα να µην τεθεί σε κίνδυνο
η δηµοσιονοµική εξυγίανση και να αξιολογηθεί η νοµοθεσία
που ισχύει για την απασχόληση στις ΜΜΕ από την άποψη των
επιπτώσεων στη δηµιουργία θέσεων εργασίας.

4. Ελλάδα

Η ελληνική οικονοµία εµφάνισε τα τελευταία χρόνια έντονους ρυθ-
µούς ανάπτυξης και η τυχόν επιβράδυνση κατά το 1999 θα είναι
µάλλον περιορισµένη. Η ανεργία αναµένεται να µειωθεί σταδιακά.

∆ηµοσιονοµική πολιτική

Η δηµοσιονοµική πολιτική πρέπει να επικεντρωθεί στα ακόλουθα
σηµεία:

— είναι αναγκαία η επίτευξη του στόχου του 1,9 % του ΑΕΠ για
το δηµόσιο έλλειµµα, όπως προβλέπεται στον προϋπολογισµό
του 1999. Η προτεινόµενη αναδιάρθρωση των δηµοσίων
δαπανών προς όφελος των επενδύσεων πρέπει να τεθεί σε
εφαρµογή στην πράξη,

— ο προϋπολογισµός του 2000 πρέπει να επιδιώκει την περαι-
τέρω µείωση του ελλείµµατος, µέσω της µείωσης του δείκτη
πρωτογενών τρεχουσών δαπανών ως προς το ΑΕΠ, ώστε να
υπάρξει συγκράτηση των πληθωριστικών προσδοκιών. Για την
επίτευξη του στόχου αυτού πρέπει να τεθούν και να τηρηθούν
σαφείς και δεσµευτικοί κανόνες που θα εξασφαλίζουν τον
έλεγχο των δαπανών,

— παράλληλα, οι ελληνικές αρχές πρέπει, σύµφωνα µε τη φορολο-
γική νοµοθεσία που θεσπίστηκε κατά το πρόσφατο παρελθόν,
να συνεχίσουν περαιτέρω τις προσπάθειές τους για την αύξηση
της αποτελεσµατικότητας του φορολογικού συστήµατος µε την
καταπολέµηση της φοροαποφυγής και φοροδιαφυγής· ο δηµό-
σιος τοµέας χρειάζεται να αναµορφωθεί περαιτέρω εις βάθος·

ειδικότερα, πρέπει να υλοποιηθούν η αναδιάρθρωση και ιδιωτι-
κοποίηση των δηµόσιων επιχειρήσεων, όπως είχε προγραµµατι-
στεί·

Τα έσοδα από την ιδιωτικοποίηση πρέπει να χρησιµοποιηθούν για
την ταχεία µείωση του γενικού δείκτη του δηµόσιου χρέους.

Αγορές προϊόντων και κεφαλαίων

Η Ελλάδα, τα τελευταία χρόνια, κατέβαλε σηµαντικές προσπάθειες
για την απελευθέρωση της οικονοµίας της. Παρόλα αυτά, απαιτεί-
ται περαιτέρω πρόοδος σε συγκεκριµένους τοµείς:

— οι ελληνικές αρχές πρέπει να βελτιώσουν το ποσοστό ενσω-
µάτωσης της νοµοθεσίας για την ενιαία αγορά, που είναι χαµη-
λότερο από το µέσο όρο, ιδιαίτερα όσον αφορά τις δηµόσιες
συµβάσεις,

— για τη βελτίωση της παραγωγικότητας, η πολιτική αναδιορ-
γάνωσης της διαχείρισης των κρατικών επιχειρήσεων πρέπει να
συνοδεύεται από εντονότερες προσπάθειες ιδιωτικοποίησης,

— µολονότι είναι ενθαρρυντική η δηµιουργία νέων επιχειρήσεων, η
περαιτέρω µείωση των διοικητικών εµποδίων για την εγγραφή
νέων επιχειρήσεων θα τονώσει την ανάπτυξη τον επιχειρηµατι-
κού πνεύµατος. Το ιδεώδες θα ήταν, δεδοµένων των δυσκολιών
που αντιµετωπίζουν οι ελληνικές ΜΜΕ για την εξεύρεση χρηµα-
τοδότησης, οι ανωτέρω προσπάθειες να συνοδεύονται από µια
στρατηγική ανάπτυξης αγορών επιχειρηµατικού κεφαλαίου· το
σχέδιο για τη διεύρυνση του χρηµατιστηρίου, ώστε οι µικρές
δυναµικές εταιρείες να µπορέσουν να αρχίσουν συναλλαγές
εντός του 1999 αποτελεί σηµαντικό πρώτο βήµα της στρατη-
γικής για να διευκολυνθεί η εξεύρεση κεφαλαίων από τις ΜΜΕ
και

— µολονότι τα πρόσφατα µέτρα για την τόνωση των δαπανών
Ε&Α των επιχειρήσεων από τα σηµερινά χαµηλά επίπεδά τους
είναι ενθαρρυντικά, πρέπει να προβλεφθούν και άλλα τέτοιου
είδους µέτρα.

Αγορές εργασίας

Η ελληνική αγορά εργασίας χαρακτηρίζεται από χαµηλό ποσοστό
απασχόλησης, η ανεργία βρίσκεται σε στασιµότητα και υπάρχει
υψηλή µακροχρόνια ανεργία. Το προηγούµενο έτος τέθηκαν σε
εφαρµογή µέτρα για την αναµόρφωση της αγοράς εργασίας µε
σκοπό να καταστεί αυτή περισσότερο ευέλικτη. Η νοµοθεσία εισά-
γει νέα είδη συµβάσεων εργασίας, ελαστικά ωράρια εργασίας και
ιδιωτικά γραφεία ευρέσεως εργασίας. Το εθνικό σχέδιο δράσης του
1998 για την απασχόληση και η έκθεση εφαρµογής υπογραµµί-
ζουν την ανάγκη να υιοθετηθεί µια ευρύτερη στρατηγική απα-
σχόλησης για την αντιµετώπιση των προβληµάτων αυτών. Ιδιαίτερες
προσπάθειες καταβλήθηκαν για την επίλυση ουσιαστικών προβλη-
µάτων που επηρεάζουν τους νέους και τις γυναίκες· και οι δύο
αυτές κατηγορίες εµφανίζουν υψηλά ποσοστά ανεργίας. Κατά συνέ-
πεια, οι προσπάθειες µεταρρύθµισης πρέπει να επικεντρωθούν
στους ακόλουθους άξονες:

— ενίσχυση της προληπτικής προσέγγισης των πολιτικών για την
αγορά εργασίας. Πρέπει να εξακολουθήσουν και να ενισχυθούν
οι προσπάθειες αναµόρφωσης των συστηµάτων κατάρτισης και
εκπαίδευσης ώστε να λαµβάνονται καλύτερα υπόψη οι ανάγκες
του παραγωγικού συστήµατος και

— ενθάρρυνση χρήσης νέων τύπων συµβάσεων µερικής απα-
σχόλησης και περισσότερο ελαστικών ωραρίων.
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5. Ισπανία

Για την ισπανική οικονοµία αναµένονται το 1999 ρυθµοί
ανάπτυξης υψηλότεροι από τη δυνητική τάση, παρά την κάποια
σχετική επιβράδυνση σε σχέση µε τα προηγούµενα χρόνια, καθώς
και περαιτέρω σηµαντική µείωση στα ακόµα υψηλά επίπεδα ανερ-
γίας.

∆ηµοσιονοµική πολιτική

Η δηµοσιονοµική πολιτική πρέπει να επικεντρωθεί στα ακόλουθα
σηµεία:

— κατά το 1999, η δηµοσιονοµική πολιτική πρέπει να εξασφαλί-
σει την επίτευξη του στόχου του 1,6 % του ΑΕΠ για το
δηµόσιο έλλειµµα µέσω περαιτέρω συµπίεσης, εφόσον είναι
αναγκαίο, των πρωτογενών τρεχουσών δαπανών, µε τη βοήθεια
των καλύτερων αποτελεσµάτων σε σχέση µε τα αναµενόµενα το
1998 και τη δυνατότητα πραγµατοποίησης οικονοµιών λόγω
µείωσης των πληρωµών τόκων,

— ο προϋπολογισµός για το 2000 καλείται να επιβεβαιώσει τους
στόχους και τη στρατηγική του προγράµµατος σταθερότητας,
δηλαδή έλλειµµα 1 % του ΑΕΠ µέσω της συγκράτησης των
πρωτογενών τρεχουσών δαπανών. Αυτό θα επιτρέψει την
ενίσχυση των δηµοσίων επενδύσεων, δεδοµένης της ανάγκης
της Ισπανίας να καλύψει την υστέρησή της στον τοµέα αυτό.
Εάν υπάρξουν ενδείξεις υπερθέρµανσης, τότε πρέπει να ακο-
λουθηθεί αυστηρότερη δηµοσιονοµική πολιτική και

— ο έλεγχος των δηµοσίων δαπανών πρέπει να ενισχυθεί µέσω της
σχεδιαζόµενης µεταρρύθµισης του νόµου για τον προϋπολο-
γισµό· δεδοµένου του σηµαντικότερου ρόλου των περιφε-
ρειακών κυβερνήσεων σε πολλές κατηγορίες δαπανών, το υφι-
στάµενο σύµφωνο εσωτερικής σταθερότητας µεταξύ των περι-
φερειών και της κεντρικής κυβέρνησης πρέπει να παρακολουθεί-
ται στενά και να τηρείται πλήρως.

Αγορές προϊόντων και κεφαλαίων

Τα τελευταία χρόνια, η Ισπανία κατέβαλε σηµαντικές προσπάθειες
για τη βελτίωση της λειτουργίας των αγορών προϊόντων. Ωστόσο,
απαιτούνται περαιτέρω προσπάθειες:

— παρά την πρόοδο στη µεταφορά της νοµοθεσίας για την ενιαία
αγορά το 1997 και 1998, απαιτείται περαιτέρω βελτίωση,
ιδιαίτερα στον τοµέα των µεταφορών,

— ένα µεγάλο τµήµα των κρατικών ενισχύσεων πλην του γεωργι-
κού τοµέα έχει τη µορφή ειδικών τοµεακών ενισχύσεων. Οι
ενισχύσεις αυτές πρέπει να µειωθούν,

— στο πλαίσιο των κανονιστικών µεταρρυθµίσεων, σηµειώθηκε
πρόοδος στην άρση των ρυθµιστικών παρεµβάσεων στους
τοµείς των τηλεπικοινωνιών, της ηλεκτρικής ενέργειας, του
αερίου και των αεροµεταφορών. Παρόµοιες προσπάθειες πρέπει
να καταβληθούν και στον τοµέα της λιανικής διανοµής,

— τα διοικητικά εµπόδια που αντιµετωπίζουν οι ισπανικές εται-
ρείες είναι σηµαντικά, τόσο από πλευράς αριθµού διαδικασιών
όσο και καθυστερήσεων για την εγγραφή των εταιρειών. Για τη
βελτίωση της κατάστασης αυτής πρέπει να ληφθούν τα απα-
ραίτητα µέτρα,

— ο νόµος για την προώθηση της βιοµηχανικής καινοτοµίας που
εκπονεί η ισπανική κυβέρνηση µε σκοπό την τόνωση της καινο-

τοµίας στη βιοµηχανία αποτελεί ιδιαίτερα θετική προσπάθεια,
δεδοµένου του χαµηλού ποσοστού των δαπανών για Ε&Α,

— µολονότι η ιδιωτικοποίηση και η µείωση του ρυθµιστικού
παρεµβατισµού είχαν σηµαντικό ρόλο και µπορεί να οδηγήσουν
σε µεγαλύτερη αποτελεσµατικότητα των αγορών αγαθών και
υπηρεσιών, πρέπει να ενισχυθεί η πολιτική του ανταγωνισµού
για να εξασφαλισθεί η πρόσβαση των καταναλωτών στα ευερ-
γετήµατα αυτής της διαδικασίας.

Αγορές εργασίας

Μολονότι το ποσοστό ανεργίας µειώθηκε σε 18,7 % το 1998,
δηλαδή περισσότερο από δύο εκατοστιαίες µονάδες, η Ισπανία έχει
να αντιµετωπίσει µια από τις δυσκολότερες καταστάσεις σε
σύγκριση µε τα υπόλοιπα κράτη µέλη. Εκτός από τα υψηλά
ποσοστά ανεργίας των νέων, των γυναικών και της µακροχρόνιας
ανεργίας, η ισπανική αγορά εργασίας χαρακτηρίζεται από χαµηλό
ποσοστό απασχόλησης, χαµηλό ποσοστό συµµετοχής των γυναικών
και χαµηλό ποσοστό εργασίας µερικού χρόνου. Το εθνικό σχέδιο
δράσης του 1998 για την απασχόληση αποτελεί µια σηµαντική
προσπάθεια δραστηριοποίησης και πρόληψης. Παράλληλα, ένας
νέος νόµος που πρόσφατα θεσπίστηκε θα συµβάλει στην ενίσχυση
της ελκυστικότητας της µερικής απασχόλησης για τους εργαζόµε-
νους και τους εργοδότες, ενώ το νέο µοντέλο αποκεντρωµένης
διοίκησης του εθνικού ιδρύµατος απασχόλησης θα συµβάλει στη
βελτίωση της απασχολησιµότητας. ∆ηµιουργήθηκαν δοµές δια-
πραγµάτευσης για την ενεργό συµµετοχή των κοινωνικών εταίρων
στον καθορισµό και την εφαρµογή των πολιτικών απασχόλησης.
Κατά συνέπεια, οι µεταρρυθµίσεις πρέπει να επικεντρωθούν ιδιαί-
τερα στα ακόλουθα σηµεία:

— τα υψηλά ποσοστά µακροχρόνιας ανεργίας και ανεργίας των
νέων απαιτούν να µετατραπούν οι πολιτικές στην αγορά εργα-
σίας από παθητικές σε ενεργητικές, µε ιδιαίτερη έµφαση στις
επενδύσεις στην κατάρτιση και εκπαίδευση ώστε να αυξηθεί το
ανθρώπινο κεφάλαιο και η προσαρµοστικότητα, όπως αναφέρε-
ται στο εθνικό σχέδιο δράσης του 1998 για την απασχόληση,

— οι προσπάθειες στο πλαίσιο της πρόσφατης µεταρρύθµισης του
προσωπικού φόρου εισοδήµατος για τη µείωση του µη µισθο-
λογικού κόστους, σε συνδυασµό µε περαιτέρω µεταρρυθµίσεις
των συνταξιοδοτικών συστηµάτων ώστε να αποθαρρυνθεί η
πρόωρη συνταξιοδότηση, θα αποτελέσουν συµπληρωµατικά
κίνητρα από την πλευρά της προσφοράς στην αγορά εργασίας,
ενώ θα συµβάλουν στη βιωσιµότητα του συστήµατος κοινω-
νικής προστασίας της Ισπανία,

— οι πρόσφατες συµφωνίες µε τους κοινωνικούς εταίρους για τη
µείωση του κόστους των απολύσεων πρέπει να ενισχυθούν ώστε
να µειωθεί η σχετική σηµασία των προσωρινών συµβάσεων,
προωθώντας παράλληλα την εργασία µερικού χρόνου και εισά-
γοντας µεγαλύτερη ευκαµψία στην αγορά εργασία,

— οι έντονες περιφερειακές διαφορές όσον αφορά τα ποσοστά
ανεργίας δείχνουν ότι οι κοινωνικοί εταίροι πρέπει να επανεξε-
τάσουν τα συστήµατα διαµόρφωσης των µισθών, µε την προ-
σαρµογή των µισθολογικών εξελίξεων στις διαφορές παραγωγι-
κότητας σε γεωγραφικό, τοµεακό και επιχειρηµατικό επίπεδο.

6. Γαλλία

Η οικονοµική ανάπτυξη στη Γαλλία θα επιβραδυνθεί το 1999
προσεγγίζοντας το επίπεδο της δυνητικής της τάσης. Η µείωση της
ανεργίας αναµένεται να συνεχιστεί, µε βραδύτερους όµως ρυθµούς.
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∆ηµοσιονοµική πολιτική

Η δηµοσιονοµική πολιτική πρέπει να εστιαστεί στα ακόλουθα
σηµεία:

— στο πλαίσιο της εφαρµογής της δηµοσιονοµικής πολιτικής το
1999, πρέπει να τηρηθεί ο στόχος περιορισµού του δηµοσιονο-
µικού ελλείµµατος σε 2,3 % του ΑΕΠ. Η γαλλική κυβέρνηση
θα πρέπει να τηρήσει τους στόχους που τέθηκαν σχετικά µε τις
δαπάνες,

— οι δηµόσιες δαπάνες το 1999 και τα επόµενα χρόνια θα πρέπει
να ελέγχονται αυστηρά και να διορθώνεται αµέσως οποιαδή-
ποτε παρέκκλιση. Ειδικότερα, απαιτείται στενή παρακολούθηση
των δαπανών κοινωνικής ασφάλισης. Η κυβέρνηση πρέπει να
ανακοινώσει σύντοµα µέτρα που θα εξασφαλίζουν την τήρηση
σε µόνιµη βάση των ανωτάτων ορίων των δαπανών που έχουν
καθοριστεί στο πρόγραµµα σταθερότητας και

— η αναµενόµενη ενίσχυση της οικονοµικής δραστηριότητας από
το 2000 θα πρέπει να αξιοποιηθεί έτσι ώστε να επιτευχθεί
πρόοδος για την επίτευξη του µεσοπρόθεσµου στόχου όσον
αφορά το έλλειµµα που προβλέπεται στο ευνοϊκό σενάριο του
προγράµµατος σταθερότητας της Γαλλίας.

Αγορές προϊόντων και κεφαλαίων

Οι γαλλικές αρχές κατέβαλαν προσπάθειες για την κατάργηση
ρυθµιστικών παρεµβάσεων και την προώθηση του ανταγωνισµού
στις αγορές προϊόντων και κεφαλαίων. Ωστόσο, απαιτούνται περαι-
τέρω προσπάθειες σε συγκεκριµένους τοµείς:

— παρά τη σταθερή πρόοδο που έχει σηµειωθεί από τον Νοέµβριο
του 1997, η Γαλλία θα πρέπει να εντείνει τις προσπάθειές της
για τη βελτίωση της εφαρµογής των οδηγιών για την ενιαία
αγορά, ιδιαίτερα στον τοµέα των τηλεπικοινωνιών,

— θα πρέπει να µειωθεί το υψηλό ποσοστό των µη γεωργικών
κρατικών ενισχύσεων που εχορηγούντο τα τελευταία χρόνια για
τη διάσωση και την αναδιάρθρωση πολλών επιχειρήσεων που
αντιµετωπίζουν εξαιρετικές δυσχέρειες. Όπως είχαν συστήσει οι
ίδιες οι γαλλικές αρχές στην έκθεσή τους για τις οικονοµικές
µεταρρυθµίσεις της Γαλλίας, θα πρέπει να δοθεί µεγαλύτερη
σηµασία σε µέτρα γενικού χαρακτήρα µε στόχο τη βελτίωση
των δυνατοτήτων προσαρµογής και καινοτοµίας των επιχειρή-
σεων,

— παρά το γεγονός ότι η ελευθέρωση των βιοµηχανιών δικτύου
(τηλεπικοινωνίες, ταχυδροµεία, ηλεκτρισµός, αέριο, µεταφορές)
προχωρεί εν γένει µε το ρυθµό που απαιτείται στην κοινοτική
νοµοθεσία, θα µπορούσαν να εντατικοποιηθούν οι προσπάθειες,
ιδίως στον τοµέα της ενέργειας και

— απαιτείται στενή παρακολούθηση των µέτρων που έχουν ήδη
ληφθεί για την απλοποίηση των διατυπώσεων και την προ-
ώθηση της καινοτοµίας και θα πρέπει να συνεχιστούν οι προ-
σπάθειες που καταβάλλονται στους τοµείς αυτούς.

Αγορές εργασίας

Το ποσοστό απασχόλησης είναι σχετικά χαµηλό, ιδίως για τους
εργαζόµενους ηλικίας άνω των 55 ετών. Το ποσοστό ανεργίας,
συµπεριλαµβανοµένης της ανεργίας των νέων, είναι υψηλότερο από
το µέσο ποσοστό στην ΕΕ. Οι πρόσφατες µεταρρυθµίσεις έχουν
βελτιώσει την ένταση εργασίας της ανάπτυξης χάρη σε έναν αποτε-
λεσµατικό συνδυασµό δραστήριων και προληπτικών µέτρων. Στο
εθνικό πρόγραµµα δράσης για την απασχόληση του 1998 δόθηκε
ιδιαίτερη έµφαση στην πρόληψη της ανεργίας των νέων καθώς και
στην επανένταξη των ανέργων µακράς διάρκειας. Υπάρχουν σηµα-
ντικά προγράµµατα για τη δηµιουργία θέσεων απασχόλησης, ιδιαί-
τερα όσον αφορά νέες υπηρεσίες κοινοτικού χαρακτήρα. Επίσης,

συζητούνται νέες πρωτοβουλίες όσον αφορά προγράµµατα διαρ-
κούς κατάρτισης. Κατά συνέπεια, οι µεταρρυθµίσεις θα πρέπει να
εστιαστούν κυρίως στους ακόλουθους τοµείς:

— η µεγαλύτερη έµφαση στις ενεργές πολιτικές για την αγορά
εργασίας του εθνικού προγράµµατος δράσης για την απα-
σχόληση του 1998, θα πρέπει να συνοδεύεται από µία
αναθεώρηση των συστηµάτων όσον αφορά τα επιδόµατα ανερ-
γίας (υποχρεώσεις διαθεσιµότητας προς εργασία) καθώς και της
νοµοθεσίας για την προστασία της απασχόλησης. Η
αναθεώρηση αυτή θα πρέπει να αποσκοπεί τόσο στην απάλειψη
των εµποδίων όσον αφορά την αποδοχή θέσεων απασχόλησης,
ή την ενθάρρυνση της συµµετοχής τους σε ενέργειες που ανα-
λαµβάνονται για την αγορά εργασίας, όσο και στην ενίσχυση
των κινήτρων για τη δηµιουργία θέσεων απασχόλησης,

— εφόσον δηµιουργηθούν επαρκή δηµοσιονοµικά περιθώρια, θα
πρέπει να συνεχιστεί η πρόσφατη πολιτική φορολογικών
ελαφρύνσεων για τους χαµηλόµισθους και προώθησης της
απασχόλησης σε ορισµένους τοµείς παροχής υπηρεσιών και

— µια σηµαντική µεταρρύθµιση της γαλλικής αγοράς εργασίας
είναι η προοδευτική θέσπιση της εβδοµάδας 35 ωρών εργασίας.
Η πρακτική εφαρµογή του µέτρου αυτού έχει µόλις αρχίσει.
Ιδιαίτερη προσοχή θα πρέπει να δοθεί στην αποφυγή αύξησης
του κόστους της εργασίας και στη θέσπιση µεγαλύτερης ευελι-
ξίας όσον αφορά την οργάνωση και το χρόνο εργασίας (υπολο-
γισµός του χρόνου εργασίας σε ετήσια βάση).

7. Ιρλανδία

Το 1999 αναµένεται να συνεχιστεί η ταχύτατη ανάπτυξη της ιρλαν-
δικής οικονοµίας, αλλά όχι µε τόσο έντονο ρυθµό όπως κατά τα
δύο τελευταία έτη. Η ανεργία προβλέπεται να µειωθεί περαιτέρω µε
ταχύ ρυθµό.

∆ηµοσιονοµική πολιτική

Η δηµοσιονοµική πολιτική πρέπει να εστιαστεί στα ακόλουθα
σηµεία:

— δεδοµένου ότι ο προϋπολογισµός εµφανίζει ήδη σηµαντικό
πλεόνασµα, ο βασικός στόχος της δηµοσιονοµικής πολιτικής
είναι η εξασφάλιση σταθερότητας. Αν οι πληθωριστικές τάσεις
σε επίπεδο µισθών επιβεβαιωθούν, θα πρέπει να γίνει άµεση
κατάλληλη χρήση της δηµοσιονοµικής πολιτικής για τη
συγκράτηση της οικονοµικής δραστηριότητας και

— ο ρυθµός αύξησης της δηµόσιας κατανάλωσης που έχει εκτι-
µηθεί σε 5 % το 1998, πρέπει να περιοριστεί προοδευτικά έτσι
ώστε να επανέλθει σε ποσοστό 2 % το 2001, όπως προβλεπό-
ταν στο πρόγραµµα σταθερότητας.

Αγορές προϊόντων και κεφαλαίων

Οι µεταρρυθµίσεις των αγορών προϊόντων και κεφαλαίων αποτε-
λούν στοιχεία αποφασιστικής σηµασίας για την οικονοµική στρατη-
γική της κυβέρνησης. Εντούτοις, απαιτούνται περαιτέρω προ-
σπάθειες σε συγκεκριµένους τοµείς:

— η Ιρλανδία θα πρέπει να προχωρήσει µε ταχύτερο ρυθµό στη
µείωση της καθυστέρησης που εµφανίζει στη µεταφορά της
νοµοθεσίας για την ενιαία αγορά, ιδίως στον τοµέα των µετα-
φορών,

— θα πρέπει να δοθούν οι απαραίτητες εξουσίες στην αρµόδια για
τον ανταγωνισµό αρχή για την άµεση εφαρµογή των άρθρων
85 (συµπράξεις) και 86 (κατάχρηση δεσπόζουσας θέσης) της
συνθήκης ΕΚ,
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— η ελευθέρωση και η µεταρρύθµιση του κανονιστικού πλαισίου
των ιρλανδικών βιοµηχανιών δικτύου ακολουθούν εν γένει το
ρυθµό που προβλέπεται από την κοινοτική νοµοθεσία. Ωστόσο,
οι τοµείς των τηλεπικοινωνιών, της παροχής ηλεκτρισµού και
αερίου, και των εγχώριων και διεθνών µεταφορών, κυριαρχού-
νται από επιχειρήσεις κρατικής ιδιοκτησίας. Η Telecom
Eireann θα ιδιωτικοποιηθεί εν µέρει κατά το τρέχον έτος. Θα
πρέπει να αναληφθούν παρόµοιες πρωτοβουλίες για την προ-
ώθηση του ανταγωνισµού στους τοµείς αυτούς και

— οι χρηµατοδοτήσεις µε κεφάλαια επιχειρηµατικού κινδύνου
στην Ιρλανδία είναι περιορισµένες. Αυτό αποτελεί εµπόδιο για
τις ιρλανδικές ΜΜΕ, ιδίως στην αρχική φάση. Ωστόσο, από το
1995 έχει σηµειωθεί πρόοδος στην αγορά κεφαλαίων επιχειρη-
µατικού κινδύνου και οι προσπάθειες προς την κατεύθυνση
αυτή θα πρέπει να συνεχιστούν. Επίσης, οι δαπάνες για Ε&Α
είναι χαµηλές. Συνεπώς, θα πρέπει να συνεχιστεί η λήψη µέτρων
για την ενθάρρυνση της ανάπτυξης των κεφαλαίων επιχειρηµα-
τικού κινδύνου και της εθνικής Ε&Α και η κυβέρνηση θα πρέπει
να συνεχίσει να συµµετέχει και µπορεί να αναλάβει πιο ενεργή
συµµετοχή για τη βελτίωση των επιδόσεων της Ιρλανδίας σε
επίπεδο Ε&Α.

Αγορές εργασίας

Η Ιρλανδία έχει πραγµατοποιήσει σηµαντική πρόοδο όσον αφορά
τόσο την αύξηση του ποσοστού απασχόλησης όσο και τη µείωση
του ποσοστού ανεργίας, το οποίο εντός τεσσάρων ετών µειώθηκε
τουλάχιστον κατά το ήµισυ. Το εθνικό πρόγραµµα δράσης για την
απασχόληση του 1998, δίνει ιδιαίτερη έµφαση στη βελτίωση της
ικανότητας προς απασχόληση του εργατικού δυναµικού και στηρί-
ζεται σε µεγάλο βαθµό στην εφαρµογή δραστήριων πολιτικών. Για
την αντιµετώπιση του προβλήµατος της ανεργίας µακράς διάρκειας,
προβλέπονται ειδικά προληπτικά µέτρα για τους νέους ανέργους
και για τους εργαζόµενους πιο προχωρηµένης ηλικίας, ενώ έχει
αναληφθεί η σαφής δέσµευση το επίπεδο της συµµετοχής των
ανέργων µακράς διάρκειας σε προγράµµατα κατάρτισης να αυξηθεί
από 11 % σε 20 %. Τα µέτρα αυτά, αλλά κυρίως η έντονη οικονο-
µική ανάπτυξη της χώρας κατά τα τελευταία έτη, συνέβαλαν έτσι
ώστε το ποσοστό ανεργίας της Ιρλανδίας να βρίσκεται αρκετά
χαµηλότερα από το µέσο όρο της ΕΕ κατά τα τέλη του 1998, ενώ
το ποσοστό απασχόλησης της χώρας προσεγγίζει πλέον το µέσο
όρο της ΕΕ. Η ανεργία µακράς διάρκειας µειώθηκε ταχύτερα από
ό,τι η ανεργία συνολικά, και εξακολουθεί την πτωτική της πορεία.
Ωστόσο, απαιτούνται περαιτέρω προσπάθειες για την επανένταξη
των ανέργων µακράς διάρκειας και εκείνων που διαθέτουν ανε-
παρκή επαγγελµατικά προσόντα. Κατά συνέπεια, οι µεταρρυθµίσεις
πρέπει να εστιαστούν στους ακόλουθους κυρίως τοµείς:

— στο εθνικό πρόγραµµα δράσης για την απασχόληση του 1999
θα πρέπει να δοθεί µεγαλύτερη έµφαση σε µια ισορροπηµένη
προσέγγιση που αφορά τόσο προληπτικά όσο και δραστικά
µέτρα. Ιδιαίτερα σηµαντική είναι η θέσπιση περαιτέρω µέτρων
για την αύξηση του ποσοστού συµµετοχής των ανέργων
µακράς διάρκειας και των προσώπων µε ανεπαρκή επαγγελµα-
τικά προσόντα σε προγράµµατα εκπαίδευσης και κατάρτιση,

— όπως επισηµαίνεται στο τέταρτο εθνικό οικονοµικό πρόγραµµα
—Partnership 200—, η προσήλωση στο κοινωνικό σύµφωνο
διαδραµατίζει σηµαντικό ρόλο για τη διατήρηση της
συγκράτησης των µισθών, έτσι ώστε να µην ανακοπεί η αύξηση
της απασχόλησης και

— ενώ αποδίδεται ιδιαίτερη σηµασία στον καθορισµό ενός ελάχι-
στου µισθού για την αντιµετώπιση θεµάτων όπως ο κοινωνικός
αποκλεισµός και η πενία, θα πρέπει να καταβληθούν
προσπάθειες για την αποφυγή ενδεχόµενων αρνητικών επιπτώ-

σεων από τον καθορισµό του ελάχιστου µισθού σε ένα πολύ
υψηλό επίπεδο.

8. Ιταλία

Η οικονοµική ανάπτυξη στην Ιταλία εξακολουθεί να είναι άτονη, µε
έλλειψη δυναµισµού σε επίπεδο ζήτησης, τόσο εσωτερικής όσο και
εξωτερικής, ενώ δεν διαπιστώθηκε ακόµη αισθητή µείωση της ανερ-
γίας.

∆ηµοσιονοµική πολιτική

Η δηµοσιονοµική πολιτική πρέπει να εστιαστεί στα ακόλουθα
σηµεία:

— δεδοµένου ότι η αύξηση του ΑΕΠ αναµένεται το 1999 να είναι
αισθητά χαµηλότερη από τις προβλέψεις του προϋπολογισµού,
η εφαρµογή της δηµοσιονοµικής πολιτικής για το 1999, θα
πρέπει να στοχεύει στον περιορισµό οποιασδήποτε παρέκκλισης
από το στόχο για τον περιορισµό του συνολικού ελλείµµατος
σε 2 % του ΑΕΠ, το οποίο ούτως ή άλλως θα παραµείνει κάτω
από το 2,4 %. Στην περίπτωση αυτή, η επίτευξη του στόχου
του 1 % του ΑΕΠ το 2001 µπορεί να απαιτήσει πρόσθετα
διορθωτικά µέτρα σε ευρύτερη κλίµακα από την προβλεπόµενη,

— στόχος του προϋπολογισµού για το 2000 πρέπει να είναι η
επαναφορά του πρωτογενούς πλεονάσµατος σε 5,5 % του ΑΕΠ,
όπως προβλέπεται στο πρόγραµµα σταθερότητας της Ιταλίας.
Αυτό είναι απαραίτητο προκειµένου να εξασφαλιστεί η σταθερή
και ταχεία µείωση της αναλογίας του χρέους της γενικής
κυβέρνησης. O ρυθµός του προγράµµατος ιδιωτικοποίησης
πρέπει να διατηρηθεί και τα έσοδα από τις ιδιωτικοποιήσεις
πρέπει να χρησιµοποιηθούν για την περαιτέρω µείωση του
δηµοσίου χρέου,

— οι τρέχουσες πρωτογενείς δηµόσιες δαπάνες, τόσο κατά το
τρέχον έτος όσο και κατά τα επόµενα, πρέπει να ελέγχονται
αυστηρά, προκειµένου να τηρηθούν οι στόχοι του προγράµµα-
τος και να εξασφαλιστούν οι προϋποθέσεις για την απαιτού-
µενη ανάκαµψη των δηµοσίων επενδύσεων και

— η θέσπιση ενός στόχου για τη σταθεροποίηση των δαπανών για
συντάξεις, ως ποσοστού του ΑΕ θεωρείται ιδιαίτερα χρήσιµη.
∆εδοµένου ότι η παρούσα και η µελλοντική εξέλιξη των συντα-
ξιοδοτικών δαπανών προκαλεί κάποιες ανησυχίες, η ιταλική
κυβέρνηση θα ήταν σκόπιµο να επανεξετάσει τη µεταρρύθµιση
του συνταξιοδοτικού συστήµατος.

Αγορές προϊόντων και κεφαλαίων

Κατά τα τελευταία έτη, η Ιταλία σηµείωσε σταθερή πρόοδο στον
τοµέα των µακροοικονοµικών προσαρµογών και των διαρθρωτικών
µεταρρυθµίσεων µε στόχο την προώθηση του ανταγωνισµού και τη
βελτίωση της αποτελεσµατικότητας. Ωστόσο, απαιτούνται πρόσθε-
τες προσπάθειες σε συγκεκριµένους τοµείς:

— η Ιταλία αύξησε πρόσφατα το ρυθµό της µεταφοράς της
νοµοθεσίας για την ενιαία αγορά. ∆εδοµένου ότι ο προηγούµε-
νος ρυθµός της µεταφοράς είναι σχετικά αργός, θα πρέπει να
ληφθούν µέτρα για τη διόρθωση της κατάστασης αυτής είναι
απαραίτητη, ιδίως σε τοµείς όπως οι µεταφορές και οι δηµόσιες
συµβάσεις,

— απαιτούνται προσπάθειες για τη µείωση του συνολικού επιπέ-
δου των µη γεωργικών κρατικών ενισχύσεων και για τη βελ-
τίωση της διάρθρωσής τους,

— σε γενικές γραµµές, η ελευθέρωση των βιοµηχανιών δικτύου
προχωρεί σύµφωνα µε τις απαιτήσεις της κοινοτικής νοµοθε-
σίας. Ωστόσο, θα πρέπει να εντατικοποιηθούν οι προσπάθειες
για την ελευθέρωση των µεταφορών, ιδίως των οδικών και των
σιδηροδροµικών και
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— οι πρόσφατες µεταρρυθµίσεις οδηγούν σε σηµαντική µείωση
του χρόνου που απαιτείται για την καταχώρηση µιας εταιρείας.
Ωστόσο, θα πρέπει να υπάρξει στενή παρακολούθηση των
µέτρων και ενίσχυσή τους, ούτως ώστε να υπάρξει ριζική περι-
κοπή των πολυάριθµων και χρονοβόρων διαδικασιών που είναι
αναγκαίες για την ίδρυση νέων επιχειρήσεων.

Αγορές εργασίας

Η ιταλική αγορά εργασίας χαρακτηρίζεται από χαµηλά ποσοστά
απασχόλησης και υψηλά ποσοστά ανεργίας, που παρουσιάζουν
ιδιαίτερη έξαρση όσον αφορά τους νέους και τους ανέργους
µακράς διάρκειας, ενώ υπάρχουν σοβαρές ανισορροπίες µεταξύ
Βορρά και Νότου. Η πρόσφατη θέσπιση ειδικών µέτρων για την
αντιµετώπιση των αναγκών των ανέργων που έχασαν πρόσφατα την
εργασία τους, δείχνει ότι καταβάλλονται προσπάθειες για την
αποφυγή φαινοµένων µετεξέλιξης σε ανεργία µακράς διάρκειας.
Επιπλέον, η θέσπιση αυστηρότερων κριτηρίων για τη χορήγηση
επιδοµάτων ανεργίας και η λήψη ειδικών µέτρων για τη βελτίωση
της ικανότητας απασχόλησης του εργατικού δυναµικού, αναµένεται
να συµβάλουν στη βελτίωση της παρούσας κατάστασης. Συνεπώς,
οι µεταρρυθµίσεις θα πρέπει να εστιαστούν στους ακόλουθους
κυρίως τοµείς:

— απαιτείται εντατικοποίηση των προσπαθειών για τη βελτίωση
των ενεργών µέτρων υπέρ της απασχόλησης σε συνδυασµό µε
τα πρόσφατα µέτρα όσον αφορά την παροχή υποστήριξης κατά
την αναζήτηση απασχόλησης, την κατάρτιση και τα συστήµατα
µαθητείας,

— η προσπάθεια για τη µετάθεση της φορολογικής επιβάρυνσης
από την εργασία σε άλλες φορολογικές βάσεις, που έχει αναλη-
φθεί από τη φορολογική µεταρρύθµιση της Ιταλίας του 1997
(ιδιαίτερα µε την εισαγωγή του φόρου IRAP) και που επιβεβαι-
ώθηκε πρόσφατα µε τον αποκαλούµενο φόρο του άνθρακα που
εφαρµόζεται στον προϋπολογισµό του 1999, θα πρέπει να
συνεχιστεί να επιδιώκεται ενεργά στα πλαίσια της διαδικασίας
της φορολογικής παγιοποίησης,

— οι προσπάθειες αυτές πρέπει να συνδυαστούν µε µεταρρυθµί-
σεις των συστηµάτων παροχών έτσι ώστε να µειωθεί ο αριθµός
των απασχολουµένων που µεταφέρονται σε συνταξιοδοτικά και
άλλα καθεστώτα,

— χωρίς να θίγονται οι στόχοι όσον αφορά τον προϋπολογισµό, η
έγκαιρη θέσπιση µέτρων και ο καθορισµός ενός ενδεδειγµένου
ύψους για τα επιδόµατα ανεργίας θα επιτρέψουν την αύξηση
της προσφοράς και της κινητικότητας της εργασίας,

— η αναθώρηση της νοµοθεσίας για την προστασία της απα-
σχόλησης αναµένεται επίσης να έχει θετικά αποτελέσµατα και

— θεωρείται σκόπιµο να ενθαρρυνθούν οι τριµερείς τοπικές
συµφωνίες στο νότιο τµήµα της χώρας µε τις οποίες θεσπίζεται
ένα ευέλικτο σύστηµα µισθών µε βάση τη χαµηλότερη παραγω-
γικότητα της εργασίας.

9. Λουξεµβούργο

Η οικονοµική δραστηριότητα στο Λουξεµβούργο αναµένεται να
σηµειώσει έντονη ανάπτυξη το 1999, αν και µε λιγότερο ταχύ
ρυθµό σε σχέση µε το 1998. Η ανεργία προβλέπεται να διατηρηθεί
στα παρόντα εξαιρετικά χαµηλά επίπεδα.

∆ηµοσιονοµική πολτική

Η δηµοσιονοµική πολιτική θα πρέπει να εστιαστεί στα ακόλουθα
σηµεία:

— οι δηµόσιες δαπάνες θα πρέπει να ελέγχονται αυστηρά, έτσι
ώστε το υψηλό πλεόνασµα να µην στηρίζεται αποκλειστικά
στην ταχεία αύξηση των φορολογικών εσόδων που συνδέονται
µε την έντονη οικονοµική ανάπτυξη και

— οι διαρθρωτικές µεταρρυθµίσεις, ιδίως όσον αφορά το σύστηµα
κοινωνικής ασφάλισης, θα πρέπει να συνεχιστούν έτσι ώστε να
συµβάλουν στη διατήρηση των υγιών δηµοσίων οικονοµικών
και να αρχίσει η προετοιµασία για την αντιµετώπιση του
προβλήµατος της γήρανσης του πληθυσµού.

Αγορές προϊόντων και κεφαλαίων

∆ιαρθρωτικές µεταρρυθµίσεις πραγµατοποιούνται σε διάφορους
τοµείς της οικονοµίας του Λουξεµβούργου. Ωστόσο, απαιτούνται
πρόσθετες προσπάθειες στους ακόλουθους κυρίως τοµείς:

— παρά τις πρόσφατες προσπάθειες για την κάλυψη των καθυ-
στερήσεων, η εφαρµογή της νοµοθεσίας για την ενιαία αγορά
στο Λουξεµβούργο προχωρεί µε σχετικά αργό ρυθµό. Ο ρυθ-
µός αυτός θα πρέπει να επιταχυνθεί, ιδίως στους τοµείς των
τηλεπικοινωνιών και των µεταφορών,

— στο Λουξεµβούργο, οι περιφερειακές ενισχύσεις αντιπροσω-
πεύουν ένα πολύ µεγάλο ποσοστό των µη γεωργικών κρατικών
ενισχύσεων, για µια χώρα µε υψηλό επίπεδο ευηµερίας.
Συνεπώς, θεωρείται σκόπιµο να εξεταστεί η αναγκαιότητα και η
αποτελεσµατικότητα των ενισχύσεων αντών και

— οι τιµές στο Λουξεµβούργο κινούνται σε σχετικά µέτρια επί-
πεδα, εκτός από τον κατασκευαστικό τοµέα. Η χώρα διατηρεί
ένα ευρύτατο σύστηµα ελέγχου των τιµών που δεν απαντάται
σε καµία άλλη χώρα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Σκοπός του
συστήµατος αυτού είναι να συµβάλει στη µείωση των πιέσεων
στα επίπεδα των µισθών, οι οποίοι υπόκεινται σε τιµαριθµική
αναπροσαρµογή. Προκειµένου να ανακουφιστεί η διοικητική
επιβάρυνση των εταιρειών, θα πρέπει να εξεταστεί το ενδεχό-
µενο κατάργησης του συστήµατος ελέγχου των τιµών και να
δοθεί έµφαση σε µια πιο ενεργό πολιτική ανταγωνισµού.

Αγορές εργασίας

Οι συνολικές επιδόσεις της αγοράς εργασίας του Λουξεµβούργου
θεωρούνται µεταξύ των καλύτερων στην Ευρώπη. Το χαµηλό
ποσοστό της ανεργίας συµβαδίζει µε υψηλά ποσοστά αύξησης της
απασχόλησης. Η αύξηση αυτή οφείλεται σε µεγάλο βαθµό στους
διακινούµενους εργαζόµενους παραµεθόριων περιοχών, οι οποίοι
αντιπροσωπεύουν το ένα τρίτο σχεδόν των εργαζοµένων. Ωστόσο, η
αγορά εργασίας του Λουξεµβούργου έχει µετριότερες επιδόσεις
όσον αφορά την απασχόληση των γυναικών και των εργαζοµένων
µεγαλύτερης ηλικίας. Συνεπώς, οι µεταρρυθµίσεις θα πρέπει να
εστιαστούν στον ακόλουθο τοµέα:

— εθνικό πρόγραµµα δράσης για την απασχόληση του 1998
προβλέπει µέτρα για την αντιµετώπιση της κατάστασης αυτής
µέσω, µεταξύ άλλων, της εκπαίδευσης εντός των επιχειρήσεων
και της δηµιουργίας νέων παιδικών σταθµών. Τα µέτρα αυτά θα
µπορούσαν επίσης να συµβάλουν στη µείωση του κινδύνου
υπερθέρµανσης της οικονοµίας σε περίπτωση ταχείας αύξησης
των µισθών σε µια περίοδο έντονης οικονοµικής ανάπτυξης της
χώρας.
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10. Κάτω Χώρες

Μετά τους έντονους ρυθµούς ανάπτυξης που παρατηρήθηκαν επί
αρκετά χρόνια, η ολλανδική οικονοµία αναµένεται να επιβραδυνθεί
το 1999 προσεγγίζοντας το επίπεδο της δυνητικής της τάσης.
Ωστόσο, το ήδη χαµηλό ποσοστό ανεργίας αναµένεται να µειωθεί
περαιτέρω.

∆ηµοσιονοµική πολιτική

Η δηµοσιονοµική πολιτική θα πρέπει να εστιαστεί στα ακόλουθα
σηµεία:

— απαιτούνται προσπάθειες έτσι ώστε µία τυχόν επιδείνωση της
δηµοσιονοµικής θέσης το 1999 να είναι περιορισµένης έκτασης
και να µην έχει ως αποτέλεσµα το έλλειµµα της γενικής
κυβέρνησης να υπερβεί το στόχο του 1,3 % του ΑΕΠ, αξιο-
ποιώντας τα αποτελέσµατα του 1998 που ήταν καλύτερα από
τα αναµενόµενα. Ειδικότερα, θα πρέπει να επανεξεταστούν ορισ-
µένες αυξήσεις που είχαν προβλεφθεί στον προϋπολογισµό του
1999 και

— η πολύ περιορισµένη µείωση του ελλείµµατος σε 1,1 % του
ΑΕΠ το 2002 που προβλέπεται στο πλαίσιο του µετριοπαθούς
σεναρίου του ολλανδικού προγράµµατος σταθερότητας, θα
πρέπει σε κάθε περίπτωση να θεωρηθεί ως ένας ελάχιστος
εφικτός στόχος και η ολλανδική κυβέρνηση καλείται να κατα-
βάλει προσπάθειες για την επίτευξη καλύτερων αποτελεσµάτων
στο δηµοσιονοµικό τοµέα.

Αγορές προϊόντων και κεφαλαίων

Οι Κάτω Χώρες αποτελούν παράδειγµα χώρας όπου οι σηµαντικές
µεταρρυθµίσεις στην αγορά προϊόντων έχουν ήδη αποφέρει καρ-
πούς. Ωστόσο, εξακολουθούν να υπάρχουν αδυναµίες σε ορισµέ-
νους τοµείς, και ιδίως τοµείς που δεν αποτελούν αντικείµενο
διεθνών συναλλαγών, όπως ο κλάδος των κατασκευών, καθώς και
ορισµένων υπηρεσιών, όπου ο ανταγωνισµός είναι σχετικά µειωµέ-
νος. Στο πλαίσιο αυτό, απαιτούνται πρόσθετες προσπάθειες στους
ακόλουθους κυρίως τοµείς:

— παρόλο που στις Κάτω Χώρες η µεταφορά της νοµοθεσίας για
την ενιαία αγορά θεωρείται εν γένει ικανοποιητική, εντοπίζονται
ορισµένες καθυστερήσεις σε ένα µικρό αριθµό τοµέων, και
ιδίως στις µεταφορές. Η επιτάχυνση του ρυθµού µεταφοράς της
νοµοθεσίας θεωρείται απαραίτητη για την προώθηση του
ανταγωνισµού,

— το 1998 πραγµατοποιήθηκαν σηµαντικές µεταρρυθµίσεις στην
πολιτική ανταγωνισµού η αποτελεσµατικότητα των οποίων θα
πρέπει τώρα να εκτιµηθεί. Οι µεταρρυθµίσεις αυτές περιλαµβά-
νουν µεταξύ άλλων το καινοτόµο σχέδιο των Κάτω Χωρών µε
τίτλο «Ανταγωνισµός, κατάργηση ρυθµιστικών παρεµβάσεων
και ποιότητα της νοµοθεσίας» (MDW operatie), που
θεσπίστηκε το 1994. Πρωταρχικός στόχος του σχεδίου —
«ΜDW operatie» — είναι η εντατικοποίηση του ανταγωνισµού
και η άρση των εµποδίων που οφείλονται σε ρυθµιστικές
παρεµβάσεις. Τα εµπόδια αυτά εξακολουθούν να αποτελούν
τροχοπέδη για τη δηµιουργία επιχειρήσεων, παρά τα σηµαντικά
µέτρα που έχουν ήδη ληφθεί (για τη µείωση τόσο των διοικη-
τικών δαπανών όσο και των διατυπώσεων που είναι απαραίτητες
για την εκκίνηση µιας επιχείρησης). Η εφαρµογή των µέτρων
αυτών θα πρέπει να ελέγχεται αυστηρά,

— η ελευθέρωση του τοµέα των δηµοσίων µέσων µεταφοράς δεν
έχει σηµειώσει επαρκή πρόοδο και θα πρέπει να επιταχυνθεί ο
ρυθµός των µεταρρυθµίσεων και

— όσον αφορά το λιανικό εµπόριο, οι ώρες λειτουργίας των
καταστηµάτων έχουν παραταθεί, αλλά διάφορες χωροταξικές
ρυθµίσεις εξακολουθούν να αποτελούν περιοριστικό παράγοντα
και θα πρέπει να αναθεωρηθούν.

Αγορές εργασίας

Χάρη στις ευρύτατες διαρθρωτικές µεταρρυθµίσεις και τη σταθερή
οικονοµική ανάπτυξη, οι επιδόσεις της ολλανδικής αγοράς εργα-
σίας είναι από τις καλύτερες στην ΕΕ, τόσο όσον αφορά την
αύξηση της απασχόλησης όσο και τη µείωση της ανεργίας.
Ωστόσο, η ανεργία µακράς διάρκειας εξακολουθεί να καταλαµβάνει
ένα υψηλό µερίδιο της συνολικής ανεργίας. Τα εξατοµικευµένα
προγράµµατα επανένταξης µπορεί να αποτελέσουν αποτελεσµατικό
µέσο για την πρόληψη της ανεργίας των νέων και της ανεργίας
µακράς διάρκειας. Οι επιδόσεις των Κάτω Χωρών όσον αφορά την
ανεργία των νέων είναι αρκετά καλές και εν µέρει οφείλονται στα
χαµηλότερα επίπεδα των ελάχιστων µισθών για τους νεαρούς εργα-
ζόµενους. Πρέπει να αναγνωριστούν οι συνεχείς προσπάθειες της
κυβέρνησης για τη µείωση της φορολογίας των χαµηλόµισθων και
τη µείωση του µεριδίου του ενεργού πληθυσµού που εξαρτάται
από συστήµατα κοινωνικής πρόνοιας, παρά το γεγονός ότι εξακο-
λουθεί να υπάρχει ένας µεγάλος αριθµός ατόµων που εισπράττει
επιδόµατα ανικανότητας προς εργασία. Επιπλέον, οι κοινωνικοί
εταίροι µεριµνούν ιδιαίτερα για τα συµφέροντα των ανέργων που
βρίσκονται εκτός της αγοράς εργασίας. Η ιδιωτικοποίηση του
συστήµατος επιδοµάτων ασθενείας συνέβαλε στη µείωση των απου-
σιών λόγω ασθενείας από την εργασία. Κατά συνέπεια, οι µεταρρυθ-
µίσεις θα πρέπει να εστιαστούν στους ακόλουθους κυρίως τοµείς:

— η φορολογική επιβάρυνση στους µέσους µισθούς εξακολουθεί
να είναι µια από τις υψηλότερες στην ΕΕ. Συνεπώς, πρέπει να
συνεχιστούν οι προσπάθειες για τη µείωση της συνολικής
φορολογικής επιβάρυνσης της εργασίας ειδικότερα στο κατώ-
τερο άκρο της αγοράς εργασίας και

— απαιτούνται σηµαντικότερες προσπάθειες έτσι ώστε τα
συστήµατα παροχών και κοινωνικής αρωγής να παρέχουν
επαρκή κίνητρα για την αποδοχή των προσφερόµενων θέσεων
εργασίας και την αύξηση της πραγµατικής προσφοράς εργα-
σίας, και ιδίως για τους εργαζόµενους µεγαλύτερης ηλικίας.

11. Αυστρία

Στην Αυστρία είναι πιθανό να παρατηρηθεί επιβράδυνση της οικο-
νοµικής ανάπτυξης το 1999 στα επίπεδα περίπου της δυνητικής
τάσης, επιτρέποντας στο ήδη χαµηλό ποσοστό ανεργίας να παρα-
µείνει γενικά σταθερό.

∆ηµοσιονοµική πολιτική

Η δηµοσιονοµική πολιτική πρέπει να επικεντρωθεί στα ακόλουθα
σηµεία:

— ο αυστηρός έλεγχος των κρατικών δαπανών είναι αναγκαίος
ώστε η πρόσφατη προσαρµογή της φορολογίας των νοικοκυ-
ριών να µην οδηγήσει στη δηµιουργία πιέσεων στον προϋπολο-
γισµό και για να καταστεί δυνατή η τήρηση του στόχου του
2 % του ΑΕΠ όσον αφορά το δηµόσιο έλλειµµα για το 1999,

— για την περίοδο µετά το 1999, η αυστριακή κυβέρνηση πρέπει
να αυξήσει τις προσπάθειές της για να υπερβεί, όπως στο
παρελθόν, τους δηµοσιονοµικούς στόχους που έχουν τεθεί στο
πρόγραµµα σταθερότητας και να εξασφαλίσει ότι ο δείκτης του
χρέους της γενικής κυβέρνησης ακολουθεί σταθερά φθίνουσα
πορεία και
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— ενώ οι καθαρές φορολογικές απαλλαγές που προβλέπονται
στην πρόσφατη µεταρρύθµιση του φορολογικού συστήµατος
αποτελούν θετικό στοιχείο, απαιτείται σηµαντική εξοικονόµηση
δαπανών για να µην τεθεί σε κίνδυνο ο στόχος της περαιτέρω
µείωσης του ελλείµµατος από το 2000 και µετά.

Αγορές προϊόντων και κεφαλαίων

Έχουν ληφθεί αρκετά µέτρα για την τόνωση του ανταγωνισµού και
την προώθηση του επιχειρηµατικού πνεύµατος στην Αυστρία.
Ωστόσο, απαιτούνται περαιτέρω προσπάθειες σε συγκεκριµένους
τοµείς:

— η Αυστρία πρέπει να επιταχύνει τη µεταφορά των οδηγιών για
την ενιαία αγορά στο εσωτερικό δίκαιο, στους τοµείς των
µεταφορών και των δηµοσίων συµβάσεων,

— η αυστριακή νοµοθεσία για τα καρτέλ (που θεσπίστηκε το
1988) δεν συµφωνεί µε το κοινοτικό δίκαιο. Ωστόσο, η
κυβέρνηση σκοπεύει να µεταρρυθµίσει την ισχύουσα νοµοθεσία
και να δηµιουργήσει µια ανεξάρτητη υπηρεσία καρτέλ. Οι
µεταρρυθµίσεις αυτές θα τεθούν σε εφαρµογή το συντοµότερο
δυνατό,

— πρέπει να συνεχιστούν οι προσπάθειες για τη µεταρρύθµιση των
δηµοσίων υπηρεσιών και να επιταχυνθεί η διαδικασία απορύθ-
µισης για τα αγαθά κοινής ωφέλειας,

— αναγνωρίζοντας την πρόσφατη απελευθέρωση του ωραρίου
εργασίας των καταστηµάτων, θα πρέπει να µελετηθεί η
ανάληψη περαιτέρω ενεργειών,

— οι πρόσφατες αυστριακές πρωτοβουλίες για την απλοποίηση
των διαδικασιών που απαιτούνται για τη δηµιουργία νέων επι-
χειρήσεων, όπως για παράδειγµα η ανάπτυξη «one-stop shops»
πρέπει να συνεχιστούν και να επεκταθούν για να περιλάβουν
όλες τις διαδικασίες εγγραφής των επιχειρήσεων στα µητρώα
και

— χρειάζεται να ληφθούν µέτρα για την ανάπτυξη της αγοράς
επιχειρηµατικών κεφαλαίων,

— καλείται η κυβέρνηση να επιδιώξει το στόχο της για αύξηση
των δαπανών Ε&Α στο 2,5 % του ΑΕΠ έως το 2005, µεταξύ
άλλων βελτιώνοντας τις φορολογικές απαλλαγές.

Αγορές εργασίας

Ένα βασικό χαρακτηριστικό της σχετικά υψηλής απασχόλησης και
χαµηλής ανεργίας στην Αυστρία είναι η παραδοσιακά συναινετική
προσέγγιση των κοινωνικών εταίρων, που επιτρέπει την εξουδε-
τέρωση των επιπτώσεων της οικονοµικής συγκυρίας στην αγορά
εργασίας και την ex post προσαρµογή των µισθολογικών συµβά-
σεων, εφόσον αυτές αποδειχθούν επιζήµιες για την ανάπτυξη. Ένα
από τα αδύνατα σηµεία είναι ο χαµηλός ρυθµός δραστηριότητας,
και η αυξανόµενη ανεργία, µεταξύ των περισσότερο ηλικιωµένων
εργαζόµενων. Ως εκ τούτου, οι µεταρρυθµίσεις πρέπει να επικε-
ντρωθούν ειδικότερα στα ακόλουθα σηµεία:

— το εθνικό σχέδιο δράσης του 1998 για την απασχόληση αποτε-
λεί ένα περαιτέρω θετικό βήµα προς µια περισσότερο δραστή-
ρια προσέγγιση στην αγορά εργασίας, υποστηριζόµενο από
σηµαντική αύξηση των δηµοσιονοµικών πόρων. Το νέο εθνικό
σχέδιο δράσης του 1999 πρέπει να καταστήσει σαφές µε ποιον
τρόπο θα επιτευχθούν οι στόχοι,

— η δυσκολία συγκράτησης των περισσότερο ηλικιωµένων εργα-
ζόµενων στην ενεργό δράση καθιστά εµφανή την ανάγκη επανε-
ξέτασης της αναθεώρησης του συνολικού πλαισίου µέσω της

βελτίωσης των δράσεων παροχής κινήτρων για εργασία, του
εκσυγχρονισµού της οργάνωσης της εργασίας και της
αναθεώρησης των συνθηκών πρόωρης συνταξιοδότησης,

— είναι ανάγκη να δοθεί ιδιαίτερη έµφαση στους χαµηλόµισθους
εργαζόµενους και σε εκείνους µε χαµηλή εξειδίκευση, καθώς τα
ποσοστά τους επί του συνόλου των ανέργων έχουν αρχίσει
πρόσφατα να αυξάνονται, και

— οι πρόσφατες µεταρρυθµίσεις για την ενθάρρυνση της εργασίας
µε µερική απασχόληση και την αύξηση της ελαστικότητας του
ωραρίου εργασίας κατά τη διάρκεια του έτους (αναγωγή του
εργάσιµου χρόνου σε ετήσια βάση) καλούνται να στηρίξουν τη
µάλλον επιτυχηµένη εικόνα της αγοράς εργασίας στην Αυστρία,
σε σχέση µε τις περισσότερες από τις άλλες χώρες της ΕΕ.

12. Πορτογαλία

Μολονότι η οικονοµική ανάπτυξη στην Πορτογαλία αναµένεται να
επιβραδυνθεί το 1999, θα παραµείνει πλησίον της δυνητικής τάσης
και θα επιτρέψει την περαιτέρω µείωση της ανεργίας.

∆ηµοσιονοµική πολιτική

Η δηµοσιονοµική πολιτική πρέπει να επικεντρωθεί στα ακόλουθα
σηµεία:

— η εφαρµογή της δηµοσιονοµικής πολιτικής το 1999 καλείται
να εξασφαλίσει την πλήρη επίτευξη του στόχου του 2 % του
ΑΕΠ για το δηµόσιο έλλειµµα· η ευκαιρία που προσφέρεται
από τις ευνοϊκές συνθήκες οικονοµικής ανάπτυξης και το δηµο-
σιονοµικό αποτέλεσµα του 1998 µπορεί να χρησιµοποιηθεί για
την περαιτέρω συρρίκνωση του ελλείµµατος· η µείωση των
πληρωµών τόκων µπορεί επίσης να χρησιµοποιηθεί για τον ίδιο
σκοπό,

— κατά την εκτέλεση του προϋπολογισµού πρέπει να δοθεί ιδιαί-
τερη προσοχή στις πρωτογενείς τρέχουσες δαπάνες, ιδιαίτερα
εκείνες που αφορούν την υγεία και τις µισθολογικές δαπάνες
του δηµόσιου τοµέα, ώστε να προκύψει µια αποτελεσµατική και
σταθερή δηµοσιονοµική εξυγίανση· εφόσον υπάρξουν ενδείξεις
υπερθέρµανσης, πρέπει να ακολουθηθεί µια αυστηρή δηµοσιο-
νοµική πολιτική,

— οι διαρθρωτικές µεταρρυθµίσεις µε άµεση επίπτωση στον προϋ-
πολογισµό που αναφέρθηκαν στο πρόγραµµα σταθερότητας
(π.χ. τυποποίηση των λογιστικών συστηµάτων και πολυετής
προγραµµατισµός των τρεχουσών δαπανών) πρέπει να εφαρµο-
στούν ταχέως για να επιτευχθεί καλύτερος δηµοσιονοµικός
έλεγχος και να βελτιωθεί η αποδοτικότητα των δαπανών και

— όπου είναι δυνατό και αναγκαίο, εντονότερη συνεργασία
µεταξύ ιδιωτικού και δηµόσιου τοµέα στα συστήµατα υγειονο-
µικής περίθαλψης, που ήδη εφαρµόζεται στην Πορτογαλία σε
ορισµένες περιπτώσεις, και επανεξέταση των κανόνων επιλεξι-
µότητας για τη χορήγηση συντάξεων ώστε να αντιµετωπιστούν
οι δηµογραφικές τάσεις, χωρίς σηµαντική αύξηση της φορολο-
γικής επιβάρυνσης της εργασίας.

Αγορές προϊόντων και κεφαλαίων

Η ανάπτυξη της οικονοµικής ολοκλήρωσης βοήθησε τη βελτίωση
της λειτουργίας των αγορών προϊόντων στην Πορτογαλία. Ωστόσο,
απαιτούνται περαιτέρω προσπάθειες σε συγκεκριµένους τοµείς:
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— η Πορτογαλία ακολουθεί σχετικά αργούς ρυθµούς στην εφαρ-
µογή των κανονισµών της ενιαίας αγοράς. Για το λόγο αυτό
είναι αναγκαία η λήψη µέτρων, ιδιαίτερα σε τοµείς όπως είναι
οι δηµόσιες συµβάσεις, οι τηλεπικοινωνίες και οι µεταφορές,

— το επίπεδο των κρατικών ενισχύσεων εκτός του γεωργικού
τοµέα είναι σχετικά χαµηλό. Ωστόσο, ένα σηµαντικό τµήµα των
ενισχύσεων αυτών κατευθύνεται στην αναδιάρθρωση και σε
ειδικά τοµεακά µέτρα. Ως εκ τούτου, θα πρέπει να γίνουν
προσπάθειες για τη µείωση του ποσοστού των ενισχύσεων
αυτών,

— η νοµοθεσία για τα µονοπώλια είναι υπό αναθεώρηση ώστε να
καταστεί σύµφωνη µε τη νοµοθεσία της ΕΕ. Η µεταρρύθµιση
αυτή του δικαίου του ανταγωνισµού πρέπει να τεθεί σε εφαρ-
µογή το συντοµότερο δυνατό,

— η απελευθέρωση των βιοµηχανιών δικτύου, που κινείται
σύµφωνα µε τις απαιτήσεις της κοινοτικής νοµοθεσίας, πρέπει
να σηµειώσει περαιτέρω πρόοδο,

— στον τοµέα της λιανικής διανοµής έχει εντοπιστεί πρόβληµα
υπερβολικής συγκέντρωσης. Η νοµοθεσία περί ανταγωνισµού
έχει ενισχυθεί για την αντιµετώπιση των καταχρήσεων. Ωστόσο,
ο νόµος για τον περιορισµό των αδειών λειτουργίας µεγάλων
καταστηµάτων λιανικής πώλησης ίσως δεν αποτελεί την
κατάλληλη λύση,

— οι διοικητικές διατυπώσεις για τη δηµιουργία νέων επιχειρή-
σεων είναι πολύπλοκες και χρονοβόρες. Η πορτογαλική
κυβέρνηση θα πρέπει να αναπτύξει τα κέντρα του εθνικού
δικτύου για τις διαδικασίες σύστασης επιχειρήσεων καθώς και
τα πολυδύναµα κέντρα διοικητικών υπηρεσιών («Loja do cida-
dao»), τα οποία θα ενισχύσουν τη στρατηγική απλοποίησης και
επίσπευσης των διαδικασιών και

— απαιτούνται προσπάθειες για την ανάπτυξη της αγοράς επι-
χειρηµατικού κεφαλαίου και τη βελτίωση των καινοτόµων
δραστηριοτήτων.

Αγορές εργασίας

Μολονότι το συνολικό ποσοστό ανεργίας είναι πολύ χαµηλότερο
από το µέσο όρο της ΕΕ, η µακροχρόνια ανεργία και η ανεργία
µεταξύ των εργαζοµένων µε χαµηλή ειδίκευση βρίσκεται σε σχετικά
υψηλά επίπεδα. ∆εδοµένης της κατάστασης αυτής και της υπό
εξέλιξη αναδιάρθρωσης της πορτογαλικής οικονοµίας, το εθνικό
σχέδιο δράσης του 1998 για την απασχόληση προβλέπει την
ενίσχυση των συστηµάτων εκπαίδευσης και κατάρτισης, καθώς και
τον καλύτερο συντονισµό µεταξύ των δύο συστηµάτων. Κατά συνέ-
πεια, οι µεταρρυθµίσεις πρέπει να επικεντρωθούν ειδικότερα στους
ακόλουθους τοµείς:

— τα µέτρα για τη βελτίωση της εκπαίδευσης και της κατάρτισης
πρέπει να συνοδεύονται από ένα κατάλληλο σύστηµα παροχών
ώστε να υπάρξουν αποτελεσµατικά κίνητρα συµµετοχής στα
µέτρα αυτά και αποδοχή των προσφερόµενων θέσεων εργασίας
και

— τα τελευταία χρόνια, έχουν τεθεί σε ισχύ ορισµένες νοµοθετικές
πράξεις για τη βελτίωση της λειτουργίας της αγοράς εργασίας,
συµπεριλαµβανοµένης της χαλάρωσης των κανόνων απόλυσης
και πρόσληψης και της εισαγωγής περισσότερο ελαστικών ωρα-
ρίων εργασίας. Η πολιτική αυτή πρέπει να σηµειώσει περαιτέρω
πρόοδο ώστε να ενισχυθεί η ευκαµψία της αγοράς εργασίας.

13. Φινλανδία

Μετά από πολλά χρόνια ταχείας ανάπτυξης, η φινλανδική οικονο-
µία θα επιβραδυνθεί το 1999. Αναµένεται ωστόσο ότι η µείωση της
ανεργίας θα συνεχιστεί.

∆ηµοσιονοµική πολιτική

Η δηµοσιονοµική πολιτική πρέπει να επικεντρωθεί στα ακόλουθα
σηµεία:

— το πλεόνασµα του προϋπολογισµού πρέπει να αυξηθεί ακόµα
περισσότερο, λαµβάνοντας όµως παράλληλα υπόψη και την
επίπτωση του οικονοµικού κύκλου, ώστε να καταστεί δυνατή η
αντιµετώπιση της ταχείας γήρανσης του πληθυσµού και της
επακόλουθης πίεσης στους λογαριασµούς της κοινωνικής
ασφάλισης,

— πρέπει να δοθεί προτεραιότητα στη µείωση του ελλείµµατος
της κεντρικής διοίκησης, εφόσον οι λογαριασµοί της δεν είναι
ακόµα ισοσκελισµένοι και ο δείκτης χρέους της πρέπει να
µειωθεί περαιτέρω,

— η συνέχιση της δηµοσιονοµικής εξυγίανσης πρέπει να βασιστεί
στη µείωση των δηµόσιων δαπανών (σε ποσοστό του ΑΕΠ), η
οποία θα δηµιουργήσει επίσης περιθώρια για την απαραίτητη
µείωση της υψηλής φορολογικής πίεσης, προκειµένου ιδίως να
ενισχυθεί η δηµιουργία θέσεων απασχόλησης και

— το πρόγραµµα σταθερότητας καθόρισε ετήσια ανώτατα όρια για
τις δαπάνες της κεντρικής διοίκησης. Παρόλο που τα ανώτατα
όρια για τα έτη 2000-2002 δεν είναι δεσµευτικά, πρέπει να
τηρηθούν αυστηρά στους νόµους για τους προϋπολογισµούς
των ετών αυτών.

Αγορές προϊόντων και κεφαλαiων

Οι διαρθρωτικές µεταρρυθµίσεις σηµείωσαν σηµαντική πρόοδο στη
Φινλανδία. Ωστόσο, υπάρχουν ακόµα προβλήµατα ανταγωνισµού
σε προστατευόµενους τοµείς. Πρόσθετες προσπάθειες απαιτούνται
σε συγκεκριµένους τοµείς:

— πρόσφατα έχουν εφαρµοστεί σηµαντικές µεταρρυθµίσεις για
την επέκταση των εξουσιών της αρµόδιας για τον ανταγωνισµό
αρχής, οι εθνικές αρχές θα πρέπει ωστόσο να έχουν την εξουσία
να εφαρµόζουν τα άρθρα 85 (συµπράξεις) και 86 (κατάχρηση
δεσπόζουσας θέσης) της συνθήκης ΕΚ και

— λαµβανοµένου υπόψη του σχετικά µεγάλου µεγέθους του φιν-
λανδικού δηµόσιου τοµέα, οι τοµείς στους οποίους οι δηµόσιες
και οι ιδιωτικές επιχειρήσεις ανταγωνίζονται για την παροχή
υπηρεσιών πρέπει να αποτελούν αντικείµενο στενής παρακο-
λούθησης. Οι προσπάθειες για τη δηµιουργία ανταγωνιστικού
περιβάλλοντος στους τοµείς αυτούς πρέπει να συνεχιστούν.

Αγορές εργασίας

Τα ποσοστά απασχόλησης και ανεργίας είναι υψηλότερα από τα
µέσα επίπεδά τους στην Κοινότητα. Το ποσοστό συµµετοχής των
ηλικιωµένων εργαζοµένων είναι πολύ χαµηλό. Το εθνικό πρό-
γραµµα δράσης για την απασχόληση του 1998 περιέχει τόσο
προληπτικά όσο και διορθωτικά µέτρα και αποσκοπεί στη µείωση
του αριθµού των ανέργων και στην παράλληλη αύξηση του ποσο-
στού απασχόλησης. Η κυβέρνηση έχει επίγνωση των περιορισµένων
κινήτρων που παρέχει το σύστηµα υποχρεωτικών εισφορών/
παροχών και έλαβε µέτρα για τη βελτίωση της σηµερινής
κατάστασης. Τα µέτρα αυτά επέτυχαν εν µέρει τους στόχους τους.
Κατά συνέπεια, οι µεταρρυθµίσεις πρέπει να επικεντρωθούν στους
ακόλουθους τοµείς:
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— για να αυξηθεί η ένταση απασχόλησης της ανάπτυξης, τα µέτρα
πρέπει να αποσκοπούν στη µείωση της συνολικής φορολογικής
επιβάρυνσης της εργασίας,

— τα συστήµατα επιδοµάτων και κοινωνικής προνοίας πρέπει να
αναθεωρηθούν προκειµένου να ενισχυθεί η διαθεσιµότητα προς
εργασία, να καταστεί πιο αποτελεσµατική η αναζήτηση εργα-
σίας και να δηµιουργηθούν επαρκή κίνητρα για την ανάληψη
των προσφερόµενων θέσεων εργασίας και

— λαµβανοµένης υπόψη της επίπτωσης της γήρανσης του
πληθυσµού στη µελλοντική προσφορά εργασίας, τα συνταξιο-
δοτικά καθεστώτα πρέπει να ενισχυθούν µε την αναθεώρηση
των όρων πρόσβασης στην πρόωρη συνταξιοδότηση.

14. Σουηδία

Είναι πιθανό ότι η οικονοµική ανάπτυξη θα επιβραδυνθεί το 1999
στη Σουηδία, αλλά αναµένεται επίσης µια νέα προοδευτική µείωση
της ανεργίας.

∆ηµοσιονοµική πολιτική

Η δηµοσιονοµική πολιτική πρέπει να επικεντρωθεί στα ακόλουθα
σηµεία:

— η κυβέρνηση πρέπει να τηρήσει αυστηρά τις αναγγελθείσες
πολιτικές της, εφόσον αναµένεται ότι αυτές θα της επιτρέψουν
να επιτύχει τους δηµοσιονοµικούς της στόχους για αύξηση του
πλεονάσµατος του προϋπολογισµού,

— η κυβέρνηση πρέπει να εξασφαλίσει τη διατήρηση αυστηρού
ελέγχου των δαπανών, στον οποίο βασίζονται σε µεγάλο βαθµό
οι δηµοσιονοµικές προβλέψεις της και

— λαµβανοµένης υπόψη της υψηλής φορολογικής πίεσης στη
Σουηδία, η κυβέρνηση πρέπει να αναζητήσει τρόπους για την
περαιτέρω µείωσή της χωρίς να θέσει σε κίνδυνο την επίτευξη
των δηµοσιονοµικών της στόχων.

Αγορές προϊόντων και κεφαλαίων

Η Σουηδία έχει επιτύχει σηµαντική πρόοδο στις µεταρρυθµίσεις
των αγορών προϊόντων και κεφαλαίων. Ωστόσο, απαιτούνται περαι-
τέρω προσπάθειες σε συγκεκριµένους τοµείς:

— υπάρχουν προβλήµατα ανταγωνισµού (υψηλές τιµές και υψηλά
ποσοστά συγκέντρωσης) στη λιανική και τη χονδρική διανοµή
και στον κλάδο των κατασκευών. Πρέπει να ληφθούν µέτρα για
τη βελτίωση της κατάστασης. Πρέπει να παραχωρηθούν στην
αρµόδια για τον ανταγωνισµό αρχή της Σουηδίας εξουσίες που
θα της επιτρέψουν να εφαρµόζει το άρθρο 85 (συµπράξεις) και
86 (κατάχρηση δεσπόζουσας θέσης) της συνθήκης ΕΚ,

— λαµβανοµένου υπόψη του σχετικά µεγάλου µεγέθους του
δηµόσιου τοµέα στη Σουηδία, οι προσπάθειες των αρχών για τη
βελτίωση της αποτελεσµατικότητάς του είναι ιδιαίτερα χρήσι-
µες,

— η Σουηδία περιλαµβάνεται στα κράτη µέλη της Ενωσης που
έχουν αναλάβει τις πλέον εκτεταµένες µεταρρυθµίσεις για την
ελευθέρωση του τοµέα των υπηρεσιών κοινής ωφελείας. Παρά
τα µέτρα για την καθιέρωση ισότιµων όρων µεταξύ των δια-
φόρων προµηθευτών, απαιτούνται νέες προσπάθειες για να
εξασφαλιστεί ότι οι δεσπόζουσες επιχειρήσεις δεν αποτελούν
απειλή για την αποτελεσµατική λειτουργία των αγορών. Πρέπει

να προβλεφθούν συµπληρωµατικά µέτρα για την αύξηση του
ανταγωνισµού και για τη διευκόλυνση της διείσδυσης νέων
ανταγωνιστών στις αγορές αυτές και

— οι ρυθµίσεις που εµποδίζουν το άνοιγµα παντοπωλείων περιορί-
ζουν του ανταγωνισµό στο λιανικό εµπόριο.

Αγορές εργασίας

Η συνολική απασχόληση µειώθηκε συνεχώς στη δεκαετία του 90,
ως αποτέλεσµα της κάµψης της οικονοµικής δραστηριότητας, παρά
την ελαφρά βελτίωση που σηµείωσε το 1998 και το γεγονός ότι
παραµένει µεταξύ των υψηλότερων ποσοστών απασχόλησης στην
ΕΕ. Η απασχόληση των γυναικών είναι συγκεντρωµένη σε περιορι-
σµένο αριθµό τοµέων που σχετίζονται ιδίως µε την υγειονοµική
περίθαλψη και τις κοινωνικές υπηρεσίες. Τα ποσοστά απασχόλησης
των γυναικών και των εργαζοµένων κατά µερική απασχόληση στη
Σουηδία ήταν υψηλότερα από τους µέσους όρους της ΕΕ το 1998.
Η σουηδική πολιτική για την απασχόληση δίνει ορθώς έµφαση στις
επενδύσεις σε ανθρώπινο κεφάλαιο, µέσω της επαγγελµατικής
κατάρτισης και της ανάπτυξης επαγγελµατικών προσόντων στο
χώρο εργασίας. Η Σουηδία έχει δώσει έµφαση σε ενεργά µέτρα
στην αγορά εργασίας, τα οποία όµως δεν αποδείχθηκαν αποτελε-
σµατικά κατά την περίοδο υψηλής ανεργίας. Οι µεταρρυθµίσεις
πρέπει εποµένως να επικεντρωθούν στους ακόλουθους τοµείς:

— στα σχέδια της κυβέρνησης για την προώθηση της δηµιουργίας
θέσεων απασχόλησης σε ιδιωτικές επιχειρήσεις και τη µείωση
του συνολικού αριθµού των ατόµων από τα προγράµµατα υπέρ
της αγοράς εργασίας, ενώ θα εστιάζονται τα προγράµµατα µε
µεγαλύτερη ακρίβεια και θα αυξάνεται το µερίδιο των ατόµων
στην εκπαίδευση της αγοράς εργασίας,

— λαµβανοµένων υπόψη των αντικινήτρων που απορρέουν από
την πολύ υψηλή φορολογία της εργασίας, ιδίως επί των
χαµηλών και των µέσων µισθών, σε συνδυασµό µε τις γεν-
ναιόδωρες κοινωνικές παροχές, είναι ευπρόσδεκτη η πρόθεση
της κυβέρνησης να χρησιµοποιήσει τα περιθώρια δηµοσιονο-
µικών ελιγµών για να µειώσει τη φορολογία της εργασίας, µε
προτεραιότητα στους εργαζοµένους µε χαµηλούς και µέσους
µισθούς και

— οι προσπάθειες από πλευράς φορολογικών και ενεργητικών
µέτρων πρέπει να ενισχυθούν και να εξισορροπηθούν µε νέες
αναθεωρήσεις των καθεστώτων επιδοµάτων και κοινωνικής προ-
νοίας, προκειµένου να αποσαφηνιστούν τα κριτήρια επιλεξι-
µότητας, να επιβληθούν προοδευτικά αυξανόµενες απαιτήσεις
στους ανέργους, να ενισχυθεί η εποπτεία των αρµόδιων διοική-
σεων και να παρασχεθούν αποτελεσµατικά κίνητρα για την
ανάληψη εργασίας.

15. Ηνωµένο Βασίλειο

Είναι πιθανό ότι το 1999 ο ρυθµός οικονοµικής ανάπτυξης στο
Ηνωµένο Βασίλειο θα είναι βραδύτερος σε σχέση µε όλα τα άλλα
κράτη µέλη και σαφώς χαµηλότερος από τη βασική της τάση.

∆ηµοσιονοµική πολιτική

Η δηµοσιονοµική πολιτική πρέπει να επικεντρωθεί στα ακόλουθα
σηµεία:
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— τα προγράµµατα δαπανών που έχουν αναγγελθεί πρέπει να
τηρηθούν αυστηρά, ώστε να µην υπάρξουν αποκλίσεις από
τους δηµοσιονοµικούς κανόνες της κυβέρνησης οι οποίοι προ-
βλέπουν ότι, σε µέσο όρο στη διάκεια του κύκλου, τα δανειακά
κεφάλαια προορίζονται µόνο για επενδύσεις και όχι για τη
χρηµατοδότηση τρεχουσών δαπανών και ότι ο δείκτης του
καθαρού δηµόσιου χρέους θα διατηρηθεί σε χαµηλά και
συντηρητικά επίπεδα. Με τον τρόπο αυτό θα καταστεί δυνατή η
επίτευξη του µεσοπρόθεσµου δηµοσιονοµικού στόχου, δηλαδή
η συνολική ισορροπία των δηµόσιων οικονοµικών, όπως προ-
βλέπεται στον προϋπολογισµό για το 1999/2000 και

— η κυβέρνηση πρέπει να λάβει γρήγορα διορθωτικά µέτρα σε
περίπτωση επιδείνωσης του δηµοσιονοµικού αποτελέσµατος µη
οφειλόµενης στον οικονοµικό κύκλο.

Αγορές προϊόντων και κεφαλαίων

Από το 1980, το Ηνωµένο Βασίλειο έχει αναλάβει σηµαντικές
µεταρρυθµίσεις στις αγορές προϊόντων. Ωστόσο, υπάρχουν τοµείς
στους οποίους η ανταγωνιστικότητα παραµένει χαµηλή. Απαιτού-
νται συνεπώς περαιτέρω προσπάθειες σε συγκεκριµένους τοµείς:

— παρά τα ικανοποιητικά αποτελέσµατα του Ηνωµένου Βασιλείου
στη µεταφορά της νοµοθεσίας για την ενιαία αγορά, ελάχιστη
πρόοδος σηµειώθηκε τελευταία στον τοµέα αυτό και νέες προ-
σπάθειες είναι αναγκαίες, ιδίως στον τοµέα των µεταφορών,

— στον τοµέα της πολιτικής ανταγωνισµού, νέες νοµοθετικές δια-
τάξεις θα ενισχύσουν τις εξουσίες του Office of Fair Trading.
Οι νέες ρυθµίσεις πρέπει να εφαρµοστούν αυστηρά και

— η ανάπτυξη των µικρών επιχειρήσεων σε µεγαλύτερες και οι
δαπάνες για καινοτοµία και για έρευνα και ανάπτυξη (ιδίως οι
δαπάνες των ΜΜΕ για Ε&Α) είναι σχετικά περιορισµένες στο
Ηνωµένο Βασίλειο. Η αγορά κεφαλαίων επιχειρηµατικών συµµε-
τοχών είναι ιδιαίτερα αναπτυγµένη, αλλά µικρό µόνο µέρος των
κεφαλαίων αυτών διατίθεται για τη δηµιουργία νέων επιχειρή-
σεων. Αναµένεται ότι η κατάσταση θα βελτιωθεί µετά τη λήψη
από την κυβέρνηση µέτρων για την αναπροσαρµογή των φορο-

λογικών διαρθρώσεων προς όφελος των ΜΜΕ και την τροπο-
ποίηση της νοµοθεσίας περί αφερεγγυότητας και πτώχευσης.

Αγορές εργασίας

Οι µεταρρυθµίσεις που πραγµατοποιήθηκαν τα τελευταία χρόνια
στην αγορά εργασίας συνέβαλαν σηµαντικά στη βελτίωση των απο-
τελεσµάτων στο µέτωπο της απασχόλησης και της ανεργίας στο
Ηνωµένο Βασίλειο. Το ποσοστό απασχόλησης στη χώρα αυτή ανέρ-
χεται στο 71 % και είναι ένα από τα υψηλότερα στην ΕΕ, ενώ το
ποσοστό ανεργίας µειώθηκε από περισσότερο από 10 % το 1992
σε περίπου 6 % το 1998. Αναµένεται ότι τα προγράµµατα New
Deal και Welfare to Work θα επιτρέψουν τη βελτίωση της κατά-
στασης των νέων και των ηλικιωµένων µακροχρόνιων ανέργων και
µια πρώτη ενίσχυση των επενδύσεων για την αναβάθµιση των επι-
πέδων επιµόρφωσης. Οι µεταρρυθµίσεις πρέπει συνεπώς να επι-
κεντρωθούν στους ακόλουθους τοµείς:

— η έµφαση που δίνεται στα ενεργητικά µέτρα για την αγορά
εργασίας στο εθνικό πρόγραµµα για την απασχόληση του
1998 πρέπει να συνοδεύεται από τη συνέχιση των προσπαθειών
για µείωση των οριακών συντελεστών φορολόγησης των χαµη-
λόµισθων,

— έχουν προγραµµατιστεί ή τεθεί πρόσφατα σε εφαρµογή νέα
µέτρα για την εξάλειψη των περιφερειακών αποκλίσεων στην
ανεργία και για την αντιµετώπιση του προβλήµατος του κοινω-
νικού αποκλεισµού. Χρήσιµα στο πλαίσιο αυτό θα είναι και τα
µέτρα για την πλήρη εφαρµογή των νέων πρωτοβουλιών για
την αυτοαπασχόληση σε τοπικό επίπεδο και για την προώθηση
ενός πλαισίου παροχής οικονοµικά προσιτών υπηρεσιών παι-
δικής φροντίδας. Πρέπει επίσης να εξεταστεί εάν απαιτούνται
και άλλα µέτρα στο πλαίσιο αυτών των προγραµµάτων.

Βρυξέλλες, 12 Ιουλίου 1999.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

S. NIINISTÖ
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ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης Ιουλίου 1999

περί αναγνωρίσεως του πλήρως επιχειρησιακού χαρακτήρα της αυστριακής βάσης δεδοµένων για τα
βοοειδή

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(1999) 2478]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(1999/571/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 820/97 του Συµβουλίου, της 21ης
Απριλίου 1997, σχετικά µε τη θέσπιση συστήµατος αναγνώρισης
και καταγραφής των βοοειδών και τη σήµανση βοείου κρέατος και
σχετικών προϊόντων (1), και ιδίως το άρθρο 6 παράγραφος 3 πρώτη
περίπτωση,

την αίτηση που υπέβαλε η Αυστρία,

Εκτιµώντας:

(1) ότι, στις 23 Φεβρουαρίου 1999, οι αυστριακές αρχές υπέ-
βαλαν στην Επιτροπή αίτηση µε την οποία ζητούσαν να
αναγνωριστεί ο πλήρως επιχειρησιακός χαρακτήρας της
βάσης δεδοµένων της Αυστρίας που εντάσσεται στο
σύστηµα εξακρίβωσης της ταυτότητας και καταγραφής των
βοοειδών στην Αυστρία· ότι η ανωτέρω αίτηση συνοδευόταν
από τις ενδεδειγµένες πληροφορίες, µε ηµεροµηνία ενη-
µέρωσης την 11η Ιουνίου 1999·

(2) ότι οι αυστριακές αρχές δεσµεύονται να βελτιώσουν την
αξιοπιστία της βάσης αυτής δεδοµένων, κατοχυρώνοντας
ειδικότερα ότι: α) οι πάσης φύσεως µετακινήσεις καταγρά-
φονται στη βάση δεδοµένων, β) οι αρµόδιες αρχές θα
λάβουν µέτρα ώστε να είναι σε θέση να διορθώνουν αυτο-
στιγµεί τυχόν λάθη ή ελλείψεις που µπορεί να ανιχνεύονται
αυτόµατα ή να προκύπτουν από τις ενδεδειγµένες επιτόπιες
επιθεωρήσεις, γ) θα εφαρµοσθούν µέτρα ώστε να βελτι-
ωθούν οι σήµερα ισχύουσες διατάξεις όσον αφορά την επα-
νεξακρίβωση της ταυτότητας των βοοειδών στην περίπτωση
απώλειας ενωτίων, προκειµένου να υπάρξει συµµόρφωση
προς τις διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 820/97, δ) θα
ληφθούν µέτρα για να διασφαλισθεί η πλήρης εµπλοκή των
κτηνιατρικών αρχών στην εφαρµογή των διατάξεων του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 820/97, ε) θα ληφθούν µέτρα για
την επιβολή των σήµερα ισχυουσών διατάξεων της εθνικής

νοµοθεσίας όσον αφορά τις προθεσµίες κοινοποίησης των
πάσης φύσεως µετακινήσεων (επτά ηµέρες), στ) θα ληφθούν
µέτρα για να διασφαλισθεί διαδικασία επικύρωσης διαβατη-
ρίων εκ µέρους επισήµων κτηνιάτρων, ζ) θα πρέπει να θεσπι-
σθούν µέτρα για να διασφαλισθεί καθιέρωση διαδικασιών
µεταπαρακολούθησης ώστε να υπάρξει συµµόρφωση προς
τις διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2630/97 της Επι-
τροπής (2), και η) η αρµόδια αρχή λαµβάνει µέτρα για τη
βελτίωση των συνθηκών ασφάλειας που προβλέπονται για τη
βάση δεδοµένων απρόοπτων περιστατικών· ότι οι αυστριακές
αρχές δεσµεύονται να εφαρµόσουν τα ανωτέρω µέτρα βελ-
τίωσης το αργότερο έως τις 30 Σεπτεµβρίου 1999· ότι οι
αυστριακές αρχές δεσµεύονται να ενηµερώσουν την Επι-
τροπή σε περίπτωση που ανακύψουν τυχόν προβλήµατα στη
διάρκεια υλοποίησης των προαναφερόµενων µέτρων·

(3) ότι, υπό το πρίσµα της επικρατούσας κατάστασης στην
Αυστρία, είναι σκόπιµο να αναγνωρισθεί ο πλήρως επιχειρη-
σιακός χαρακτήρας της βάσης δεδοµένων για τα βοοειδή,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Από την 1η Οκτωβρίου 1999 αναγνωρίζεται ως πλήρως επιχειρη-
σιακή η αυστριακή βάση δεδοµένων για τα βοοειδή.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στη ∆ηµοκρατία της Αυστρίας.

Βρυξέλλες, 28 Ιουλίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 117 της 7.5.1997, σ. 1. (2) ΕΕ L 354 της 30.12.1997, σ. 23.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 13ης Αυγούστου 1999

για την αποδοχή αναλήψεων υποχρεώσεων που προτάθηκαν στο πλαίσιο των διαδικασιών αντιντάµπινγκ
σχετικά µε τις εισαγωγές συρµατόσχοινων και καλωδίων από χάλυβα καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας
της Κίνας, Ουγγαρίας, Ινδίας, ∆ηµοκρατίας της Κορέας, Μεξικού, Πολωνίας, Νότιας Αφρικής και

Ουκρανίας

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(1999) 2701]

(1999/572/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 384/96 του Συµβουλiου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, για την άµυνα κατά των εισαγωγών που αποτε-
λούν αντικείµενο ντάµπινγκ εκ µέρους χωρών µη µελών της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 905/98 (2), και ιδίως το άρθρο 8 παράγρα-
φος 1,

Κατόπιν διαβουλεύσεων µε τη συµβουλευπκή επιτροπή,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 362/1999 (3), η Επιτροπή
επέβαλε προσωρινούς δασµούς αντιντάµπινγκ στις εισαγω-
γές συρµατόσχοινων και καλωδίων από χάλυβα καταγωγής
Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας, Ουγγαρίας, Ινδίας, Μεξικού,
Πολωνίας, Νότιας Αφρικής και Ουκρανίας και έκανε απο-
δεκτές τις αναλήψεις υποχρεώσεων που πρότειναν ορισµένοι
εξαγωγείς στην Ουγγαρία και Πολωνία.

(2) Μετά την αποδοχή των προσωρινών µέτρων αντιντάµπινγκ, η
Επιτροπή συνέχισε την έρευνα σχετικά µε την πρακτική
ντάµπινγκ, τη ζηµία και το συµφέρον της Κοινότητας,
σύµφωνα µε το άρθρο 8 παράγραφος 6 του κανονισµού
384/96 (εφεξής «ο βασικός κανονισµός»). Τα οριστικά
πορίσµατα και συµπεράσµατα της έρευνας αναφέρονται
στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1796/1999 του Συµβουλίου για
την επιβολή οριστικού δασµού στις εισαγωγές συρµατόσ-
χοινων και καλωδίων από χάλυβα καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκ-
ρατίας της Κίνας, Ουγγαρίας, Ινδίας, Μεξικού, Πολωνίας,
Νότιας Αφρικής και Ουκρανίας και την περάτωση της διαδι-
κασίας αντιντάµπινγκ σχετικά µε τις εισαγωγές καταγωγής
∆ηµοκρατίας της Κορέας (4).

(3) Η έρευνα επιβεβαίωσε τα προσωρινά συµπεράσµατα σχετικά
µε την άσκηση ζηµιογόνου ντάµπινγκ στις εισαγωγές
καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας, Ουγγαρίας,
Ινδίας, Μεξικού, Πολωνίας, Νότιας Αφρικής και Ουκρανίας.

(4) Μετά τη θέσπιση των προσωρινών µέτρων αντιντάµπινγκ,
ένας ινδός παραγωγός-εξαγωγέας, οι παραγωγοί-εξαγωγείς
του Μεξικού και της Νότιας Αφρικής και ο ουκρανός
παραγωγός-εξαγωγέας από κοινού µε τις ουκρανικές αρχές
πρότειναν επίσης αναλήψεις υποχρεώσεων ως προς τις τιµές,
σύµφωνα µε το άρθρο 8 παράγραφος 1 του βασικού κανο-
νισµού.

(5) Οι όροι των εν λόγω αναλήψεων υποχρεώσεων, ιδίως οι
ελάχιστες τιµές για τις εξαγωγικές πωλήσεις στην Κοι-
νότητα που προτείνονται σ’αυτές, εξασφαλίζουν την εξά-
λειψη των ζηµιογόνων επιπτώσεων της πρακτικής ντάµπινγκ
που καθορίστηκαν στο πλαίσιο της παρούσας διαδικασίας
αντιντάµπινγκ.

(6) Επιπλέον, δεδοµένου ότι οι παραγωγοί-εξαγωγείς και οι
ουκρανικές αρχές ανέλαβαν να υποβάλλουν κατά τακτά
χρονικά διαστήµατα στην Επιτροπή λεπτοµερή στοιχεία σχε-
τικά µε τις πωλήσεις τους και οι πρώτοι εξ αυτών
συµφώνησαν να µην συνάπτουν άµεσα ή έµµεσα αντισταθ-
µιστικές συµφωνίες µε τους πελάτες τους στην Κοινότητα,
συνάγεται το συµπέρασµα ότι η Επιτροπή είναι σε θέση να
παρακολουθεί αποτελεσµατικά την τήρηση των εν λόγω
αναλήψεων υποχρεώσεων.

(7) Όσον αφορά την ανάληψη υποχρεώσεων που πρότεινε ο
ουκρανός παραγωγός-εξαγωγέας, το σύστηµα αδειών
εξαγωγής που θα εφαρµόζεται από τις ουκρανικές δηµόσιες
αρχές, καθ’όλη τη διάρκεια ισχύος της ανάληψης υπο-
χρέωσης, θα εξασφαλίζει την τήρηση των διατάξεων της εν
λόγω ανάληψης υποχρέωσης από όλες οι εισαγωγές στην
Ευρωπαϊκή Ένωση που καλύπτονται από αυτήν.

(8) Βάσει των ανωτέρω, οι αναλήψεις υποχρεώσεων που πρότει-
ναν ένας ινδός παραγωγός-εξαγωγέας, οι παραγωγοί-εξαγω-
γείς του Μεξικού και της Νότιας Αφρικής, καθώς και ο
ουκρανός παραγωγός-εξαγωγέας, θεωρούνται αποδεκτές και,
εποµένως, η έρευνα µπορεί να περατωθεί όσον αφορά τους
εν λόγω παραγωγούς-εξαγωγείς.

(9) Σε περίπτωση παραβίασης ή ανάκλησης των αναλήψεων
υποχρεώσεων, µπορεί να επιβληθεί οριστικός δασµός αντι-
ντάµπινγκ, σύµφωνα µε το άρθρο 8 παράγραφοι 9 και 10
του βασικού κανονισµού,

(1) ΕΕ L 56 της 6.3.1996, σ. 1.
(2) ΕΕ L 128 της 30.4.1998, σ. 18.
(3) ΕΕ L 45 της 19.2.1999, σ. 8.
(4) Βλέπε σ. 1 της παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας.
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Χώρα Κατασκευαστής Πρόσθετος
κωδικός Taric

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο µόνο

1. Γίνονται αποδεκτές οι αναλήψεις υποχρεώσεων που πρότειναν οι παραγωγοί που αναφέρονται κατωτέρω, στο
πλαiσιο της διαδικασίας αντιντάµπινγκ σχετικά µε τις εισαγωγές συρµατόσχοινων και καλωδίων από χάλυβα
καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας, Ουγγαρίας, Ινδίας, Μεξικού, Πολωνίας, Νότιας Αφρικής και Ουκρα-
νίας.

Μεξικό Aceros Camesa SA
Margarita Maza de Juárez No 154
Col. Nueva Ind. Vallejo
México D.F. C.P. 07700
Μεξικό

A022

Νότια Αφρική Haggie
Lower Germiston Road
Jupiter
PO box 40072
Cleveland
Νότια Αφρική

A023

Ινδία Usha Martin Industries & Usha Beltron Ltd, Shakespeare Sarani
Calcutta-700 071 Ινδία

A024

Ουκρανία Joint Stock Company
Silur
343700 Khartsyzsk
Donetsk Region
Ουκρανία

A025

2. Περατώνεται η έρευνα που έχει διεξαχθεί στο πλαίσιο της διαδικασίας αντιντάµπινγκ που αναφέρεται στην
παράγραφο 1, όσον αφορά τα µέρη που κατονοµάζονται στην εν λόγω παράγραφο.

Βρυξέλλες, 13 Αυγούστου 1999.

Για την Επιτροπή

Monika WULF-MATHIES

Μέλος της Επιτροπής
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